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Dramma    per  Musica 

in    due  Atti 

da  rappresentarsi 

nel  Reale  Teatro  di  Dresda. 


Dresda,  1822. 


SSuftf  a(t.fd)eé'  franta 

in  groei)  JCufjiigen 
f  »  t 

fca§  Äontgt»  ©ad;f+  Sweater* 


©ve  §  ben,    182  2, 


Attori. 


DON  GIOVANNI. 
DONNA  ANNA,  promessa  sposa  di 
DON  OTTAVIO. 
IL  COMENDATORE. 
DONNA  ELVIRA,  Dama  abbandonata  da 
D.  Gior. 

LEPORELLO,  Servitore  di  Di  Giov. 

MASETTO,  sposo  di 

ZERLINA,  Contadina. 

Coro  di  Contadini  e  Contadine* 

Suonatori. 

Servitori, 


La  Scena  si  finge  in  una  Cita  della  Spagna. 


Musica  di  W.  A.  Mozart. 


$P  e  t  f  o  rt  e  «♦ 


Sonna  Slntta,  SQerlofae  fron 
©oit  £)ffa*>to. 
2) er  ©out>ertteut\ 

©otttta  €Itma,  2X  SNttS  fcerfojfette  ©e* 
Uefcfe* 

£ep Otello,  5X  SuatiS  SSeluetrter* 
S3?aj'ettO;  ^rctutigam  sott 
Serlitte* 

@&or  fcòtt  dauern  turt  55auerm«eR> 

SDfujtfatrtetu 

Smettente* 


£)te  ©cene  ifi  fn  ©panieru 


Sie  SÄuJtf  tft  von  SB«  2C.  SOiojart* 


ATTO  PRIMO 


SCENA  I. 

G  i  a  r  d  i  n  o. 

Da  un  lata  il  Palazzo  del  Comendatore ,  al  pie 
del  quale  stanno  delle  banche  di  pietra. 

Notte. 

Leporelloy  poi  Donna  Anna,  Don 
Giovanni,  indi  il  Comendatore. 

Lep*     Notte  e  giorno  faticar 
Per  chi  nulla  sà  gradir; 
Piova  e  vento  sopportar, 
Mangiar  male,  e  mal  dormir* 
doglio  far  il  Gentiluomo, 
E  non  voglio  più  servir*  — 
Oh  che  caro  galantuomo, 
Vuo*  star  dentro  colla  bella, 
Ed  io  far  la  sentinella  ; 
Ma  mi  par  che  venga  gente. 
Non  mi  voglio  far  sentir* 


g  f  jt  e  r  21  uf  jag* 


©rfler  Auftritt 

©arten. 

3Cuf  ber  einen  Stette  baé  £aué  beé  <£om>ecneflr$,  unten 
eine  CStem&anf* 

Q  e    i  ft    9fc  a  <&  fc. 

Sepovetlo,  na^ct  ©♦2Cnna;  SD.  Suan* 
julefct  ber  ©out>erneur* 

fiep.     "Sciite  3tuf>  6ep       unb  9?ad^t; 
fflxd)tt,  wa$  mir  SBergnügen  macfjt; 
SBenig  @elb  6ei  ©aué  unb  $3rau$: 
Ei,  baé  Ijalt  ein  Rubrer  aué! 
■Kann  ja  felöfl  ben  Herren  machen, 
SBill  md)t  langer  Sienet  fet;n  !  — 
©ie,  mein  «£err,  Sie  f5nnett  (acfyen: 
SBenn  @ie  brinn  ftd)  bwerttren, 
SBuß  id),  ©cOitbroacf),  Ijier  erfrieren! 
©od),  n>aé  gte&té?   3$  ^6re  fommen! 
*£uf<$,  tn$  3Btn?eId)ett  fintini 


8  Atto  Primo, 

D*  An*  Non  sperar  se  non  m'uccidi, 

CK  io  ti  lasci  fuggir  mai* 
D.  Giov*    Donna  folle,  indarno  gridi $ 

Chi  son  io  tu  non  saprai* 
Lep      Che  tumulto,  o  Ciel,  che  gridìi 

Il  padron  in  nuovi  guai* 
D*  An*  Gente l  Servii  al  traditore! 
D.  Giov*  Taci  e  trema  al  mio  furore ! 
D*  An.  Scellerato! 
D*  Giov*  Sconsigliata! 
D*  An.  Come  furia  disperata 

Ti  saprò  perseguitar* 
J9.  Giov*    Questa  furia  disperata 

Mi  vuol  fai  precipitar* 

Lep*     Sta  a  veder  che  il  malandrino 

Mi  farà  precipitar* 
Com*    Lasciala,  indegno! 

Battiti  meco! 

D*  Giov*    Va,  non  m*  indegno 

Di  pugnar  teco* 
Com*     Così  pretendi 

Da  me  fuggir  ? 
Lep*     Potessi  almeno 

Di  quà  partir  ! 
D*  Giov*    Misero  attendi* 

Se  vuoi  morir*  (si  battono.) 


(Srjfcr  Aufing,  9 

2),  2im        ic&Mge  fettpt  mein  2e6en! 
SMu&er,  bu  entgef)ß  mit:  nienti 

5X  3 tum   ©cf)rcadKé  SBetö!  fannf!  jittem 
fce&en? 

©oef)  mief)  fjdlt  bejn  J?änbd)cn  nicfjt 

Sept  wtrb'é  lieber  roaé  ©au&reé  ge&cn! 

2fuf  mief)  rechnet,  J?err,  nur  nicfjt  ! 

3f  tt.  J?6rt  mic^  Sitemanb?  2Cuf,  jur  3vacf;c! 
S>.  3uan«   ©djweig'  unb  förcfyte  meine  Stäche! 
©♦  31  n.  «£a,  $errdtl)erl 
5X  3 «an.   ©d)roeig,  unb  jtttre! 
©♦  2fn.  3M$  bte  3tacf)e  bid)  erntetet, 

©odft  bu  §ier  btd)  nicfjt  &efret'n, 
3uam   ®)e       mc{n  Som  erreichet, 
Rette  bief)  «nb  ftiel)  hinein! 

(2Cnna  entfliegt) 

fiep,      Stuf  b«  nur,  bu  (te&eé  SOiàbcften, 
3d)  Witt  beffo  jlttter  fet;n!  , 
<55o \\x><   Saß  tfe,  ?Serfä§ter !  3te$  beinen  Segen« 
£>♦  3«  ah.  SBie,  grauer  2((ter,  ned)  fo  verwegen? 
@ou^   Seiger  SSer&redjer,  bai  fotlft  bu  fe^n  — 
£ep,      Sftun  tft'é  wol)l  ratsam,  bason  £u  gel)n* 
£>♦  3 «an*  feiger?        bittre!  bein  $ro$  foff 
uergefyn  ! 
(jie§t  ben  $efle*u  Swf^aropf,) 


10  Atto  Primo. 

Com,   -  Ah  soccorso,  son  tradito  ! 
Li*  assassino  ni*  ha  ferito, 
E  dal  seno  palpitante 
'Sento  V anima  partir,  (ferito,  cade.). 

D.  Giov.    Ah  già  cade  il  sciagurato^ 
Affannoso  e  agonizzante  ; 
Già  dal  seno  palpitante 
Veggo  V  anima  partir* 

Cep,      Qual  misfatto,  qual  eccesso! 

Entro  il  seti  dallo  spavento, 

Palpitar  il  cor  mi  sento, 

Io  non  so  che  far,  che  dir. 

(ritirandosi.) 

SCENA  II. 

D.  Giovanni  e  Lopor elio. 
D.  Giov.   Leporello  dove  sei? 

Lep.    Son  qui  per  disgrazia,  e  voi? 

(avanzandosi.) 

D.  Giov.    Son  qui* 

L  e  p.    Chi  è  morto,  voi  o  il  vecchio  ? 

D.  Giov.    Che  domanda  da  bestia!  il  vec- 
chio. 

Lep.    Bravo!  due  imprese  legiadre! 

Amar  la  figlia,  ed  amazzar  il  padre* 

D*  Giov.    L'ha  voluto,  suo  danno* 


(grfier  2ufjug.  11 


<55oUtt.  (fm?t  Derwunbet  sur  drbe.) 

|«  ^ölfeJ   2f<&,  ju  pfiffe! 
3Bc$!  icf)  fityle  Sobeäftymerjen, 
Unb  aué  bem  ge&rorfjnen  ^erjeu 
Qtuittt  mein  QMut  unb  2e6en  f)in,  (ftu-fet) 

%  Sin  an.   J?al  nun  rulje,  frommer  2ttter! 
©ie&'e*  $in,  bein  Stejtdjen  2c6en, 
2fu$  bem  fóngft  fc&on  weifen  ^erjen 
Stieß'  cè  unaufjjaftfam  f)ir\. 

£  e  p,      2Se(d)  93er6red)en  !  Sr  fann  nod)  fcfyerjen  ! 

2fc^,  wie  jebe$  ÖHieb  mir  gittert! 

SBie  mir*  vor  ben  2fugen  fitttevf, 

2(d),  faum  weiß  icf;,  wo  id>  Inn! 

(er  öte^t  ftrf)  gunief.) 

Bxofytit  Auftritt 

£)♦  3uam  SeporeKo!  wo  flctffl  bu? 

Sc ftcröorfommenb.)  Selber,  6m  id)  ncd^  f)ter, 

unb  6te? 
©.  3uan.  SSie  bu  fie&ff. 
£ep*  SSer  tjl  benn  geblieben,  (Sit  ober  ber 

3lltc? 

2).  3uan.  ßrfel!  tote  fannß  bu  fragen ,  ber 
SUtc. 

2ep*  £errltd),  jwei  JWetmgfeifen,  in  bte  Xod;* 

ter  Dcrltc&t  unb  i(>ren  25a(er  ermorbef. 
£>•  3uan.  <£r  f)at  fein  Unglucf  verlangt- 


12 


Atto  Primo. 


Lop*   Ma  Dorm' Anna  cosa  ha  voluto? 

D,  Giov,  Taci! 

Non  mi  seccar,  vieu  meco 

Se  non  vuoi  qualche  cosa  ancor  tui 

Lepf   Non  vuo' nulla,  Signor,    non  parlo 
più*  (partono.) 

S  G  E  N  A  IIL 

Donna  Anna,  D.  Ottavio,  e  Servi* 

tori  con  faci. 
D.  An*    Ah!  del  padre  in  periglio 

In  soccorso  voliam. 
D.  Ott,    Tutto  il  mio  sangue 

Verserò  se  bisogna? 

Ma  dov'è  il  scellerato? 
O.  An»    In  questo  luoco  —  « — 

Ma  qual  mai  s'offre,  oh  Dei! 

Spettacolo  funesto  agli  occhi  miei? 

Il  padre,  padre  mio!  mio  caro  padre! 
D.  Ott.  Signore! 
D.  An.   Ah!  Tassasino 

Mei  trucido.     Quel  sangue...  Quella 
piaga  . ,  .  quel  volto 

Tinto,  e  coperto  del  color  di  morte. 

Ei  non  respira  più!  Fredde  le  membra; 

Padre  mio!  caro  padre: 

Padre  amato!  io  manco  —  io  moro!  — 

(sviemie,) 


grftcr  3fufjttg-  13 

Sep*  SBaé  &at  a&er  £).  Stona  baju  gefagf  ? 

SD.  3ua.n.  ©cfyweig,  id)  6in  bein  ©erebe  faft 
3?omm  fogletcf)  mit,  wenn  bu  mdj)t$  aufé 
2Dac&  f)a6en  toittjl. 

£ep»  @ef>orfamer  ©tener,  id)  ge$e  fcfyom 

(foibe  db,) 

dritter  Auftritt 

SX  tfnna,  2X  iD  Ita  dìo  unb  83ebtenfett  tnit 
gacMn. 

Sin*  <£tten  tttr  fdjleunig  bem  Safer  $u  £tHfe. 

£)f  t.  2ltP  mein  35lut  Witt  id)  fur  ifjn  t>er9teg'cnf 
ttenn  eé  3ìot&  ifì  — •  a&er  wo  iff  ber  5Qer- 
rndjte? 

Sin*  2tn  bkfem  £)rte  —  Sßeld)  ein  fc^retflfd^c« 
35ilb  fdjwe&t  f)kt  Dor  meinen  Slugen?  SDìein 
SSafer!  ad)  mein  SSater! 

£)ft*  Sein  SJater? 

91  m  ©ein  gràueé  $aupt  fedente  ber  S3?6rbec 
m'd)f  !  £)ieé  35faf  —  btefe  SBunbe  —  bte* 
fe  Sßangen,  wef)  mir  —  mit  Sobe^ffiffc 
gan$  Bebeeft!  ©ein  £)bem  ijt  enfflo&n! 
Malt  feine  ©lieber!  2ld>,  mein  6ef?er  58a* 
ter,  bu  raid)  fcerlaffen?  SBte  wirb  mir—? 
3$  finfe       —  (fte  finft  in  ferne  tfrmcì 
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Atto-  Primo* 


D,  Qtt    Ah  soccorrete,   amici,  il  mio  te- 
soro! 

Cercatemi,  recatemi  qualche  odor. 
Qualche  spirto  !  Ah  non  tardate»  Donn' 
Anna  ! 

Sposa!  amica!  ri  duolo 

Estremo  la  méschinella  uccide* 
D,  An.    Ahi!  (rinviene.*) 
D«  Ott    Già  riviene!  datele 

Nuovi  ajuti. 
D.  Am    Padre  mio! 
D,  Ott    Celate,  allontanate 

Agli  occhi  suoi  quell' ogetto  d'orrore! 

Anima  mia!  consolati,  fa  core! 

(il  Coni,  vien.  trasportato.) 

Duetto, 
D.  An>    Fuggi  crudele,  fuggi: 

Lacsia  die  mora  anch'io; 

Ora  di'  è  morto,  oh  Dio  ! 

Chi  a  me  la  vita  die. 
D>Ott.  Senti,  cor  mio,  deh  sentii 

Guardami  un  solo  istante* 

Ti  parla  il  caro  amante, 

Che  vive  sol  per  te. 
Z),  An*  Tu  sei  —  per  don  —  mio  bene  — « 

U  affanno  mio,  le  pene  — 

Ah  il  padre  mio  dov*  è% 
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Ott  €(K  fd)nefl,  ad)  tilt  ju  ^uffe  ber  ebefn 
Softer  !  6rmgf  lf)r  fia&ung  —  ad)/  6rmgt 
l'Or  ©tdrfung!  o  2Inna!  greunbin!  ©eliefc* 
te!  ber  u&ermdg'ge  ©djmerj  fojfet  if;r  baé 
Se&en! 

21  tt.    Sief)  —  (ftcf)  er$otenb.) 

Ott  6ie  er&oft  fid) !  SDatrf  eud),  i^r  gut'gen 

21  n*  2ld),  mein  Safer  — 

Ott  3fjrgreunbe,  entfernt  gefd)tmnb  aue!  iß* 
ren  2lugen  ben  ©egenjlanb  beé  ©d)re<fen3 
—  £>  bu  mein  2e6cn,  erfjote  bid)!  ertvacfyc! 

(ber  ©rmorbete  wirb  fortgetragen.) 

£>  u  e  t  f. 

2fn,       S8ßegf  weg  aus  meinen  S&Hcfett, 

Sftimm  —  nimm  aud)  mir  baß  Seöen  ! 
-  $ann|f  bu  vom  $o&  tl)n  roetfen, 
Ser  mir  baé  2e6en  ga&? 

Saß  mief)  an'é  J?erj  bid)  brflefen! 
3Mi<£  auf!   Su  barffl  mcf;t  6e&en! 
§ftr  bid)  fiörjt  ofjne  ©tf)recfen 
Sein  Breuer  fid>  in«  @ra6! 

Su  &ijì'$?  —  SBerjcty!  SDìetn  Sammer, 
@o  groß,  fofdjrecflkl)  —  &etóu&tmicf) — 
SBo  tfi  mein  93ater  f)in? 


Oft. 


Kit. 


IG 


Atto  Primo* 


D.Otté  li  padre?  —  Lascia,  oh  cara^ 

La  rimenbranza  amarai 

Hai  sposo  e  padre  in  me* 
T).An.  A  vendicar  se  il  puoi. 

Giura  quel  sangue  ognor  l 
JD40t  t.  Lo  giuro  agli  ocelli  tuoi 

Lo  giuro  al  nostro  amori 
a  2.    Che  giuramento,  o  Dei! 

Che  barbaro  momentol 

Tra  cento  affetti  e  cento 

Vammi  ondeggiando  il  cor» 

(jpartóno.) 

s  c  E  N  A  IV. 

Giorno. 
S  t  r  a  da. 
jD.  Giovanni  e,  Leporello* 

D.  Giov»   Orsù  spicciati  presto  !  cosa  Tüoi? 

Lep»   L' afFar  di  cui  si  tratta,  é  importante.  j 

D.  Giov.   Lo  credo» 

Lep.   È  importantissimo» 

D.  Giov.   Meglio  ancora,  finiscila! 

Lep.    Giurate  di  non  andare  in  collera* 

D»  GioV.    Lo  giuro  sul  mio  onore, 

Purché  non  parli  del  Comendatore« 
Lep*    Siamo  soli? 
D.  Gio v;   Lo  vedo. 
Lep.   Nessun  ci  sente. 


Qtfttt  3tuf jug.  17 


Ott      Sein  Söatci:  —  !  Sag,  ©elte&te, 

2Ba$  bic^  fo  tief  6etrö6te: 

©ein  (Satte  wirb  SBatct  aud)  bir  fet;n! 
2(m       2fuf  !   @d)tt)6re  eble  Stäche 

gfir  bieé  vergogne  9Mut! 
Oft      3$  fcfjroSr'S  6ei  meiner  Sljre! 

3$  fàwSr'é  fceim  ^Sc^ften  ©ut! 
Sieibe*  Söeme^mt  ben  ©c&txmr,  il)r  ©Stter! 

©et;b  Sr&fter!  fet;b  Erretter! 

©onjl  unterliegt  im  Seiben 

Unfer  gc&eugteS  <£erj!  (at>0 

Vierter  Auftritt 

©träfe,  Sag. 

£)♦  Suan  unb  SeporeUo* 

£)♦  3uam  3?un,  mß  hüitbti  3?ur  $ttr  ©<td)e  ! 

£ep.  2)ie  @ad)ef  t>on  ber  bie  Siebe  ijf,  iji  wichtig* 

£>.  3uan-  3?ur  f)eraué! 

£ep*  ©te  tjt  fcf>r  iwcfyttg! 

25-  3uan.   £)ejfo  Keffer*   2lIfo  furj  gefagt! 

Sep*  ©d)woren  ©te  aUt  jutwr  m'd)f  in  £t|e 

$u  gerat&en* 
£)•  3«^  33et  meiner  <£f)ttf  nur  ntd^t  etwa 

wteber  Dom  ©ou&erneur- 
2ep*  SBtr  ftnb  &ter  ganj  aßetm 
^3uam  3d)fel>ee& 
S?p*  3itemanb  ^6rt  un& 

2 
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Atto  Primo» 


D,  Gì  or*  Via! 
Lep.    Vi  posso  dire 

Tutto  liberamente? 
D.  Giov,  Su 

Lep«.   Dunque  quand  è  così, 
Caro  signor  padrone, 
La  vita  che  menate,  è  da  briccone» 
D.  Giov*    Temerario!  in  tal  guisa  . . ♦ 
Lep.   E  il  giuramento? 
D#  Gio*v.    Non  si  parli  di  giuramento;  ta- 
ci, o  eli' io  .  . . 
Lep.   Non  parlo  più,  non  fiato,  oh  padron 
mio! 

D*  Giov*    Così  sarerno  amici:    Or  odi  un 
poco» 

Sai  tu  perchè  son  qui? 
Lep»   Non  ne  so  nulla! 

Ma  essendo  l'alba  chiara; 

Non  sarebbe  qualche  nuova  conquista? 

Io  lo  devo  saper  per  por  la  lista. 
D.  Giov*   Va  là,  che  sei  il  grand' uomo; 

Sappi  ch'io  sono 

Inammorato  d'una  bella  Dama, 

E  son  certo  che  m'ama, 

La  vidi,  le  parlai, 

Meco  al  casino  questa  sera  Verrà; 

Zitto,  respiro  mi  par 

Sentir  di  qualche  femina* 


(£rff  er  Eufjug*  19 
£).  3uan.  3ur  ©adje. 
gep-  $atm  id)  e$  frei  f>erau3  fagen? 
£)♦  3uam  3<*  fcod), 

$ cp*  S35enn  bem  fo  ifl,  fo  fann  id)  frei  ge* 
fiefjen,  ba§  (Sie,  mein  geffrenger  £err,  ein 
tvaf;reé  23agabunbenleben  fti&rem 

£>♦  3  u  a  tu  2Baé  ©djurfe  !  ©o  — 

£ep«  2>aé  ßr&renwort? 

©.  3*uan.  SBaé  ßrfjrenwörf,  uod)  ein  SBSrt* 
d)en,  unb  t>u  6ifi  — 

Sep.  3d)  bin  fd)on  jtumm,  wie  ein  gifd). 

£).  3uan,  ®o  fm&  wir  greunbe*  SBeift  bu 
nun  wof)f,  warum  id)  (jier  bin? 

gep*  SBte  fotfr  td)  baé  Riffen,  fcermüt&lid)  tu 
ne  neue  Eroberung*  ©agen  jte  an,  bamit 
id)  ffe  regifiriren  fann* 

iD^Suam  ©ief>!  bu  6t jl  ein  gantet  £opf* 
wijfe  bemt,  icfy  bin  in  eine  fyttrUfyt  Sa* 
me  serliebf,  i$  bin  überjeugf,  ba§  ffe  mid> 
liebt  3d)  fjabe  ffe  gefefjn  unb  gefprodjen- 
Siefen  Slbenb  wirb  ffe  miefy  in  meinem 
©arfenfjaufe  befugen*  £>od)  ffrff,  e$  fc&efnf, 
alé  bewege  ftd)  eine.©d)6ne* 

2* 
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Atto  Primo, 


Lep*  Cospetto! 

Che  udito  si  perfetto! 
B.  Giov.   All'aria  mi  par  bella. 
Lep/  E  che  occhio  dico! 
D.  Giov*    Ritiriamoci  un  poco, 

E  scopriamo  terren* 

Lep*     Già  prese  foco*  Qsi  ritirano.) 

SGENA  V. 

D%  Elvira^   D.   Giovanni  e  Lepo 
rello. 
Terzetto. 
JD¥  Elv*    -Àh  chi  mi  dice  mai, 

Quel  barbaro  dov*è? 

Che  per  mio  scorno  amai, 

Che  mi  manco  di  fé. 

Ah  se  ritropo  tempio, 

E  a  me  non  torna  ancor  t 

Vb  farne  orrendo  scempio. 

Gli  vb  cavar  il  cor» 
D*  Gìov»    ÌJdisti:  qualche  bella, 

Dal  vago  abbandonata* 

Poverina,  Poverina! 

Cerchiam  di  consolar  il  suo  tor- 
mento 

L  ep*     Così  ne  consol  mille  e  otto  cento. 

D.  Giov.    Signorina l  Signorinal 

(avanzandosi.) 
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Sc ©appermeut!  ba$  nenne  icfy  ein  feinet 
@e$6rJ 

£>.  3uan*  2teu§ercö  fcfyetnt  mir  inferef* 
fant.  ' 

Sep-  Unb  toaé  für  ein  fcfyoneé  2luge! 

5)*  3uan.  Äomm,  voiv  motten  recognofetren 
gc&em 

Sep.  ®d)on  mieter  geuer  gefangen. 

(fte  jte^n  ftd)  gutriief.) 

fünfter  Auftritt 

£>♦  (Slfcira,  SD*  Suan  unb  SepoteUo* 

£  e  r  j  e  t  % 
<£l\>.      9Bo  werb'  td)  tyn  entbetfen, 

Sür  ben  mein  <£erj  nod)  glötyt? 

©en  id)  jum  Ungtöcf  lie&te, 

Unb  ber  mir  nun  entfliegt? 

©el)'  tef)  ben  Ungetreuen 

Sftcfjt  feine  $$at  frereuen, 

Sann  folge  ©djmad)  unb  ©c^anbe 

55em  Stellet  überall* 
3D.  3« an.   3>a  gte&t     waé  ju  trößen, 

3?u  nu,  wir  motten  feljen, 

©tei),  fiel);  nun  fommen  ^ranen: 

Seèt  muß  icf)  naljer  gel)n. 
2ep-      ©efalft  fte  ttym,  bann  i|t  e$ 

föewtß  um  fte  gefd)e$n! 
3  u  a  n-   @d)6ne  2>onna  !  —  (»otftetenbo 


22  Atto  Primo. 

D/Elv,   Chi  è  là? 

D.  Giov*    Stelle  che  vedo! 

Lep.    O  bella!   Donna  Elvira» 

D.  Elv*    Don  Giovanni!  4 

Sei  qui!  mostro!  felloni  nido  d'inganni! 

Lep.    Che  titoli  cruscanti! 

Manco  male  che  lo  conosce  bene* 

D.  Giov.    Via  cara  Donna  Elvira, 

Calmate  quella  collera  ♦  ♦  ♦  sentite  ♦  ♦  . 
Lasciatemi  parlar!  ♦  ♦  , 

Elv.   Cosa  puoi  dire 
Dopo  azion  si  nera?   in  casa  mia  entri 
Furtivamente,  a  forza 
D'arte,  di  giuramenti 
E  di  lusinghe:  arrivi 
A  sedurre  il  cor  mio: 
M' inamori  oh  crudele! 
Mi  dichiari  tua  sposa,  e  poi,  mancando 
Della  terra  e  del  cielo  al  santo  dritto 
Con  enorme  delitto 
Dopo  tre  dì  da  Burgos  t'allontani, 
M'abbandoni,  mi  fuggi,  e  lasci  in  preda 
Al  rimòrso  ed  al  pianto, 
Per  pena  forse,  che  t'amai  cotanto! 

Lep.   Pare  un  libro  stampato! 
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2).         SBer  ifì  ba? 

£>•  3uan*  Rimmel!  wen  cr&ftcf  tcf> ; 

2  e  p-  2(fferlie&fr,  Souna  efoira- 

£)♦  gli?.  3uan!  treffe  ic^  t>td>  f)ier,  bu 
Ungeheuer!  (Srfinber  &eé  23e(rug3! 

Sep.  Sa£  fìnb  ganj  artige  Sitel,  unb  bod) 
fennt  fte  tfm  nidjt  fcfylecfyt 

©♦  3  uam  ©efrone  ©tetra,  frefanffigen  ©ie  ftd) 
—  f)6ren  ©te  mid)  an  ~  fajfeu  ©te  mid). 
fpredjen  — 

£>.  <£lt>.  SOBaé  fonnteff  bu  noci)  fagen,  nad) 
folgern  SScrrat^e*  3u  meinem  ijaufe  fjaft 
bu  bidj  eingefdjlicfyen?  raufcertfd),  burd)  £tff/ 
SSerftettung  unb  ©cfywure  f)aft  bu  mir  mein 
£erj  entwenbet*  Su  unterlieft  meine  SRei* 
gung,  erfldrjl  mid)  beine  ©attin,  nnb  bann 
6rict)jf  bn  fre&elfjaff  bie  f)eifigffen  ©efe£e 
ber  SKatur  unb  -3)ìenfd)(jeit,  nacfy  bret  Sa* 
gen  enttt>etd)jf  bu  Don  35urgoé,  flief)(ì:  mid) 
58erlaffene,  unb  lafiefì  mid)  ein  2£au&  be£ 
^ummeré  unb  ber  bttterffen  SSormürfe, 
DießetcDf  jum  Sofjne,  ba$  iti)  btd)  fo  $drt* 
Uà)  litbtt* 

£ep>  £)aé  flingt  »te  ein  &udj* 
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Atto  Primo* 


D.  Giov*    Oh  in  quanto  e  questo  ebbi  le 

mie  ragioni! 

È  vero?  (a  LepO 

Lep.   È  vero»   E  che  ragioni  forti! 
D.  Elv.  E  quali  son,  se  non  la  tua  perfidia, 

La  leggerezza  tua:  ma  il  giusto  cielo 

Vuoile  ch'io  ti  trovassi 

Per  far  le  sue,  le  mie  vendette. 
D,  Giov,   Eh  via 

Siate  più  ragionevole:  (mi  pone 

A  cimento  costei)  se  non  credete 

Ai  labro  mio,  credete 

A  questo  galantuomo» 
Lep.   (Salvo  il  vero.) 
D.  Giov.   Via  dille  un  poco  «  ;  ♦ 
Lep.    (E  cosa  devo  dirle?)   (piano  a  D.  G.) 
De  Giov»  (forte  partendo.)    Sì  sì  dille  il  .tutto. 

SCENA  VI. 

D.  Elvira,  e  Leporello. 

D.  Elv.    Ebben  fa  presto. 
Lep.   Madama  ♦  ♦ .  veramente  ♦  ♦  ♦  in  questo 
mondo  — 

Conciossiacosaché 

Quando  fosse,  che  il  quadro  npn  è  ton- 
do ♦  ♦  ♦ 

D*  Elv.  Sciagurato!  così  del  mio  dolor 
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SD,  S  ua  tu  SBag  meine  Snffernung  Befrtp, 
baju  (jatte  tei)  bie  nncfyttgften  ©runbe* 
3?tcf)t  tta&r?  (su  sepO 

Sep*  ©ef>r  tva&r,  £fenppfltcf)fen; 

SX  <£lt>*  ^eld)e©runbe  fonntejt  bu  anfuhren; 
Seicfytftnn;  Sreuloftgfeit!  a&er  ber  Rimmel 
ift  gerecht,  er  fugte ,  baf?  tef)  bic!) weber* 
faub,  um  t&n  unb  miefy  ju  r<fd)em 

5).  3ua.n.  £>,  u&erlegen  ©te  bod^  —  (btefe 
mac^t  mir  $u  fcfyaffen-)  SBenn  ©te  mir 
ntd)f  ©lauten  ftetmefiett  tt>olten,  fo  tì6er$eu* 
gen  ©te  fìd)  burd)  btefeti  €f)renmattn. 

£ep,  (3e§t  2Batjrf)eif  paefe  btd)/) 

£>♦  3uam  ©o  erjage  boefr  ber  fdjónen  5)on* 
na  — 

Sep*  (reife  su  (SBaé  foff  i<$  beun  fa* 

gen?) 

2X  Sit  am  (taut  im  Jessen.)  ©age  aCfeé/  tva$ 
bu  weift 

@e$fler  JCttftritt 

SD*  <£lt>ira  unb  Seporetlo* 

3D.  €lt>-  3}un,  fo  fprtd)- 

Sep-  ©gonfie  £)onna,  ftnfemaf  unb  aCCbtéweil 

in  ber  SBelì  bte  fìnafratur  beé  gtrfeté  noefr 

nicfyì  erfunben  iß 
SD.  SU.  €(enber!  2tud>  bu  lannfl  ä&er  mei* 


26  Atto  Primo. 

Gioco  ti  prendi  ?  Ali  voi...  (voltandosi.) 
Stelle!  l'iniquo  fuggì!  —  misera  me! 
Dove?  in  qual  parte? 

Lep.  Eh,  lasciate  che  vada;  egli  non  merla, 
Che  di  lui  ci  pensiate. 

Df  Elv*    Il  scellerato  m'ingannò,  mi  tradì, 

Lep.    Eh,  consolatevi:  non  siete  voi, 
Non  foste,  e  non  sarete 
Ne  la  prima,  ne  l'ultima*  Guardate, 
Questo  non  picciol  libro, 
È  tutto  pien  dei  nomi  di  sue  belle; 
Ogni  villa,  ogni  borgo,  ogni  paese 
E  testimon  di  sue  donnesche  imprese. 

Aria, 

Madamina,  il  catalogo  è  questo, 
Delle  belle,  che  amo  il  padron  mio, 
Un  catalogo  egli  è ,   che  ho  fatto 

io,  t  ì» . 

Osservate,  lèggete  con  mè: 
In  Italia  seicento  e  quaranta, 
In  Almagna  ducento  e  trenfuna, 
Cento  in  Francia,  in  Turchia  no- 

vant*  una  ; 
3fa  in  Ispagna  son  già  mille  e  tré. 
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nett  ©cfymerj  noci)  fd&erjen!  ©o  fpredjett 
©te  —  (mbem  eie  ftd)  umfielt.)  Jpa  !  ber  $6* 

fewic&t  f)af  ftd)  entfernt!  SBefj  mir  Strmen! 
SBJo&fo  tjl  er? 

£ep*  91*/  laffen  ©te  t&n  laufen  ,  er  »etbtent 
n\d)t,  ba§  ©te  an  tf)n  noef)  benfen* 

SD.  €1».  £>er  2Jerrdtf;er  fcetrog,  t>erlte§  rotd). 

Sep.  ©o  froflen  ©te  ftd)  nur!  ©te  ftob,  nod> 
werben  ntd)t  bte  €tnjtge  fepn,  bte  er  an* 
fuljrfe*  ©el)en  ©te/btefeéntc^f  f  leinè  SBucfc. 
<£é  ift  Uoè  mit  SRamen  fetner  ©d)6nen 
aufgefüllt;  jebe  ©tabt,  jeber  glecfen,  jebeö  - 
£>orf  tjf  3euge  feiner  wrltefcfen  2(6ent^eue^ 

SI  r  t  e* 

Sep*  ©d)5ne  CDonna!  ©iefeé  «eine  Stcgiftet? 
©tefct  von  einigen  «^erjenSgefcfytcfytcfjen 
deines  :«£e.mt  einen  furjen  SßrofpcctuS: 
SBenn'é  fcelie&et,  fo  laufen  wir'é  burchi 
•§ier  vierljunbcrt  im  feurigen  Sßelfdjlanb; 
2>a  nur^unbert  im  Wlteren  Seutfdjlanb, 
•£>ier  tyunbert  eins  im  pfiffxgen  §ranf retd^  ; 
216er  in  ©panten  —  ?  2ld),  in  ©panien 
©cfoon  taufenb  unb  bret> 
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Atto  Primo. 


Julian  fra  queste:  contadine , 
Cameriere,  cittadine, 
J^han  contesse,  baronesse, 
^Marchesane,  principesse, 
2?  v*han  donne  d9  ogni  grado, 

ogni  forma  e  d*  ogni  età. 
Nella  bionda  egli  ha  V  usanza 
Di  lodar  la  gentilezza, 
Nella  bruna  la  costanza, 
Nella  bianca  la  dolcezza; 
Non  disprezza  là  grassotta  ; 
Non  gli  spiace  la  magrotta; 
JE  la  grande  maestosa, 
La  piccina  è  ognor  vezzosa, 
Delle  vecchie  fà  conquista, 
Pel  piacer  di  porle  in  lista  ; 
Sua  passion  predominante 
E  la  giovin  comediante, 
Non  si  picca  se  sian  ricche, 
Se  sian  brutte,  se  sian  belle  ; 
Purché  sian  di  sesso  imbelle. 
D'amar  tutte  ha  vanità*  Sparte. 

SCENA  VII- 

Donna  Elvira  sola* 
la  questa  forma  dunque, 
Mi  tradì  il  scellerato?   È  questo  il  pre 
mio, 


©iefe  ©Ufte  Äammerfdfcdjen, 
Unb  $ter  mand)eé  35örgetrö  ©djdfccOen;, 
2fn  ber  ©pt^e  bret;  Q^rinjefien, 
Sftun  bie  tttija^t  33aronefien  — 
*$ier  in  Gebern,  bort  in  *Odü&cf)en, 
Jpter  junontfd),  bort  wie  $du&cf)en: 
2fITe  (tnb  il)m  einerlei 
SDtit  SMonbinen  pljantaftrent 
SDiit  brünetten  ein^erjloljieren/ 
SÄft  35elef'nen  btéputiren, 
SKtt  ©eleljrten  frtttftren — ; 
<£r  xuf)t  nitf)t  im  l)drtften  SStnter, 
©cfcmeidjelt  fletè  bie  tieöen  Ätnbert 
Unb  bann  jebe  *Prci$  ju  gc&en; 
35aé  ifì  fein  verbammteé  Seèen! 
©ein  3tegi|Ier  ankaufen 
$0?5gen  Rimbert  fi'cfj  erfdufen, 
Rimberte  vor  ©ram  serber&en, 
Unb  am  3?er\>enjre&er  fter&entj 
©ein  (Bernöwe,  im\>erwü|Iüdj, 
SBirb  burd)  altes  nicf)t  fccfeljrt- 
©rum,  o  @cf)5ne,  ta'{5  <f)n  taufen, 
t£r  ift  beineé  Sorné  mcfjt  roertft. 

(Siebentel:  Auftritt 

35*  6 1  &  t  r  a  allein* 
3n  welkem  Sunfel  ber  ©orgen,  in  welkem 
Witten  fd)recfltcf>en  Uht)v\M$t  fiifrlt  ftety 


30  Atto  Primo. 

Che  quel  barbaro  rende  all'amor  mio! 
Ali!  vendicar  voglio  io 
L' ingannato  mio  cor  :  pria  eh'  ei  mi  fug- 
ga — 

Si  riccorra       si  vada  — » 
Sì,  sento  in  petto 

Sol  vendetta  parlar,  rabbia  e  dispetto! 

(parte.) 

SCENA  VI  IL 

Paese  contiguo  al  Palazzo  di  D.  Gior* 

Zerlina,  Mas  etto ,   e  Coro  di  Conta' 
dirti  con  Suonatori. 

Duetto  e  Coro. 
Zeri*     Giovinetto  che  fate  alV amore, 
Non  lasciate  che  passi  V età: 
Se  nel  seno  vi  bulica  il  core, 
Il  rimedio  vedetelo  qua* 

Coro*    Che  piacer,  che  piacer  che  sarà; 
La,  la,  la,  la,  le,  ra> 

Ma  s*    Giovinetti,  leggieri  di  testa, 

Non  andate  girando  di  qua  e  là* 
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mem  ©ctfl  Befangen  !  9?em,  nein,  be$©d)t<f* 
falé  2lKmacf)t  fann  -md)t  langer  jogern: 
u6er  if>n  eilt  fem  gow.  gfammt  nto&t  ber 
2lacf)egotter  fobtenber25K§fir<tf)l  überfein* 
eib  unb  gregei?  SBo&nt  nicfyt  2Sergeffungf 

ifjr  2öotfen,  u6er  eud)?  Slrme 

iure:  bu  6efc()n?orfi  CÄad)egeijterf  unb  Ijaft 
nod)  biefe  S^rdneu  ?  ^afE  ned)  biefeé  SRit* 
leib?  ^aff  nod;  btefeé  ©e&nen?  (Äfc> 

2£c^ter  ZuftxitU 

ZänUiä)C  ©ecjenb  o^nwett  £)♦  3uanè  2cmfr$aufe. 

Serline,  Stafette  unb  ßf)or  t>on 25auern 
tmb  ©pietteütetu 

2)uett  mit  <£f)or* 

SerK     fitere  ©djweftern,  jut*  £ie6c  geboten, 

Sftä^t  ber  Sugcnb.  fd)Sn  61äljenbe  Seit! 
£angt  i^t'é  ^öpfc^en,  in  ©ei)nfucf)t  ver* 
tofyren, 

2Tmor  ijl  eud)     Reifen  öcrett  I 

€l)or/   brattala!  Stradata! 

SBeld)  SSergnügen  .erwartet  uné  bat 

SR  a  f.     2te6e  Gräber,  mit  Setcf)tftmt  im  ^erjen; 
©djleidjt  ntcf)t  immer  &atb  I)m  unb  l)cr! 
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Atto  Primo. 


Poco  dura  de*  matti  la  festa, 

Ma  per  me  cominciato  non  ha. 
Coro*   Che  piacer,  che  piacer  che  sarà, 

La,  la,  la,  la,  le,  ra* 
a  2>    Vieni  carina, 

Godiamo,  cantiamo, 

Balliamo  e  suoniamo, 

Che  piacer  che  sarà* 
Coro*    Che  piacer  che  sarà, 

Lh,  la,  la,  la,  le,  ra. 

SCENA  IX. 

D.  Giov*   Leporello,  e  detti. 

D*  Giov*   Manco  male  è  partita:  ~ 

Oh  guarda  guarda  che  bella  gioventù  ! 
Che  belle  Donne! 

Lep.    Tra  tante,  per  mia  te, 

Vi  sarà  qualche  cosa  anche  per  me* 

D*  Giov.    Cari  amici  buongiorno!  (i  Con- 
tadini s*  inchinano,  in  atto  di  ritirarsi.)  se^ 

guitate 
A  stare  allegramente, 
Seguitate  a  suonar,  oh  buona  gente* 
C'è  qualche  Sposalizio? 

Zeri.    Sì  Signore* 
E  la  sposa  son'io. 

D.  Giov.  Me  ne  consolo: 
Lo  sposo? 
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2fmor  gießt  tt>a$  }u  tanbeln,  ju  fdjerjen  : 
©od)  fdjenft  £t;men  bet:  Sreube  weit  meljr* 
€l>or,    brattala!  Graffata! 

ÖBe(d)  23ergnftgen  erwartet  un$  ba! 
Sertine,  Sttafetto, 
2.     ßaßt  «né  fröfjlicf)  be$  ßeßenS  genießen, 
Saßt  un$  ließen  unb  fcf)erjen  unb  f  äffen: 
3Beld>  33ergnögen  erwartet  uns  bat 

€l)or/  ballata!  brattala! 

SÖelcf)  SQergnflgen  erwartet  uns  baf 

Neunter  2Cufftttf* 

3X  Suan,  Seporello  unb  bie  SSongen. 

3uan.  €nbltd)  ijt  fie  bod)  gegangen  — 
£>  ftef)  ba,  bie  ließe  3ugenb>  ttaé  für  (tfß* 
fd)e  $?dbd)en! 

Jep*  Unter  fo  öielen  wirb  bod)  aud&  etwaé  fßr 
mid)  feim 

Suam  ©uten  Sag,  ifjr  guten  Saute,  (£ie 

«Bauern  motten  ftd^  mit  Sücflmaen  jurü<%'ef)ru)  £a§f 

eucfy  nicfyt  jloren,  iljr  guten  Seufef  fa^re 
fort  mit  euren  Spielern  J&tet.  gteßt$  woftf 
gar  eine  Jjocfoeif? 

Seri*  3a,  mein  $err,  id)  ßm  bie  &rauf* 
SD.  Sua m  3Daä  freut  mid),  unb  ber  Sördutt* 
garo? 

3 
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Atto  Primo* 


Mas.   Io  per  servirla. 

D,  Giov.   Oh  bravo!  per  servirmi: 

Questo  e  vero  parlar  da  galantuomo* 
L  e  p.   Basta  che  sia  marito* 
Zeri.   Oh  il  mio  Masetto  o  un  uom'  d'ot- 
timo core. 

D«  Giov.   Oh  anch'io:  vedete!  voglio  che 
siam'  amici  : 

Il  vostro  nome? 
Zeri,  Zerlina. 
D.  Giov.   E  il  tuo? 
Mas.  Masetto. 

D.  Giov*   Oh  caro  il  mio  Masetto, 
Cara  la  mia  Zerlina,  t'esibisco 
La  mia  Protezzione  — 

(frattanto  Lep.  amoreggia  con  le  Conta» 
dinotte.) 

Leporello  —  cosa  fai  li,  birbone  ? 
Lep*    Anchi'io,  caro  padroue, 

Esibisco  la  mia  protezzione. 
D.  Giov*   Presto  va  con  costor:  nel  mio 
Palazzo 

Conducili  sul  fatto: 

Ordina  ch'abbiano,  Cioccolate, 

Caffé,  vini,  presciutti: 

Cerca  di  divertir  tutti, 

Mostra  loro  il  giardino 

Le  gallerie,  le  Cammere,  in  effetto 

Fa  che  resti  contento  il  mio  Masetto. 

Hai  capito? 


(Srjfer  Eufjug. 
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f.  ©er  bin  tcfv  Sfrnen  ju  bienem 

2).  Saarn  £errlid)!  mir  ju  Metten;  bu  fprid)fi 
ja  tote  em  Sfjrenmamt* 

£ep*  SBenn  er  nur  erjt  ßrfjemann  todre* 
3 tri  3a ,  mein  5D?afcffof  baé  ifì  ein  9D?amt 
Dom  fcejfen  «fterjen* 

SX  3uan*  @e(jt,  ttuef)  teft  tt>ttt.  unter  eure 
greunbe  geboren*  ©ein  Orarne  ? 

3  e  r  I»  Saline- 

£)♦  3uam  Unb  ber  beine? 

SÄ  a  f.  Sftajfetfo* 

£>♦  3uam  £)  mein  guter  SJKafetfo,  bu  liebfi* 
d)c  Serline.  (Sud)  voitl  id)  meine  protection 
fc^enfen  —  (tmtetbeß  tänbelt  £ep*  mit  ben  anbent 

stäbcftenJ   Seporeüo  —  SSBaé  macf)H  bu, 
'  ©Klingel? 
Sep*  ©ejlrenger  i?err,  i$  fcerfcfyenfe  auci)  pro* 
fection* 

©♦  3uan*  (Bei),  unb  fuf>re  fogfeief)  btefe  guten 
Seute  in  meinen  5PaIaff  ;  forge  bafur,  ba|? 
Ite  ©d)ofoIafe,  Kaffee,  SBtSqutt  unb  Äuc&ett 
befrmmem  ©orge,  baß  ft'e  aDfe  luftig  fein* 
3eige  tfjnen  ben  ©arten,  bie  ©affer  ie,  bte 
gintmer,  befonberé  gieb  Sicfyt,  ba§  eS  mti* 
neu  SOiaffetfo  wofjf  gefje.  £ajt  bu  t>er# 
ffanben  ? 

U  3i  p 


36  Atto  Primo, 


Lep#  Ho  capito:  andiam,-         (ai  Condat.) 

Mas,  Signore 

D*  Giov*   Cosa  c'è.' 

Mas.   La  Zerlina 

Senza  me  non  può  star, 
L  ep.   In  vostro  luogo  ci  starà  sua  Eccel- 
lenza, 

E  saprà  bene  fare  le  sue  parti» 
D#  Giov*    Oh  la  Zerlina  è  in  man  d'un 
cavalier  : 

Va  pur,  fra  poco  ella  meco  verrà  ♦  ♦  ♦ 
Zeri.   Va,  non  temere!  nelle  mani  son'io 

D'un  cavaliere. 
Mas*    E  per  questo  .  ♦  « 
Zeri.   E  per  questo  non  c'è  da  dubitar. 
Mas*   Ed  io  cospetto  •  •  * 
D,  Giov.  Olà 

Finiam  le  dispute!  so  subitö 

Senz'  altro  replicar  non  tene  vai, 

Masetto,  guarda  ben,  ti  pentirai» 
(Lep,  parte  con  Mas.  e  gli  altri  Contadini.) 

SCENA  X; 

jD*  Giovanni^    e  Zerlina: 

D*  Giov*   Alfin  siam  liberati, 

Zerlinetta  gentil,  da  quei  scioccone* 
Che  ne  dite  mio  ben,  so  far  pulito? 

Zeri»   Signore  è  mio  marito* 

D.  Giov.  Chi?  colui? 
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Sep;   ©efcc  »of)l  serjlan&em    Äotrnnf,  if>r 

Seilte*  (ju  ben  Bäuerin) 

50?  af.  216er  ipcrr  — 
©♦  Suam  9Baé  gie&té? 
59?  a     ©te  ferirne  fann  of)ne  mtcfy  tttd&t  fepn? 
£ep*  Seine  ©tette  tx>irb  feine  S^ceCfenj  fcf)on 

vertreten,  forge  nicf)f,  tue  geif  wirb  i^r  gè* 

ttt§  mcf)f  lang  tterbem 
55.  3 u am  ©eine  perline  tft  im  @d)u§e  etne£ 

$at>alierö  :  gef)  nuty  id)  fommemttifjr  nacf)* 
3  e  tri*  <5ef),  furente  nidjté,  ìc&  fcin  ia  unter 

t>em  @cf)u§e  eineé  3Sa&alter& 
SRaf*  ©eétvegen  — 

3  e  r  !•  £>e$wegen  gießt  eé  nid)fé  $u  furchten: 
SRaf.  nub  ili 

2X  Su  an*  £e!  id)  f>a6e  ben<2Biberfpru#  faff; 
SBenn  bu  nicfyf  unt>erjtlglicl)  mit  ge&efì, 
SSRafetto,  bu  tt>ir|t  eé  fcereuen* 
(8ep*  fiejt  mit  3Raft  trnb  ben  ufat^en  Stauern  d6.). 

Setter  2Cufftttfc: 

£>♦  Suatt  unb  Sestine*' 

©♦  an.  <£ni>lM),  fdjoneé  3erlmd&ett/  ftnb 
toit  ben  Änitfel  loé  !  ttaé  fagjl  bu  ba$u, 
t>erffe&  td)  md)t,  atfeé  emiurt<^fen? 

3  eri-  SRetn  J?ert>  et:  tfl  mein  25rdufigam. 

©♦  Sua tù  SSBie?  £>er?  —  Äonnfetf  bu  gfau< 
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Atto  Primo, 


Vi  par  che  un  onestuomo,  un  nobil 
Cavalier, 
,  Qual  io  mi  vanto,  possa  soffrir 

Che  quel  visetto  d'oro,  quel  viso  inzuc- 
cherato 

Da  un  bifolcaccio  vii,  sia  strapazato? 
Zeri.   Ma  Signor*   Io  gli  diedi  parola 

Di  sposarlo* 
D.  Giov.   Tal  parola 

Non  vale  un  zero:  voi  non  siete  fatta 

Per  esser  paesana,  un'altra  sorte 

Vi  procuran  quegl*  occhi  bricconcelli, 

Quei  labretti  si  belli, 

Quelle  dituccia  candide,  e  odorose; 

Parmi  toccar  giuncata  e  fiatar  rose* 
Zeri.    Àh  non  vorrei  ♦  *  ♦ 
D.  Giov*   Che  non  vorreste? 
Zeri.  Alfine 

Ingannata  restar*   Io  sò  che  raro 

Colle  donne  voi  altri  cavalieri 

Siete  onesti  e  sinceri» 
D*  Giov.    Eh,  un'impostura  della  gente 
plebea* 

La  nobiltà  ha  dipinta 

Negli  occhi  l'onestà*  Orsù  non  perdiam 

Tempo;  in  questo  istante  vi 
'  Voglio  sposar* 
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6en,  bag  ein  e&rlic&er  fiatiti,  ein  ablid)er 
Stamlkv,  fóie  id)  mtcfy  bejfen  rul)me,  «info 
jarteé  Sucfergefìcfytdjen,  t>on  einem  groben 
Söauer  fonnte  beru&ren  lafifen? 

Seri.  3l6erf  geflrenger  £err,  id)  6m  bocty  m(t 
t&m  mlobu 

I  £)♦  Sua n.  (Solche  33erlofcung  gilt  gar  nid)t& 
Su  6tfE  nidjt  ju  einer' SSauerfrau  gefcfyaf* 
fen>  berne  fc^elmtfc^en  Stugen  werben  bir 
ein  fd)6nreé  Sooé  bereitem  £)aé  fuge 
SKunbcDen,  bie  tx>et§en  Sucfer&anbdjen,  bie 
Döllen  3tofemt>angen  auf  benen  lauter  Sie* 
teégotter  Rupfen. 

3 eri*  3c&  wollte  aber  boc&  m'ct)e  — 
SX  Suam  SBaS  ttoHteji  bu  benn  nid)t? 

'  3erf.  2ln€nbe  angeführt  feim  3$  ttmgwofjl, 
bag  bie  Herren  Äat>aliere  feiten  mit  un$  ar* 
men  3J?abd)eu  aufrichtig  ju  SBerfe  ge&em 

S.  3ttan*  2faföljren  fonnen  nur  bie  gemeinen 
Seutej  ben  Slbelidjen  hingegen  gucft  bie 
(är&rlidtfeit  ju  ben  Slugen  herauf  2öof)l* 
an,  lag  un$  feine  Seif  verlieren,  in  biefem 
2lugen6lict  toiü  icf)  bid)  fceprat&en* 
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Atto  Primo, 


Zeri.  Voi? 

D*  Giov.   Certo,  io* 

Quel  casinetto  e  mio:  ben  ci  saremo, 
E  là,  gioiello  mio,  ci  sposeremo. 

D  u  e  t  t  i  a  o, 

Là  ci  darem  la  mano, 

Là  mi  dirai  di  sì; 

Vedi  non  è  lontano] 

Partium  ben  mio,  di  qui. 
Zeri*    Vorrei  e  non  vorrei, 

Mi  trema  un  poco  il  cor, 

(Felice,  è  ver^  sarei. 

Ma  pub  burlarmi  ancor.) 
rJD.  Giov.  Vieni  mio  bel  diletto* 
Zeri*  Mi  fà  pietà  Masetto. 
D.  Giov.  Jo  cangier b  tua  sorte. 
Zeri*  Presto  non  son  più  forte, 
a  2j    Andiam,  andiam,  mio  bene, 

A  ristorar  le  pene 

D*  uri  innocente  amor. 

(essendo  per  partire  soprägiunge) 

SCENA  XI. 

Donna  Elvira,  e  detti* 

D.  E 1  v.   Fermati  scellerato  ! 

Il  ciel  mi  feee  udir  le  tue  perfidie; 
Io  sono  a  tempo  di  salvar 
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3t]tl  ©te? 

£>-3uam  3a,  tcf)-  3eneS  ©ommerl)au$  ift 
mein,  bort  fonnen  wir  leben,  tmbborf,  mein 
Sdn&c&en,  wollen  w(r  uk$  tjeprat&en* 

©  u  e  t  f  ♦ 
©et;  otyne  Surctyt,  mein  Sefceh; 

Äomm  in  mein  ©d)(oj3  mit  ititi 

^annfl:  bu  nocf>  wiberßreöen? 

Swei  ©c^titt  i|f$  nur  von  tyier! 
Seri*     Siein,  nein,  tcf)  batfé  nicfjt  wagen, 

Sttetn  J?er£  warnt  mief)  bavor; 

%tylt  man'3  fo  àngffttd)  fragen, 

*£>at  man  toaé  335feé  vor! 
£>♦  3  u  a  n*  2>u,  bie  td)  mir  erfo§ren  — 
SerL     SO^afetto  war  verfolgen  — 
3X  3« am  $ann|t  bu  mici)  fielen  tafien? 
3erL     3$  weiß  mid)  ntd)t  ju  fafien! 
tßeibe,  ©o  bein  |u  fet;n  auf  ewig! 

SBie  glucfüd)!  —  o  wie  feiig  — 

SBie  feiig  werb'  td)  fet;n, 

(im  Segriff  afyuge§en,  tritt  eitu) 

©«per  Zv^txxtu 

£>♦  <Sl»ire  tint)  bie  SSongem 

S).  €1»;  £aft  ein!  SSer&red&er!  ber  Rimmel 
mici)  teine  ©c&anbt&at  Mrne&men,  auc 
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Atto  Primo* 


Questa  misera  innocente  dal  tuo 
Barbaro  artiglio, 

Zeri,   Meschina  cosa  sento? 

D*  Gi or*   (A*ior  consiglio!) 
Idol  mie,  non  vedete- 
Ch'io  voglio  divertirmi  ?        (a  D.  Elv.) 

D*  Elv,  Divertirti? 
È  vero!  divertiti! 
Jj  so  crudele  come  tu  ti  diverti* 

Zeri»   Ma  Signor  Cavaliere! 
E  ver  quel  ch'ella  dice? 

D,  Giov»   La  povera  infelice, 

È  di  me  inamorata,  e  per  pietà 
Deggio  fingere  amore, 
Ciò  son  per  mia  disgrazia  uom  di  buon 
cuore* 

A   r  i  a, 
D.  Elp»   Eh  fuggi  il  traditori 
Non  lo  lasciar  più  dir; 
Il  labro  è  mentitore 
Fallace  il  ciglio» 
Da*  miei  tormenti  ifnpara 
A  credere  a  quel  cor, 
E  nasca  il  tuo  timor 
Dal  tuo  periglio.      (parte  con  Zlerl.) 
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reifen  Seit  6m  id)  gefommen,  um  btefe 
Unfcfyulb  au$  betnert  flauen  ju  reigetu 

gerì*  SBa$  ()6re  tcty! 

£>♦  3uam  (2ie&e!  crfmbe  mtVStaff)!)  $ie6er 
<£ngel!  6ie  fef)en,  bag  id)  frier  bloß  fdfeerje. 

©djerjen?  3<*>  bu  fdjerjefT,  id)  n>ei0 
aber  tto&l,  SSofettMd)f,  ttue  bu  fd)er$ej?- 

3erl*  216er,  gejfrenger  £err!  tfl  ba$  tsafjr, 
rcaé  ffe  fagt? 

£>♦  3uam  Sag  arme  3?inb  ff?  m  mid)  t>er* 
liebt,  unb  au$  lauter  Wttkib  mug  id)  mid> 
jf  eilen,  até  ob  i$  t&r  gut  »are*  £u  mei* 
nemttngläcf  fann  id)  niemanb  leiben  fefjen? 

21  r   i  e* 
<Sl\>*      S3erlo§rne,  $Sr i£n  ntdjti 
SSeracfjte,  to'ai  tx  fpricfjt: 
©ein  ranfevotfeS  «§erj 
Streikt  nur  mit  ©djwören  ©c&erj. 

tenuteti:  bu  mein  2etben, 
Sie  pffe  meiner  3?ot$: 
Su  wal)lte|t  lieber  Sob 
2fl$  fölc&e  Sreuben*  (ab  mit  3er^ 
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Atto  Primo. 


SCENA  XII; 

D.  Giov.  D.  Annciy    e  D.  Ott av io. 

D*  Giov.  Mi  par  ch'oggi  il  demonio  si  di- 
verta 

D' opporsi  a' miei  piacevoli  progressi» 
"Vanno  mal  tutti  quanti.  • 
!>♦  Ott.    Ah  ch'ora,  idolo  mio,  son  vani  i 
pianti!         O.  D.  An.) 
Di  vendetta  si  parli;  Oh:  —  Don  Gio- 
vanni ! 

D.  Giov.   (Mancava  quest'intoppo*) 
D.  An.   Amico,  a  tempo  vi  ritroviam. 

Avete  core,  avete  anima  generora  ? 
D.  Giov.  (Sta  a  vedere  che  il  diamine  gl'ha 
detto  qualche  cosa.) 

Che  domanda?  perche? 
D.  An,    Bisogna  abbiamo 

Della  vostra  amicizia 
D.  Giov.    (Mi   torna    il  fiato  in  corpo,) 
Commandate: 

I  congiunti,  i  parenti 

Questa  man,  questo  ferro, 

I  beni,  il  sangue  spenderò  per  servirvi» 

Ma  voi,  bella  Domi9  Anna, 

Perche  così  piangete? 

Si  crudele  che  fu  che  osa  la  calma 

Turbar  del  viver  vostro? 
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3»»lfter  auftritt 

JD.  Suan,  2V2Cnna  imb  £>♦  Öftattto; 

SX  3  tun*  Ser  (Seter  fcfyemt  fjetrte  in  atte  mei* 
ne  SSergnugenéprogreffen  gefahren  ju  fepn, 
^eute  tmffoUIcft  affe£* 

©♦  £)ft  Ou  a  2th.)  Slcìj,  Sfjeure,  serge&ené 
ftnb  nunmehr  atte  S&ranen,  Slad^e  forbertt 
Wir-  —  £>  Sott  3uan! 

2>-  Suan-  (Steé  3lencon(re  fefcfte  aucfy  ttod&O 

SD*  21  tu  greunb,  ebeti  jur  rechten  3eif  fhtben 
wir  ©te-  £a&en  ©ie  ein  £erj,  baé  ©rog* 
tnut&  fu&ft? 

£>,  3uan*  (®e»(g  $at  Sonett  ein  fcofer  £>a* 
mon  tttoaè  getfecf  f .)  2Beld)e  grage,  warum  ? 

£>♦        SSir  fcebttrfen  3f)rer  greunbfc&aff* 

£>♦  (2lcf)!  id)  aft>me  wieber-)  SBefe^Ien 

©te!  meine Söerwanbfe,  greunbe,  bieferSirm, 
tiefer  ©egen,  mein  SJermògen,  mein  33luf, 
affeé  fcerfd&wenbe  id)  ju  3&rem  ©e&of* 
216er  fedone  £>otm' 2ltmaV  warum  weinen 
©ie  fo?  SBaé  fottute  fo  graufam  baé  §ei* 
tre  md  3&re$  fernen  Se&en*  jlorcn? 


Atto  Primo. 


SCENA  XIIL 

Donna  Elvira  e  detti* 
D,  E  Ir*   Ah  ti  ritrovo  ancor,  perfido  mo- 
stro ! 

Q  u'artetto» 
Non  ti  fidar,  oh  misera, 
Di  quel  ribaldo  cor;  \ 
Me  già  tradì  quel  barbaro, 
Ti  vuol  tradir  ancor. 
D.  An.  e  D.  Ott. 
a  2.    Cielo!  che  aspetto  nobile, 
Che  dolce  maestà» 
Il  suo  dolor,  le  lagrime, 
M'empiono  di  pietà. 

D.  Giov.   La  povera  ragazza* 
E  pazza,  amici  miei; 
Lasciatemi  con  lei, 
Forse  si  calmerà* 

D.  Elv*    Ah  non  credete  al  perfido*. 
D.  Giov.    È  pazza,  non  badate* 
D.  Elv*   Restate^  oh  Dei*  restate  l 

D.  An*  e  D.  Ott. 
a  2»    A  chi  si  crederà? 

D.  An.  D.  Ott.  D.  Giov. 
a  3,    Cerato  moto  df  ignoto  tormento, 
Dentro  V  alma  girare  mi  sento, 
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£)re%e|mtet  Auftritt 

Sonnet  (Elstra  unb  SSorige* 

ginb'  td)  btd)  immer  nod),  fcftdnbfcdjer 
©feiger! 

Ä  u  a  t  f  e  f  t 
§{kt)t  beé  <5djmetd)ler$  gfatteS  SSort, 
<SI>  er  bein  Jperj  fcetfrtcft! 
I  ©cf)Ieicf)t  fetner  Sunge  Ö5tft  bir  ein, 

•£at  er  btd)  6alb  fceräcft* 
©♦  #nna  unb  Octa\no, 

2*     Sie&f         fötr  eilt  ^er  ®eifi 
SMeé  fcf)5ne  SBetfc  umweht! 
SBie  mir  i$r  l)ai&  wrl)altner  <Scf)merj 
%hf  in  bie  ©eele  gc^t  l 
£>♦  3««m  3«/  JoUt  mit  mir  ber  2(rmen 
2>eé  SOìttletbé  eb(e  Strane; 
3$r  $opf  l)at  fefjr  gelitten  ! 
I  Saßt  uné  —  fo  muß  icf)  6ittetrA 

©ann  wirb  (te  ruhiger* 
<£U,      Ö  traut  bem  falfcfjen  J?eucf)(er  ntcf)t!  — 
Ö  6tei6et  boef)  unb  glaukt  mir! 
©♦  2fnna  unb  Octauio. 
2,     SBem  trauet  matt  nun  l)ter?  — 

SBie  Üjr  ©cf)mer$  buref)  bie  ©eete  mir 
gittert, 

SBie  fyr  &iben  mid)  innig  erfc&üttert« 


48  Atto  Primo. 

Clio  mi  dice  per  quella  infelice; 
Cento  cose  che  intender  non  sa. 

D.  Elv*  Sdegno,  rabbia,  dispetto y  pavento, 
Dentro  V  alma  girare  mi  sento, 
Che  mi  dice,  mit  sento,  traditore  ! 
Cento  cose  che  intender  non  sa* 

D*  Ott*   Io  di  qua  non  vado  vici, 
Se  non  so  corri  è  V  affar* 

D,  An.  Non  ha  V  aria  di  pazzia 

Jl  suo  tratto,  il  suo  parlar. 

D.  Giov*    Se  men  vado,  si  potria 
Qualche  cosa  sospettar. 

D^Elv*    Da  quel  ceffo  si  dovria 
La  ner*  alma  giudicar. 

D.  Ott.   Dunque  quella?         (a  D.  Gior.) 

D.  Giov.   È  pazzerella; 

D.  An,  Dunque  quegli%  Qi  D.  Ely.y 

D.  Elv>   È  un  traditore* 

D.  Giov.  Infelice! 

D*  Elv.  Mentitore! 

D.  An*  e  D*  Ott 
a  2.    Io  comincio  a  dubitar* 


erffcr  2fufaug, 
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SSBaé  mein  ^)etj  fòt4  bte  2frme  empjimbet, 
ga(3t  fein  2(uébrucf ,  unb  SBort  fceieidjnen 
e*  mcf)t* 

€  t  v.     $tyU  ben  ©djmerj,  ber  im  Snttern  mir 
gittert  !  — 
©e$  icf)  recfjt,  ba£  mein  Seib  eud)  er* 
fd)fittert? 

2fn  mein  J?erj,  bie  il>r  mit  mir  empfinbet, 

(Sud)  verfcf)lie(3  td)  mein  Snnereé  nid;t! 
5X  3  u  a  n.  2Be(d)e$  $euer  baé  3Bei6  nod)  entjünbet  ! 

Sìein,  icf)  bulbe  (te' (Anger  §ier  nidfjt* 
Oct.      Styer  weid)  id)  nic^t  t>on  Rinnen, 

35ié  mir  2fu$frmft  wirb  unb  Sidjt. 
©.  2fn.  %f)U  ©prad>e,  ityr  beginnen, 
t   Seigt  Verwirrung  watyrltd)  nid)t. 
Suan.  0  fo  fomm  bodj!  ©ieifi^on  ©innen; 

©el)t  tyr  ftarre*  Sfug'  md)t? 

3d)  &erftóre  bein  beginnen, 

SBenn  mein  Jperfr  aud>  brüoer  fcricfyt! 
Oct,      ©ie  t>on  ©innen  —  ?  (§u  ©♦  SO 

£>.  Suan,   Sttetn  ©ott,  3j)r  fe^t  est 

2fnna.   Sin  Söerrat^er  —  ?        (ju  SD,  2Cm) 
©.  £1».  Unb  wie  afcfdjeulid)! 
25,  3« am   Ungtöcffel'ge  —  ! 
SX  <£l».  2Be$  btr,  J?eud)ler! 

©.  2Cnna  unb  ÖctauU* 
&     3<&  icf)  jweifle  l)ier  ! 
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Atto  Primo. 


D.  Giòp*    Zitto,  zitto ,  che  la  gente. 
Si  raduna  a  noi  cC  intorno  • 
Siate  un  poco  pili  prudente, 
fi  farete  criticar. 

D.  Elp.   Non  sperarlo,  oh  scelerato! 
Ilo  perduto  la  prudenza  ; 
Le  tue  colpe  ed  il  mio  stato  ! 
Foglio  a  tutti  palesar.  (parte.) 

D.  An.  e  D.  Ott. 

a  2.    Quegli  accendi  si  sommessi, 
Son  indici  troppo  espressi, 
Che  mi  fan  determinar. 

D,  Giov*    Povera  sventurata 

I  passi  suoi  voglio  seguir,  non  voglio 
Che  faccia  un  precipizio; 
Perdonate,  bellissima  Donn'Anna, 
Se  servirvi  poss'io* 
In  mia  casa  V aspetto;   Amici,  addio! 

(parte.) 

SCENA   XI V« 

ì).  Anna  e  D.  Ottavio. 
D*  Àn.   Don  Ottavio,  son  morta! 
D.  Ott,    Cosa  è  stato? 
D.  Am   Per  pietà  soccorretemi* 
D.  Ott.   Mio  bene,  fate  coraggio! 
D.  An.  Quegli  *  il  carnefice  del  padre  mio; 
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3*  3uatt.  Zxauttyv  meinem  SSorte  nid)t  Weiter? 
Saflung!  Safiung!  Sftur  ein  SBeilc&en! 
Su  \>erber&te|ì  bid)  unb  mi#  ! 

©•  £f\>.  Smmer  mag  tef)  mid)  verber&en! 
2f6cc  bu  folljl  mit  mir  ftetöen  ! 
<§d)onen  foli  id)  btd),  23erratf)er? 

unb  wer  \>erfd)onte  mtd)  ? 
SX  #nna  unb  Ottavio. 
2.     SBte  er  fcittenb  um  fie  fc$(eid)et! 
Unb  wie  i^m  bie  SBang'  erfcleidjet! 
SBenn  er  feinem  *£eud)(er  gleichet, 
•£a&'  id)  *§eud)ler  nie  gefe^n. 

£>♦  3uam  2trmeé  Sföäbcfyen,  tcf>  mu§  i(jr  nur 
naeftgefcen,  bamtf  fìe  m'd)f  $u  ©cfyaben  f èmmf  ; 
fcerjeifjen  ©te,  fedone  2)-  3lnna;  wenn  id) 
S^nen  bienen  fann,  fo  erwarte  td)  ©te  ut 
meinem  £aufe.  Se&t  wo&l,  t&r  greunbe! 

SSicrjc^ntct  Auftritt 
£)♦  tfnna  unb  £)♦  £)ftattio* 

ßlm  2Belc&  ein  ©beffai!  €ntfe|l(d)! 

Oft.  53Saé  erfdjrecff  5ic^? 

31  n.  SKein  ©clie&f*?,       rette  mid)! 

Ott  fftut  Sajfung,  gafiung,  S&eure! 
21  m  £>  «fttmmel!  er  war'é,  er  morbef  fren  bt* 
fUu  23a(er  ! 

V  4* 
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D.  Ott.   Che  dite? 

D.  Ali.    Non  dubitare  più.    Gli  ultimi 

Accenti,  che  l'empio  proferì,  futta 

La  voce  richiama  nel  cor  mio  di  quell* 

Indegno,  che  nell  mio  apartamento  ♦  ♦  ♦ 
D.  Ott.    Oh  ciel! 

Possibile,  che  sotto 

li  sacro  manto  dell'  amicizia  —  ma 

Come  fu,  narratemi 

Lo  strano  avvenimento. 
D.  An»    Era  già  alquanto 

Avanzata  la  notte, 

Quando  nelle  mie  stanze,  ove  soletta 

Mi  trovai  per  sventura, 

Entrar  io  viddi  in  un  mantello  avvolto 

Un  uom  che  al  primo  istante 

Avea  preso  per  voi;  ma  riconobbi  poi 

Che  un'inganno  era  il  mio. 
D.  Ott.   Stelle!  seguite. 
D.  An.   Tacito  a  me  s'appressa 

E  mi  vuole  rapir;  fuggirmi  cerco, 

Ei  più  m'  insegue,  io  grido. 

Non  viene  alcun  :  con  una  mano  cerca 

D'impedire  la  voce, 

E  coli*  altra  credea  stringermi  così, 

Ch'io  vittima  ne  fossi. 
D,  Ott*   Perfido!  e  alfin! 
D.  An,   Alfine  il  duol,  l'orrore 
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Ott  2öa$  ()6r  id)  —  ! 

21  n*  greunb,  jweifte  langer  md)t!  £)ie  legten 
SBorte,  tue  biefer  SSofewicfyt  fprad),  Sott, 
SSlicf,  ©timme,  ad)  baó  alléé  Dcrrictt)  mir 
ben  SSermorfncn,  ber  jüngjt  in  meiner  2Bo|k 
nung  — 

Ott  O  ©off,  wdrg  m&glid),  ba§  unter  fceili* 
ger  greunbfcfoaft  trautem  ©djleier  —  58a£ 
tft  gefd)ef)en?  €rjdf;le!  ©djonc  mc&t! 
xo&tß  n$ä)  fo  traurig  f 

21  n.  ©djon  war  ber  2l6enb  bunfelnb  nieberge* 
fuufen,  alä  in  gewohnter  ©tunbe,  einfam, 
in  fuffen  Traumen,  beiner  id)  wartete,  ©a 
tritt'S  herein;  t>erf)ünt  in  einen  SDfantel  — 
3e§  fei)  id)  SDIdnnerfleibung  —  „  £)  er  t(t.$, 
bein  @elie6fer!"  —  Sod),  wer  befd)rei&t 
mein  6d)re<fen?  3d)  ftlj  mid)  betrogen  — 

0 1 1  ©c&recf lid)  !  £)od)  weiter  ! 

2ln.  ©djweigenb  fd)leid)t  nun  er  nd&er,  fudjt 
mid)  anjufajfen;  id)  fud)e  i$n  ju  entfliegen, 
er  eilt  mir  nad)  —  id)  rufe  —  man  \)bxt 
mid)  nic&t  —  bie  fredde,  fìarfe  Jpanb  will 
mid)  am  Stufen  Der&inbern,  unb  mit  2But& 
reißt  ber  356éwid)t  mid)  an  fein  £erj  — 
fd)on  glaubt  icl)  mid)  fcerlo&ren  — 

Oft  23ofcwid)t!  —  Unb  bann? 

2ln.  SKein  £f)rgefüf)l,  iS3eriWei(Tung  unb  216 
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Dell*  indegne  sue  brame 
Accrebbe  si  la  lena  mia,  che  a  forza 


Mi  viddi  in  salvo* 

D.  Ott.   Ohimè,  respiro! 

D.  An.  Allora 

Rinforzo  i  stridi  miei  ~  chiamo  soccorso, 
Fugge  il  fellon;  arditamente  il  seguo 
Fin  nella  strada  per  fermarlo,  e  sono 
Assalitrice  d'assalita.    Il  padre 
tVf accorre,  vuol  conoscerlo,  e  l'indegno 
Che  del  povero  vecchio  era  più  forte, 
Compie  il  misfatto  suo,  col  dargli  morte. 


Di  svincolarmi,  correre,  ingiuriarlo 


Aria. 


Or  sai,  chi  l'onore 
Rapire  mi  volse, 
Chi ßi  il  traditore 
Che  il  padre  mi  false. 
Vendetta  ti  chieggio, 
La  chiede  il  tuo  cor. 
Rammenta  la  piaga 
Del  misero  seno, 
Rimira  di  sangue 
Coperto  il  terreno  ; 
Se  V  ira  in  te  langue 
jy  un  giusto  furor. 


(partono.) 
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fd)eu  biefeé  grebel*  gab  neuen  SRutf),  gab 
neue  Äräfte  —  unb  fo  würbe  bod)  mir* 
nioglid),  fobtenbleid)  unb  er6ebcnb  if)m  ju 
entgegen. 

Ott  5Gßo^l  mir:  id)  atf)tue  wieber  — 
51  n*  befreit;  ruf  td)  mit  erneuter  ©tarfe  — 
rufe  nati)  £ulfe  —  fort  flofc  er  nun!  td) 
flog  tf)m  etlenbtf  nad),  felbjt  bté  tné  greie, 
ü)U  iu  Ralfen  —  ilnfel'ge:  fo  fcfyufejl  bu 
ben  traurigen  Swifampf!  SOIein  SSatec 
will  Reifert/  will  betrafen:  bod)  ber  greb* 
ler,  uberlegen  an  Gräften  bem  fcl)wad)en 
©reife,  f)auft  feine  SXiftttfaUn  raubt 
$f)ro  baö  geben. 

2t  t  i  e. 
2>u  fennjt  ben  iöertdt^er  ; 

<£r  brofyte  mir  ©djanbe, 

€ntriß  metner  Siebe 

2)en  beften  ber  Södter  — 

Sur  9iad)e,  &ur  3tad)e! 

Stuft  2te6e,  ruft  €f)re 

Söereinigt  bid)  auf! 

(Sebenfe  beé  ©cfjwureS 

Q>etm  33tute  be$  Sblen! 

©ebenfe  ber  @6tter, 

©ie  ^Srten  bie  ©djwfirel 

föebenfe  ber  $ocf)ter, 

2>er  greunbin  —  al$  SMann! 

©te  flefjet  bid)  an*  (&e»e  aK) 
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«SCENA  XV. 

Leporello  poi  Giovanni, 

Lep.   Io  deggio  ad  ogni  patto 

Per  sempre  abbandonar  questo  bel  matto* 

Eccolo  qui;  guardate 

Con  quale  indifferenza  sene  viene. 
D.  Giov.  Oh  Leporello  mio!  va  tutto  bene? 
Lep.   D.  Giovannino  mio  va  tutto  male» 
D.  Giov.    Come  va  tutto  male? 
Lep.   Vado  a  casa  come  m'ordinaste 

Con  tutta  quélla  gente  ♦  •  ♦ 
D.  Giov.  Bravo! 

Lep»    A  forza  di  chiacchiere  di  vezzi 
E  di  bugie,  ch'ho  imparate  si  bene 
A  star  con  voi,  cerco  di  trattenerli, 

D.  Giov.  Bravo! 

Lep.   Dico  mille  cose  a  Masetto 
Per  placarlo,  per  trargli 
Dal  pensier  la  gelosia. 

D.  Giov.   Bravo,  in  coscienza  mia! 

Lep.   Faccio  che  bevano, 

E  gl'uomini  e  le  donne  son  già  mezzo 
ubriachi 

Altri  canta,  altri  scherza, 
Altri  seguita  a  ber  ;  in  sul  più  bello 
Chi  credete  che  capiti? 
D.  Gio.  Zerlina! 


(Erffer  3uf$ug. 
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$unf§efmter  Auftritt 
geporello,  netter  £)on  Suan* 

Sep.  2ßaS  er  mir  auefy  nod)  fcorfpicgcln  mag, 
fo  ttill  id)  mW)  bod)  t>on  bem  Marren  loé* 
mad)en.  Sa  fommt  er,  ba  fe&e  man  nur, 
mit  welcher  @Heicl)gultigfeit  er  nod)  einher* 
gefjen  fann. 

£>.  Suan.  2l(ja,  mein  Eeporello,  ge$t  aCeö  gut? 

Sep,  SDvein  £)on  3uanf  eé  gef)t  alleé  fcfyledjf* 

SD.  3Juan.  2Bie  fann  e$  fd)led)t  gefcen? 

^P*  3$  gc^e  mit  bem  ganjen  Solfe  ■  fa$v 
£au$  — 

£>.  3fuam   ©d)on  red)f. 

£ep.  £>urd)  Klaubereien  ufcer  tftre  ©djonfjeit 
unb  mit  Sögen ,  bie  id)  t>on  3fljnen  gelernt 
fja6e,  fucf>e  id)  fte  ju  unterhalten. 

£>.  Suan.  Siedjt  gut. 

£ep.  Saufenb  £>inge  fage  id)  bem  Sttafcffo  &or, 
um  i^n  ju  6efdnftigen,  um  ifju  bie  €ifer* 
fucf)t  aué  bem  ©inne  ju  fdjlagen* 

SX  3uan.  $erl,  bu  bifì  ein  SOIeijier  geroorben. 

Sep.  3cf)  trinfe  ifjnen  fo  ju,  bag  bie  SSurfdje 
unb  Sttäbcfyen  fdjon  halb  betrunken  jtnb, 
ber  anbre  fd)erjf,  anbre  trinfen  fort;  jum 
fd)6u(ien  ©lucf,  wer  glauben  ©ie,  ber  ba* 
ju  fommt? 

2).  3uan.  perline. 
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Lep.   Bravo!   E  con  lei  chi  venne? 
D.  Giov.   D.  Elvira! 
Lep.   Bravo!  e  disse  di  voi. 
D,  Giov.    Tutto  quel  mal  che  in  bocca  le 
venia! 

Lep»    Brava  in  Coscienza  mia! 

D.  Giov.   E  tu  cosa  facesti? 

Lep.  Tacqui. 

D.  Giov.   Ed  ella? 

Lep.   Seguì  a  gridar* 

D.  Giv.   E  tu? 

Lep.   Quando  mi  parve  che  già 
Fosse  sfogata,  dolcemente 
Fuor  dell'orto  la  trassi,  e  con  bell'arte 
Chiusa  la  porta  a  chiave,  io  mi  cavai, 
E  sulla  via  soletta  la  lascia. 

D.  Giov.    Bravo,  bravo  arcibravo! 

L'affar  non  può  andar  meglio.  Inco- 
minciasti, 

Io  saprò  terminar.  Troppo  mi  premono 

Queste  cóntadinotte, 

Le  voglio  divertir  finche  vien  notte. 

Aria. 

Fincli  hart  dal  vino 
Calda  la  testa, 
Una  gran  festa 
Fà  preparar. 


<£r jlet  #ufjug.  59 

Sep.  ©etroffetv  unb  wer  trotter  mit  tyr? 

SX  3uan.  ©onna  (£fbira* 

£ep.  Unb  wa$  fagfé  fte  Don  3&nen? 

©♦  3 «an.  Stile«  ©dtfecfyte,  waé  if)t  nur  einfiel 

£ep*  S5ei  meiner  ©eele!  ganj  getroffen. 

©•Saarn  Unb  toa$  tfjatefi  bu? 

Sep.  3$  fdjttieg- 

£X  3uam  Unb  fte? 

£ep.  guljr  fort  $u  fcfyreien, 

©♦  3aan,  Unb  bu? 

Sep*  ©a  id)  glaubte,  fte  ()<Stfe  genug  gepelferf, 
fo  führte  id)  fte  ganj  fanft  auó  ben  ©ar* 
Jen,  t>erfcf)log  bie  @artertf)ure,  brucf fe  mid), 
unb  lieg  fte  fo  ganj  allein  irretì  ©ebanfeu 
äberlajfen. 

©.  3u<*n.  J&errfid),  t#  tanti  nidjf  Keffer  fein* 
©u  fcaft  angefangen;  icf>  wilfó  beenben. 
©ie  fdjmutfen  SSauermabcfyen  fielen  mir 
ja  fefcr  in  bie  Slugen,  id)  will  aud),  baf? 
fte  ftcf)  fceute  red)t  orbentlicfy  belufiigen- 
2t  r  i  e. 
©♦  Suan.  Oeffne  bie  Gelier! 

SBein  foli  man  geöen! 
©ann  wirbé  ein  Seftcn, 
•ftevrlicf)  unb  frei  1 
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le tropi  in  piazza 
Qualche  ragazza, 
Teco  ancor  quella 
Cerca  menar. 
Senz*  alcun  ordine 
La  danza  sia. 
Chi  l  menuetlo, 
Chi  la  follia. 
Chi  V  Alemanna 
Farai  ballar. 
Ed  io  frattando 
Dall'  altro  canto 
Con  questa  e  quella 
Vo  amoreggiar. 
Ah  la  mia  lista, 
Doman  mattina, 
IXuna  decina 

Devi  aumentar*  (partono.) 
SCENA  XVI. 

Giardino   diD.  Gio  v. 
Masetto^  Z  er  Un  a  e  Coro  di  Contadini. 

Zeri.    Masetto!  senti  un  po:  Masetto  dico. 
Mas.   Non  mi  toccar! 
Zeri.  Perchè? 


<£r|?cr  2Tufjiig> 
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Artige  SJWbcfccn 

$üf)tjt  bu  mir  (cife, 

Sftacfy  beincr  SSetfe, 

3um  Sanje  Ijer&eù 

Snglifcf)  unb  ©teprifcft, 

©djroa&ifcf)  unb  35at;rifcl), 

gr5f)üd)e$  Sanbern 

Unb  Menuett  . 

Sanjt  i^r  im  6untett 

föewtrr  um^er! 

Unter  bem  Soften 

Sifd)  id>  im  Srä&en; 

Sinbe  mein  Steden 

3m  raufcfyenben  $anj, 

SMonbV-unb  brünetten, 

©rauf  rutti  td>  wetten, 

3dl)tt  mein  SHegifler 

borgen  noef)  meljr  !  (foibe  cb>) 

©e$sefmter  Auftritt 

©arten  be$      Sua  tu 

SÄ  a  fett  0/  3  erlitt  e  unb  ßf;or  Don.SBauem. 


3er f.  59?efeffo,  f)6re  miti)  boef),  $ftafcttd}cnl 
SO?  a  f-  Svitare  miefy  nidf>t  an* 
3 eri  3hm  warum  benn  m'd;t? 
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M  a  s.   Perchè  mi  chiedi  ? 

Perfida!  il  tatto  sopportar  dovrei 

D'una  man  infedele? 
Zeri.   Ah  no,  taci  crudele 

10  non  merto  da  te  tal  trattamento. 
Mas.  Come?  ed  hai  l'ardimento  di  scusarti? 

Star  sola  con  un  wom:  abbandonarmi 

11  dì  delle  mie  nozze, 
Porre  in  fronte  a  un  villano 
D'onore  questa  marca 
D'infamia!  ah  se  non  fosse, 

Se  non  fosse  lo  scandalo!  vorrei  •  ♦  ♦ 
Zeri.  Ma  se  colpa  io  non  ho,  ma  se  da  lui 
Inganata  limasi:  e  poi  che  temi? 
Tranquillati  mia  vita: 
Non  mi  toccò  la  punta  delle  dita.  — - 
Non  me  lo  credi?    Ingrato!  — 
Vien  qui,  sfogati,  ammazzami,  fa  tutto 
Di  me  quel  che  ti  piace, 
Ma  poi,  Masetto  mio,  ma  poi,  fa  pace. 

Aria, 

Batti,  batti,  oh  bel  Masetto, 
La  tua  povera  Zerlina: 
Starò  qui,  come  agnellina, 
Le  tue  botte  ad  aspettar. 
Lascierò  stracciarmi  il  core, 
Lascierb  cavarmi  gli  occhi, 
E  le  care  tue  manine, 


(Srjìer  2fufjug, 


93? a f.  2>u  fomtjl  nod)  fragen?  Sreufofe,  flou 
einer  untreuen  jjanb  miefy  anrühren  lafien? 

gerì.  £a(f  ein,  ©raufamer!  foiose  S5ef;anb* 
fang  t>erbiene  id)  nifyt 

€0?  af-  SBie?  unb  bu  fcajt  nod)  ben  SKttffj  bid> 
ju  entfd)ulbigen?  mit  einem  2D?anne  allem 
fein,  mid)  am  Sage  meiner '«fcodjjeit  ju  fcer* 
(äffen ,  einem  efjrlidjen  Sanbmann  folgen 
©djimpf  ant&un!  —  SBar  mir  eé  nur 
nid)t  um  bie  8eu(c  ju  t&un,  icf)  ttiigte 
fdjon  — 

3  eri.  916er  i#  fjabe  ta  gar  feine  @d)ufb,  bu 
weißt,  er  f)at  miefr  nur  jum35ef?en  gehabt; 
waé  fann  bid)  benn  beruhigen?  ©ei  nur 
lieber  gut,  mein  3unge,  er  (jat  mir  ja 
feinen  ginger  berufjrt.  —  £>u  gfaubft  mt'r 
tt>of)l  nidjf?  —  3iun,  fo  fomm,  nimm  mir 
ba#  geben,  maefce  aué  mir,  wa$  bu  wittj?, 
enblic^  aber  muff  buaucf>  wieber  gut  werben. 

9i  r  i  e. 
3  et  f.     ®d)mäle,  fcbmdte  lie&er  Sunge! 
©ie$,  SevUne  will  mit  Steuben 
Sßie  ein  ftummeé  £dmmcf)en  leibeu, 
3?ur  ueejeifjen  folffl  bu  fytl 
3?ur  nicfjt  maulen,  nur  nicf)t  grellen, 
9?ur  md)t  grämein,  nur  md)t  fc&moflcn, 
3ftte$  fonji  fey  rec^t  getrau  ! 
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Lieta  poi,  saprò  baciar. 
Ah,  lo  vedo;  non  hai  core; 
Pace,  pace,  oh  vita  mia! 
In  contento  ed  allegria 
Sempre,  sì,  vogliami  passar. 
Mas.    Guarda  un  po,  come  seppe 

Questa  strega  sedurmi.   Siamo  pure 
I  deboli  di  testa, 
D.  Gi or»    Sia  preparato  tutto  a  una  gran 

festa,  (di  dentro.) 

Zeri;    Ah,  Masetto,  Masetto,  odi  la  voce 

Del  Monsù  Cavaliere? 
Mas»    Ebben,  che  c'è? 
Zeri.    Verrà  —  - 
Mas.    Lascia  che  venga, 
ZerL  Ah,  se  vi  fosse  un  buco  da  fuggire. 
Mas.   Di  cosa  temi?  perchè 

Diventi  pallida?  —    Ah  capisco, 

Capisco  bricconeria, 

Hai  timor  ch'io  comprenda 

Com'è  tra  voi  passata  la  facenda. 

Finale. 
Mas.    Presto  presto,  pria  eh' ei  venga 

Pormi  vó*  da  qualche  lato  : 

Ce  una  nicchia  qui  celato, 

Cheto  cheto  mi  vo'  star. 
Zeri.    Senti,  senti;  dove  vai? 

Ah  non  giovan  le  parole  ! 

Ah  non  V asconder,  oh  Masetto! 


Jpa,  ba  l)a&'  icf>^  tie6e  J?änbc$en! 

9?un  geleiten 

Saufenb  Sreuben 

Unfern  jungen  Seflené  Sauf! 

SO?  a  f.  £)a  fefjt  nur,  wie  fo  eine  ^eye  einen 
u6erjlri<fen  fann*  2Bir  furò  fcod)  baö 
fd)wad)e  @efd)led)f- 

2>.  Suan  (con  innen.)  9i£Teé  fott  ju  einem  gro* 
gen  gefle  Bereitet  werben* 

3 eri.  2ld>,  93?afetto,  fcérjl  t>u  fcen  geffrengett 
^errn? 

59? a f-  3?un,  wa$  tfl  reifer? 

3er I.  €r  fommt  gewig* 

SD?  a  f.  Sag  tf)n  fommem 

3 eri»  Släfo  tvenn  id)  nur  fortlaufen  tonnte 

SU?  a  f.  9ton,  wa$  ffird&tefì  bu  bicfy  benn?  bu 
wirft  ja  fclag-  —  2Jd),  icf)  fcerffefje,  id)  t>er* 
fle&e,  bu  furdjteft  nur,  bag  id)  eö  wegfrie* 
ge,  waé  mit  eucfj  vorgegangen  iff* 

§  i  n  a  1  e- 

SÄttf*    «Ourtig,  §urtig!   ©)  eré  merfet^ 
SBitf  icf)  auf  bie  6ette  gei)en; 
3n  ber  2au6e  fann  icf)  fefyen 
2ftleé,  xoaè  er  nod)  wrfudjtl 
Seri.     2kUé  ©d)äfccf)en!  SBaé  folfó  Reffen? 
2fcf)  mir  afjnbet  2fngft  unb  ©d;recfen! 
5 
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Se  ti  trova,  poveretto  s 

Tu  non  sai  quel  che  può  fan 
Ufas*    Faccia,  dica  quel  che  vuole* 
Zeri.    Ah,  non  giovali  le  parole! 
Mas*     Parla  forte  e  qui  t'arresta. 
Zeri,  e  Mas. 
a  2.    Che  capriccio  ha  nella  testa* 

Quel  ingrato,  quel  crudele 

Oggi  vuol  precipitar* 

Capirò  se  m?  è  fedele, 

E  in  qual  modo  andò  V  affar. 

Q>\  nasconde  nella  pergola.) 

SCENA  XVIL 

D.  Giovanni  con  Servitori  e  detti. 

jD.  Giov.    Su  svegliatevi,  da  bravi! 

Su  coraggio,  oh  buona  genie! 
J^ogliam  stare  allegrarne  nter 
J^ogliam  ridere  e  scherzar* 
Alla  stanza  della  danza 
Conducete  tutti  quanti, 
Ed  a  tutti  in  abbondanza 
Gran  rinfreschi  fate  dar. 

Coro*    Sic  svegliatevi!  da  bravi! 

Su  coraggio,  oh  buona  gènte! 

Vogliam  star  allegramente, 

Vogliàm  rider  e  scherzar. 
(portono  i  Servitori  con  i  Contadini.) 


dtfttt  2Ci*f$it3.  07 


Sßer  wirb  mit  bem  «#emt  ftd)  necfen? 

Slic&W  tfl  Hefter  fjier  até  gfadjt. 

SRag  er  fommen,  mag  et*  gefjen  -77 

2fcf)  6et;  SJìànnern  fjilft  fein  Siefen! 

Siebe  taut,  unb  fclei&  !)ier  fielen! 

Seri*  unb  SRaf. 

©o(d>en  $ro£  an  bit:  ju  fe^en! 

ttnbanf&arer!  tn$  S3erber6en 

Siennft  bu  f)in  unb  id)  fotP$  fe^nl 

(Salt  e*  fie&en,  galt  e$  ©ter&en! 

06  (te  treu  ijt,  muß  tcf)  fefyn* 

(er  mftedt  ftd)  in  bte  ßaufie*) 

©ie&en&etynter  Auftritt 
©♦  Sua.n  mit  SBebienten  unb  fBovige* 

S>.  3  «am   8ufifß !  ■  lujlfg !  ließen  ßeute! 
Sufttg  fei;  mir  atfe$  fyeute! 
JDu&iji  2Strtf)tn  fflge  ftreube; 
Scbcr.vott  uns  ift  bein  Ö5afl  !  — 
Saßt  eud)  in  ben  ^tanjfaaf  führen, 
SefHid)  wirb  man  eud)  trafttren; 
SBer  red)t  arg'foirb  juBUiren 
3  fi  mir  l)eut  ber  Ue&jie  ©afl* 

€   f)   0  r. 
Suffig!  luftig!  ließen  Seute! 
Sufltg  ftnb  wir  ade  f)eute  ! 
Unfre  5Birtl)m  ifl  bte  Sreube: 

Si  wer  war  ntdjt  gern  i()r  65aff? 

(bte  SSebtenten  cje^en  mit  ben  dauern  aKO 
5  * 


502af. 
SerL 
SRaf* 
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SCENA  XVIII. 

Detti  senza  Coro. 

Zeri.  (che  cerca  a  nascondersi.} 

Fra  quest*  arbori  calata, 

Si  pub  dar  che  non  mi  veda. 

D.  Giov.    Zerlinetta  mia  garbata, 
T'ho  già  visto,  non  scappar* 

Zeri.  .Ah  lasciatemi  andar  via. 

D*  Gio,    No,  no,  resta  Gioja  mia* 

Zeri*    Se  pleiade  avete  in  core*  «— 

D.  Giov*    Sì  ben  mio,  son  tutto  amore. 
Vieni  un  poco  in  questo  luoco, 
Un  secreto  f  ho  a  svelar. 

(e  per  condurla  nella  pergola.) 

Zeri*    Ah  s'ei  vede  il  sposo  mio, 

Sb  ben  io  quel  che  pub  far* 
D.  Giov*  Masetto! 

Mas.  Sì  Masetto.  (sortendo.) 
D.  GioVé    E  chiuso  là,  perchè? 

La  bella  tua  Zerlina 

Non  pub,  la  poverina, 

Più  star  senza  di  te* 
Mas*     Capisco,  sì  signore. 
D.  Giov*   Adesso  fate  core! 


(Erffer  tfufjug.  69 

Z^t^nUt  ZufttitU 
SS  o  r  i g  e  o|ne  (5 o  v. 

3erU     S^er  Zäunte  bö|tre  ©chatten 

SBerben  mic&'vor  tl)m  ver&ergen! 

©.  Suam   SMeifce,  6(ef6e,  fftßes  Sìarrcfjen! 

Sduffl  boefj  wofyl  md)t  gar  vor  mir? 

Serf.     Ö  mein  *§err,  id)  muß  jefct  weiter  — 

2).  3«  an*   Siereret;!    ©et;  bocl)  gefreuter* 

Se-rL     3$  &efcf)w5re  jte  mit  Tratten  — 

JD.  3ttfttt.   P      f*iw*  &tcfe  Ordnen!  — 
Somm!  fiel)  bort  bie  &lüi)enbe  £au&e! 
Äomm!  ein  §olbeé  ©(öef  uné  naljt! 

3 eri*     3?etn,  tcl>  fliege  biefe  Saufce! 
Stiege  jebe  fc&lecfjte  tyau 

SX  3« am  -SBafettoP 

{im  SSegriff/  ftc  in  bie  Caufre  führen*) 

SÄaf.     3*,  SRafetto!  ftcworttetenb*) 

SX  3«««*   23er6orgenl   Unb  warum? 

83on  biefett  rotten  SBangen 

©trafylt  innigem  SSetrtangctt  — 

Verlangen  nur  nad)  bir: 

Unb  bu  fle^ft  mäßig  $ter? 
Sftaf.     Sßein  Jperr,  tef)  gratulire  mir! 
2X  3  u  a  n-   2fuf,  mifcfjt  eud>  in  bie  Dieken, 
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I  suonatori  udite. 

Venite  ornai  con  me. 

Zeri  Mas. 

a  2*    Sì,  sì,  facciamo  core. 

Ed  a  ballar  cogli  altri 

Andiamo  tutti  tré* 

(|eii tran o  nel  palazzo.) 


SCENA  XIX. 

D.  Elvira,  D.  Anna,  D.  Ottavio,  in 
maschera,  poi  D.  Giovanni  e  Lepo- 
re Ilo. 

D*  Elv.    Bisogna  aver  coraggio^ 
Oh  cari  amici  miei! 
E  i  suoi  misfati  rei 
Scoprir  postremo  allor. 

D.  Ott.    L'amica  dice  bene, 

Coraggio  aver  conviene: 

Discaccia,  oh  vita  mia! 

L'affanno  ed  il  timor. 
D.  An,    Il  passo  è  periglioso^ 

Pub  nascer  qualche  imbroglio* 

Temo  pel  caro  sposo, 

E  per  noi  temo  ancor. 
L  ep.      Signor  guardate  un  poco, 

Che  maschere  galanti! 
D.  Giov.    Falle  passar  avanti, 

Dì,  che  ci  fanno  onor. 
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€ud)  wetbltd)  ju  erfreuen, 
2(uf,  auf  unb  folget  mir! 

Seri,  unb  SRaf. 

2*       SDiicT)  roetb(id)  ju  erfreuen, 

SSitfcf)  id)  mid)  in  bie  Siethen, 

Unb  ei(e  fort  von  l)ter! 

(fte  cje^en  in  ben  fattali) 

$)leutt$etyttt«:  Auftritt 
£)♦  (Elstra,   £>♦  3Cnna,  Öffaöfa, 
ma§f irt,  bann  £)♦  S  u  a  n  unb  2  e  p  o  r  e  U  o* 

SU.      «$ier  nefymt  bie  J?anb  jum  55unbe! 
55a(b  fd)lagt  ber  Svadje  ©tunbe! 
$rug  tjt  in  feinem  SDZunbV, 
Unb  treulos  ifl  fein  «£erj  ! 

Oft*      3?ur  SD?utl) !    <2$  muß  gelingen  ! 

SBte?  wenn  in  eignen  ©Clingen 

SBir  ben  25er6red)er  fingen! 

Sann  fcüjF  er  unfern  ©djmcrj! 
2).  2fm  ®er  @d)ritt  —  wie  voll  Ö5efal)ren! 

Sfd),  wer  wirb  btd)  bewahren  ? 

2a(T'  Älug^eit  uns  ntd)t  fparen! 

55efanftge  je|t  bein  *£erj! 

2ep.      *£err!  fel)n  fte  bod)  bie  9Ra*fen? 

SBie  gtönjenb  ftnb  jte  atte! 
©.  Su  an-   2>aé  tauft  in  meine  Satte, 

3cl)  mu(5  fie  nät)er  fd)nv 


72 


Atto  Primo. 


D.  An.   D.  Elv.   L>.  Ott: 
a  3»    Al  volto  ed  alla  voce 
Si  scopre  il  traditor. 

Lep.     Zi,  zi,  signore  maschere. 

D.  An.    D.  E  Ir. 
a  2,    Via  rispondete. 
D.  Ot  t.    Cosa  chiedere  ? 

Lep.     Al  ballo,  se  vi  piace, 

V  invita  il  mio  signor» 
D.  Ott.    Grazie  di  t an€  onore. 

Audi  am,  compagne  belici 
Lep.     (L9  amico  anche  sii  quelle 

Prova  farà  d9  amor.) 
D.  An.    D.  Ott. 
a  2.    Protegga  il  giusto  cielo 

Il  zelo  del  mio  cor. 
JD.  Elv*    Vendichi  il  giusto  cielo 

Il  mio  tradito  amor. 

SCENA  XX 

■  è    *    1  a. 

Nel  fondo  vi  sono  Orchestre,  con  suonatori, 
e  tavolini  con  rinfreschi. 

D.  Giovanni,  D.  Ottavio,  D.  Anna, 
D.  Elvira,    Leporello ,  Massetto, 
Z  er  Un  a,  e  Coro  di  Contadini  e 


<£tv  2Cm  Oft 
&  ,     3n  biette,  SBort  unb  93tfcfe 
SQerrdtl)  er  neue  5flcfe  — 
2ep.      53(1!  fcft!   0  fedone  SOZaéfen  bort! 

<£Uira*  2Cnna. 
2.      LSiuf  bu  nur  immer  ! 
Oft      Sin  «J?offnung6fcf)tmmer — ! 
2ep*      3um  Q3att  unb  ^oc^eitfd)maufe 
gnt&tetet  fie  mein  *£err! 

Oft      SBer  fann  ba  wtberftel)en? 

.Kommt,  laßt  uns  ncif)er  ge!)en! 

Sep*      C£>ie  ©amen  —  bie  wrfcfjmdtyen 
Sro^fic^e  ©tunbd)en  ntcfjt!) 
55-  2Cn.  unb  Oft 
2.       65ie&  .Kraft  ju  tiefer  @tunbe! 
SSerlaß  un*,  ©ottljeit,  ntcf)tt! 
£1^      Sofung  fei)  unferm  33unbe:  . 
SBel)  bem,  ber  Sreue  6ricf;tl 

Bwansigife^  %x\\txxtu 

<3  a  a  U 

3m  £mterarunbe  £)rcf)ejier  unb  SHfd&e  mit  <£rfrifd()Utt3eit, 

£>♦  Suan,  35;  £>fta»io,  ©♦  tfnna,  2>» 
(Sttma,  ße^orello,  Berlina,  Sttafetto 
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marchere.    I  Servitori  girano  con  rinfres- 
chi, e  i  suonatori  suonano. 

D.  Giov.    Riposate,  vezzose  ragazze* 

Lep.     Rinfrescatevi,  bei  giovinotti. 
a  2*    Tornerete  a  far  prestò  lé  pazzeì 
Tornerete  a  scherzar  e  bellar. 

D.  Giov*   Ehi,  Caffè! 

Lep.      Ciocco  la  ta  ! 

Mas.    Ah  Zerlina,  giudizio! 

D.  Giov.  Sorbetti! 

Lep*  Confetti! 

Zeri.  Mas* 
a  2*]  Troppo  dolce  comincia  la  scena, 
In  amore  potria  terminar. 

D.  Giov.  Sei  pur  vaga,  brillante,  Zerlina. 

Zeri*     Sua  bontà. 

Mas.    (La  briccona  fi  festa.) 

Lep.      Sei  pur  cara,  Giannotta,  Sandrina. 

Mas.     {Tocca  pur,  che  ti  cada  la  testa! 
Ah  briccona!  mi  vuoi  disperar.) 

Zeri.    (  Quel  Masetto  mi  par  stralunato, 
Brutto,  brutto  si  fà  quest'affari 

JD.  Giov»  Lep. 
a  2.    (Quel  Masetto  mi  par  stralunato, 
Qui  bisogna  cervello  adoprar.) 
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unb  ßtyor  t>on  Bauern  unb  SÄaSfem  Sttuftfan* 
ten  fpielen,  nnt>  §3ebienfen  frebenjen  dtftU 
f jungem 

©.  3nan*   Äommt,  if)r  93?äi>d)en!  jur  $reubc 
ge&èrenJ 

2  c  p*  $ommt,  ityr  ©urfc^e,  il)r  ef)rltcf>en  $$own  ! 
Seibc*  ©tefer  $ag  t(ì  $ur  gufi  euri)  erführen  ! 

2fuf  ben  Sanj  fc&mecft  erquiefeuber  SSefn? 
©•  Su  am   «J?e!  Äaffee! 
2ep*  @d)ofo(abe* 
SDÌ  a  f*-    2Ccb,  Berlinden,  M;utfam! 
©♦  Su  am  Simonabe! 
2ep.      Confette  ! 

gert  unb  93ìaf; 
2*     3war  ber  2(ft  l)at  feljr  luftig  Begonnen, 
Socf)  baé  pinole  fann  ferree?  lief)  nod)  fet;n  I 
©♦  Sua  tu   SBelcty  ein  $fijkfjen,  gebred)felt  jum 
5anjen! 

Sert.     3?ur  il)r  @cf)erj. 

SÄaf»     (Si,  fte  lad)t  if)m  entgegen!) 

2ep*      ©tefe  "Sattle  —  fürn)af)r  jumUmfpannen! 

SJiaf*     («#e,  nun  wirb  ber  rcof)l  aucl)  verrcegenl 

Sieln,  ju  weit  gef)t  mir  btefer  ©cfyerj!) 

Seri*    ©♦  Sw^n  unb  2 e 
3*    ©er<J2err33rautgam  tjt grämlichen  5D?utf)e$; 

SJÌctn,  er  treibt  eé  bori)  wWltcf)  ju  weit! 

©er  .^err  93rdutgam  *ermutf)et  nicf;t$ 
©ute$; 

3f)m  »ergebt  bie  3avtlicf)feit. 
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Lep<     lenite  pur  avanti, 

Vezzose  Mascherette! 
D.  Giov.    E' aperto  a  tutti  quanti: 

Viva  la  libertà. 
D.  An.    D.  Elv.   D.  Ott. 
a  3*    Siam  grati  a  tanti  segni. 

Di  generosità. 
Coro.    Viva  la  libertàl 
D.  Giov.    Ricominciate  il  suono, 

Tu  accoppia  i  ballerini  \     (ja  Lep.) 

Meco  tu  dei  ballare, 

Zerlina,  vien  pur  quà. 
Lep.     Da  bravi,  via  ballate! 
D.  Elv.    Quella  è  la  contadina? 
1).  An,  Io  moro.  — 
IX  Ott.  Simulate! 

D.  Giov.  Lep. 
a  2*     Và  ben  in  verità. 
Ü.  Giov.    Ah  bada,  tien  Masetto,  (>Lep.) 

Il  tuo  compagno  io  sono,    ([a  Zeri.]) 

Zerlina  vipn  pur  quà. 
Lep.     Non  balli,  poveretto?         Ql  Mas.) 

Pien  quàj  Masetto  caro, 

Facciam  quel  eh'  altri  fà. 

Mas..     No,  nò,  ballar  non  voglio* 

Lep.     Eh  balla,  amico  mio. 

(lo  fa  ballar  per  forza.) 

D.  A  ti.    Resister  non  poss'io. 
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2 ep.      9?ur  naljer!  Smmer  nateti 

*^>tcr  efjrt  man  fd)5ne  ©amen! 

©♦  «3«  an*   $ier  gilt  fein  @tanb,  fein  tarnen; 
J?ter  le&t  ein  freier  ©tan! 

2Cn.  Oft 
3*     SBit*  banfen  tf)rer  ©fite, 

SBir  fcfyäfcen  freien  ©tan!  — 
£l)or*    ^?ier  le&t  ein  freier  ©inni 
©.  Suati.    £a(3t  bie  SDìujìf  ermaßen! 

©u,  fleti  bie  Steden  wieber!  (p 
©ein  freu'  icf)  mief)  vor  allen! 
•  Berlinden,  fomm  ju  mir! 
Se?)/      Stiegt  rafcf)  buref)  SieU)'  unb  ©lieber! 
©♦  JÖte  #rme  traut  il)m  wieber? 

©♦  2(nna*    ©te  2frme! 
Oft.      Safiung!  Raffung! 

©♦  3 u an  unb  2ep* 
2;     3^icf)t  waljr,  fo  gel)t  es  fc^Sn  ? 
©♦  "Sua tu-   SRafetto,  Jjalt  fcefdjaftigt,  ö&.&fc) 
Berlinden  !  Berlinden! 
SSie  gern  tan^  icl)  mit  bir! 
£ep,      ©u  fle^jl  ja  fo  vertagen  !        (5U  sotof.) 
9Dtit  mir  walj  auf  unb  nieber! 
Äomm!  fomm!  waé  ffc^ft  bu  Ijter? 
SÄ  a  f.     Siein,  nein!   3cf)  mag  nid)t  tanjenl 

2ep*      $omm!  fomm!  ©u  ttiußt  tanjen! 

(er  bref)t  ftd)  mit  tont  £)erum,) 

©♦  2fn,  33)  weiß  mici)  nict)t  ju  faffen! 
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D.  Elv.    D.  Ott. 

a  2.    Fingete  per  pietà* 
D.  Giov.    Vieni  con  me,  mia  vita! 

(^ballando  D.  G.  la  strascina  per  la  porta.) 
Mas.     Lasciarmi!  ah  no,  Zerlina! 
Zeri.     Oh  numi!  son  tradita! 
Lep.      Qui  nasce  una  ruina.  CßusSeO 
D.  An.   D.  Elp.    D.  Ott. 
a  3.    L'iniquo  da  se  stesso 
Nel  laccio  sene  va* 
Zeri,  (didentro.)  Gente  ajuto,  ajuto  gente  ! 

D.  An.    D.  Elv.    D.  Ott. 
a  3.    Soccorriamo  V  innocente. 
Mas.     Ah  Zerlina! 
ZerL    Scellerato  ! 

(ài  dentro  dalP  altra  parte.) 

a  3.     Ora  grida  da  quel  lato. 

Ah  gettiamo  giù  la  porta. 

Zeri.    Soccorretemi,  son  morta! 

peonie  sopra.) 

D.  An.    D.  Elv.    D.  Òtt.  Mas. 

a  (\-.    Siam  qui  noi  per  tua  difesa. 

D.  Giov.    Ecco  il  birbo,  che  f  ha  offesa. 

(^afTerando  Lep.  con  Spada  in  mano.) 

Ma  da  me  la  pena  avrà. 
Mori,  iniquo. 
Mori,  dico. 
L  ep*     Ah  cosa  fate  ! 


Crjfer  2fuf $ug.  79 

<£lt>,  unb  Oft». 
2*  gilt'3,  SOetfleffung  l)ter! 

3«  an*   §otge  mit:  nun  mein  £e6en! 

(er  xval%t  mit  3«t.  §ur  Salire  #n.aus.) 

93?  a  f*     Seltne  !  tt>ibetftrc6e  ! 
3erL     Scf)  3Crme.!   2fd>,  td)  fce&e! 
Sep*      33alb  tDirb      fcange  mir.  (ab.) 
5X  gl*.    5X  3(nna.    SD.  Oftat>. 
3*     2)eS  Uttttctfcfyämten  2e6en, 
©etrac&ten  n>iré  nun  fyter! 

3er(.     J&ftlfc!  Wülfel,  Stettet!  rettet! 

(oott  aufem) 

2fnna.  Ofta». 

3*     *§a!  ba$  ift  Serltnens  Stimme! 

■SR  a  f.     2M),  Setline!    2Tdj,  Serline! 

Seri*     2a£,  und)  greller! 

(»on  ber  anbern  tfufenfette*) 

S.  €l\>.   SD.  2fnna.  Oft 
3/    «J?a,  baé  war  .auf  jener  ©ette! 

©prengt  bie  ?f)üre!  2fuf,  i^r  Sente! 
3er(.     2fd),  erbarmt  euef),  fommt  ju  Wülfel 

©.  €lt>.   ©•  2Cnna.    5X  Oft  SD^a 

4»     3«/  wir  fommen  bir  ju  «Jpülfe! 

£>♦  3uan  (bringt  2ep.  tyereingefdftfeppt,  ben  £)egen  in  ber: 

£anb.) 

«£a,  ber  $red)e!   @ter6en  foli  er, 
Saß  er  bid)  fo  überfiel1. 
©tir&,  23errud)ter! 
£ep.      2(cf),  t)at>t  <£rtarmen! 
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D.  Ot  t.  Noi  sperate  ! 

a  3*    L'empio  crede,  con  tal  frode 
Di  nasconder  V  empietà* 

(levando  le  maschere.) 

D.  Giop.   Donna  Elvira?    Don  Ottavio? 

D.  Elp*    Sì  malpaggio* 

D.  Ott.    Sì  signore* 

D.  Giop*   Ah  credete  — ».  — \ 

a  5.     Traditore  ! 

Tutto,  tutto  già  si  sà, 
Trema,  trema,  scellerato! 
Saprà  tosto  il  mondo  intero 
Il  misfatto  orrendo  è  nero, 
La  tua  fiera  crudeltà. 

D*  Giop.  Lep. 

a  2*     ti       r  *°  mia  ,  ■ 
E  confu  testa. 
J  sa  sua 


Jyon      più  quei  eli    .    .  j  accia  $ 
sa  ci/  ei/  " 

E  uri  orribile  tempesta 

Minacciando**  oli  Dio  !  Tt1Zl  và* 

Lo 

a  5»     Odi  il  tuon  della  vendetta, 

Che  ti  fischia  intorno ,  intorno, 
Sul  tuo  capo  in  questo  giorno 
Il  suo  fulmine  cadrà. 


<£r  ff  er  »iifjug-  81 

Oft      Ö,  erfpart  Sud)  tiefet  ©ptel! 

Oftau.   <£U.  Xnna, 
3.     J&ofT  eé  ntd)t,  uné  nod>  ju  tauften  ; 
9tal)e  6t(i  bu  beinern  Siel! 

©♦  Suam   SBte?  @foire? 

2).  <5t\>.   3a,  Store! 

SX  3uan.   ©on  Oftatrfo? 

2X  Oft   S85ie  ©te  feiert! 

3«  an*   3$  gefiele  — 

5.     55c6e,  f^warjer  SDftfiet&ater! 
95e6e!  nun  6ifl  bu  verlobten! 
©tei)  nné  ade  l)ter  wrfcfjrooren  ! 
3a,  &ur  Stacke  jtnb  tt>ttr  l)ter. 

2).  Suött  «nb  fiepotelfo, 
2.     2(lle$  l)at  ftd)  nun  verfd)woren, 

0$nc  3Rut$  6Jj{  verlogen! 

$o6t  unb  tafet  alP  tfjr  Sporen! 

».  «<Mt  -  jf  «*  *. 

2C t f e  au0et  3«an  unb  fiep* 
5.     *£ordj,  wie  Sonner  btcf)  ereilen! 
SBel),  beé  2(6grunbé  Pfeiler  gittern! 
*£ord),  wie  gurten  um  bid)  Reuten! 
3e|t  Geginnt  bein  ©trafgeridjt 

6 


82  Atto  Primo» 

a  2*   Ma  non  manca  m  coraggio, 

xr  mi  perdo  mi  r  tO, 
Non  si  perde  ?  ri  confon%\ 

Se  cadesse  ancor  il  mondo. 
Nulla  mai  temer  n^  Ja* 

Fine  delP  Atto  Primo* 


/ 


(Etrjlet  2Cuf$ug. 

©;  %uan  unb  JD.'Sep. 
£a(3t  ben  Srbenßatt  nur  jtttem! 
©flauen  jagen  6et;  ©ett)ittern! 
greie  föetjtet:  ju  et4fd)ättem 
fönft^en  fal&e  QMtfce  nicfjtl 

(Enbc  be§  erfien  STufjugS. 


6* 
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ATTO  SECONDO, 


S  G  E  N  A  I. 

Crepuscolo, 
S  tra  da. 

T).  Giovanni  e  Leporello. 
Duetto* 

2X  Giov.   Eh  via  buffone, 

Non  mi  seccar. 
Lep.     Nb%  no,  padrone,  m 

Non  voi*  restar* 
D.  Giov*    Sentimi  amico, 
L  ep.     J^o!*  andar,  vi  dico, 
D.  Giov»   Ma  che  ti  ho  fatto, 

Che  vuoi  lasciarmi? 
Lep*     Oh  niente  affatto: 

Quasi  ammazzarmi! 
D*  Giov.  Lep* 
a  2#    Fa,  che  sei  matto! 

Fu.  per  burlar* 

Ed  io  non  burlo, 

Ma  voglio  andar. 


Sweater  Slufjug* 


Qrfttt  llufttitt. 

£)  ä  m  m  e  r  u  n  gf 
©träfe» 

£)♦  Suan  unb  EeporeUo* 
©  u  e  t  f. 

bid)  jufrtc&en  ! 

SMeifc  nur  mir  treu! 
2ep*      SBir  ftnb  gefetteten  !  ' 

9?un  iffö  t>orim;! 
5X  Suam   Saß  bicMcle^Wt  — 
Sep,      3$  wag  md)t$  työren  — 
2).  3 «am   3?un  fag',  paß  $aft  bu 

QSet;  mir  für  Älage? 
fiep.      2fng|t,  ©cfjrecfen,  ©cfjtage 

§aß  alle  ?age. 

©♦  3«an  unb  Sep* 
2*    ©ei;  bod)  fein  Darrel 
SBaé  war'  benn  baé  — ! 
2>aé,  3^to  ©naben, 
3(i  mir  fein  ©paß  ! 
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D.  Giov.  Leporellol 
Lep,  Signore! 

D.  Giov*  Vien  qui,  facciamo  pace!  Prendi* 
Lep*  Cosa? 

D*  G  i  o  v.    Quattro  doppie» 
Lep*    Oh  sentite  I 

Per  questa  volta  ancora 

La  cerimonia  accetto* 

Ma  non  vi  ci  avvezzate; 

Non  credete  di  sedurre  i  miei  pari, 

Come  tant' altri,  a  forza  di  danari» 
D#  Giov.   Non  parliam  più  di  ciò  !  Ti  ba- 
sta T  animo 

Di  far  quel  che  io  ti  dico  ? 
Lep»    Purché  lasciam  le  donne* 
D.  Giòv.    Lasciar  le  donne?  Pazzo! 

Lasciar  le  donne?  Sai 

Ch'  elle  per  la  mia  anima  sono  il  pane 

Che  mangio,  sono  V  aria  che  respiro  ! 
Lep.    E  avete  cor  d'ingannarle  poi  tutte? 
D.  Giov»   È  tutto  amore, 

Chi  a  una  sola  è  fedele 

Verso  l'altre  è  crudele; 

10  che  in  me  sento 
Si  esteso  sentimento, 
Vo'bene  a  tutte  quante; 

Le  donne  poi  che  calcolar  non  sanno, 

11  mio  buon  naturai  chiamano  inganno, 
j  L  e  p»   Non  ho  veduto  mai. 
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£)♦  3uan.  Seporetfo, 
Sep*  ©e|?renger  £err! 

£>.  3«<*n-  $omm  f)cr,  machen  ttir  grieben* 
3}imnn 

Sep*  2öa$  fjafcen  ©te  ba? 

£>♦  3uam  2>ier  Sufafen- 

£ep*  £)ie£mal  toift  tcf)  mir  ben  ©pag  nocf>  ge* 
faßten  laffen,  aber  glauben  ©ie  nid)£  etwa, 
bag  einer  meineé  gfctcfjen  ficf>  fo,  wie  Qt* 
meine  Sente,  befiedjen  lägt 

5X  3uam  (Scnug  bat>on*  £f)U  nur  ffefé, 
tvaé  id)  bir  6efefjle* 

Sep-  3?ur  bie  grauen  muffen  wir  laffctt.  4 

25.  3uam  ©ie  grauen  laffen?  3?arr!  weigt 
bu  benn  nid)f,  bag  baé  fedóne  ©efd)fed)f 
für  meinen  afiljetifcfyen  ©eift  eben  fo  notf)* 
ttenbig  ijf,  tote  SSrob  jum  <£fien,  unb  £uf( 
jum  2ttfjmem 

$ep*  Unt>  bod)  fonnen  ©ie  ba$  £erj  Oa&en, 
atte  anjufufjren. 

£)♦  3"uam  3lKe$  ijt  ift  6toö  Siebe,  SEßer  eine 
nur  ließt,  ifi  graufam  gegen  bie  anbem*  \ 
3d)  beufe  aber  fo  uufelbfiifd),  bag  id)  aU 
len  mein  SCBof){motten  bejeige*  ©te$  fon* 
nen  nur  bie  ©d)6nen  nid)t  tt6erred)nen, 
tmb  nennen  mein  fo  guteé  £erj  Sreulo* 
fi'gfeif-  \ 

Sep.  gin  fo  allgemein  gufeé  £er$  ijl  mirnoc& 


88  Atto  Secondo* 

Naturale  più  strano  e  si  benigno. 

Orsù  cosa  vorreste? 
D.  Giov.    Odi*   Vedesti  tu  la  cameriera 

Di  Donna  Elvira? 
Lep.   Io?  nò. 
D.  Giov*   Non  hai  veduto 

Qualche  cosa  di  bello, 

Caro  il  mio  Leporello: 

Ora  io  con  lei  vo' tentar  la  mia  sorte; 

E  ho  pensato,  già  che  siam  verso  sera 

Per  fare  più  grazioso  il  giochetto, 

Di  presentarmi  a  lei  col  tuo  vestito. 
Lep.    E  perchè  non  potreste 

Presentarvi  col  vostro? 
D.  Giov.   Han  poco  credito 

Con  gente  di  tal  rango 

Gli  abiti  signorili.    Sbrigati,  via! 
Lep.    Signor  —  per  più  ragioni  — 
D.  Giov.    Finiscila!  non  soffro  opposizioni, 
(cambiano   i  capelli  e  mantelli.) 

SCENA  IL 

Notte. 
JD.  Elvira  sul  balcone  e  detti. 

Terzetto* 
Dì  Elp.   Ah  taci,  ingiusto  core, 
Non  palpitar  in  sen: 


"  gwtyttt  2Uf$ug.  89 

n\d)t  t>orgefommen  216er  ,  mß  t^unfd^en 
©iebenn? 

3uam   £ajf  bu  baß  3?ammerfa§cf)en  bei: 
Sonna  Sfoira  gefefjen? 
Sep.  3c&?  nein* 

2)*  3uan*  SD?ein  lte6er  SeporeKo,  ba  fcaj!  bu 
etrcaé  feJ>r  ©cfyoneé  mcfyt  gefef)em  3§t 
tvtU  icfy  mein  &IM  Ui  ifjr  t>erfucf)en;  ba 
fcabe  td)  nun  gebadf)tf  ba  eé  ofjnebem  fdjon 
ftofler  ttirb,  fo  »iff  tdf>  ben  @d)er$  noef) 
er&ofjcn,  unb  beine  $erfon  twjMen* 

Sep*  ttnb  toarum  fonnen  ©te  ftd)  ntd^t  unter 
eigner  tyofjen  ^3erfon  präfenfireu? 

£).  3uam  £>ie  t>ornefjmen  S^eiber  f>a6en  tue* 
nig  ^rebit  bei  folcfjcn  Äinbern*  SSßofjfan, 
l)alte  biefy  baju* 

Sep*  216er  £err  —  aué  liefen  ©rönben  — 

£>♦  3uam  3ur@acf)e!  nur  feinen  SHSiberfprudK 
(fte  n>edt)fern  #üte  unb  ^föntet,) 

Sweater  Auftritt 

£)♦  6l»ira  auf  feem  fdalfon  unb  SSortge. 

■£  4e  t  j  e  t  t. 
0  J?etj,  ij5r  auf  $u  fotogen! 
Sarf  uf)$  ben  Säften  f lagen; 
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Atto  Secondo» 


E9  uri  empio,  è  un  traditore, 
,        E9  colpa  aver  pietà. 
Le  pi     Zitto:  Di  Donna  Elvira, 

Signor,  la  voce  io  sento. 
D.  Giov.    Coglier  io  vo^  il  momento) 

Tu  fermati  un  po  là.  — - 

Elvira,  idolo  mio  ! 
(Lep.  fa  i  gesti  per  D.  Giov.  il  quale 
si  nasconde  dietro  lui.) 

D.  Elv*    Non  è  costui  V  ingrato?, 

D.  Giov.    Sì,  vita  mia,  son  io 

E  chieggo  carità. 
D.  Elv.    Numi!  che  strano  affetto 

Mi  si  risveglia  in  petto  ! 
Lep»     State  a  veder  la  pazza, 

Che  ancor  gli  crederà* 
D*  Giov.    Discendi,  oh  gioia  bella! 

Vedrai  cfie  tu  sei  quella, 

Che  adora  V  alma  mia  : 

Pentito  io  sono  già. 
D*  Elv.    Nò,  non  ti  credo,  oli  barbaro! 
Do  Giov»    Ah  credimi,  o  m?  uccido! 
Lep.     Se  seguitate,  io  rido* 
D*  Giov.    Idolo  mio  vien  quà. 

D.  Elv.   D.  Giov.  Lep. 
•  D.  Elv.    Dei!  che  cimento  è  questo! 

Non  so  se  vado,  o  resto? 

Ah  proteggete  voi, 

La  mia  credulità,  Centra.) 
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S<*>  Jittre  vor  bem  Söctßrcc^et, 

Unb  ad),  id)  lieft  if)n  nod)! 
Sep*      ©aé  ift  ©vira  felèer! 

O  alferlie6|Ie  @ad)enl 

5X  Suam   Saß  bu  mid)  bod)  nur  mad)en: 

2>u  6let6(t  an  meiner  Statt 

(2ep+  mad)t  ©ejlen  für  ©.  Suan,  n?etd&er 
ftdj)  hinter  t^n  ttetfurgt) 

Shure,  bu  ©elie&te 
(5(v*      2ßo  t|f,  ber  mid)  fcetrü&te  — 
5X  3uam    ©tei)  mid)  in  3teu  jerfUegen, 

@tel)  mid)  von  föram  entfMlt! 
<£(v*      SBillft  Su  ben  5ro(I  mir  rau&en, 

©en  eigne  2fd)tung  bietet! 
Sep,      SSaS  @ie  ftd)  l)ter  erlau&en, 

93ìèd)t  tef)  md)t  um  eine  SBelt! 
©♦  3uam    SScrjci^e !  ad),  \>erjci^c ! 

3d)  fd)tvöre  bir  auf3  neue 

3n  ?ob  unb  Sefcen  Sreue: 

Entreiß  ber  SSevitveiflung  mid)! 
<£{vu      ©ir,  glatter  Jpeudjler,  glau&t  td)  nod)? 
©♦  3  «am   O  glau&e  bod)!  o  glaube  bed)! 
2ep*      ©aé  f)etj3t  ju  weit  eé  treiben! 
©♦  3uam   ©teémal  nur  fomm  f>era6 1^ 

Qrtv*   ©♦  3«an.  £ep* 
€lv*      3$  fann  nid)t  n>tberjlret>cn  ! 

3d)  muß,  id)  muß  vergeben  — 

53tein  @d)itffat  reißt  mid)  fort! 

(ge$t  *;mdm) 
©♦  Su  am   O  fènnt'l*  bu  tviberftce&enl 
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Atto  Secondo* 


D.  Giov*    Che  bel  colpetto  è  questo  ! 
Più  fertile  talento 
Del  mio,  no  non  si  dà* 
Ije~p*     Torna  a  sedur  costei; 

Deh  proteggete,  oh  Dei! 
La  sua  credulità^ 
D*  Giov.   Amico  che  ti  par? 
Lep.   Mi  par  che  abbiate 

Un'  anima  di  bronzo» 
D.  Glov.   Va  là  che  sei  il  gran  gonzo* 

Ascolta  bene  : 

Quando  costei  qui  viene, 

Tu  corri  ad  abbracciarla, 

Dille  quattro  carezze, 

Fingi  le  voce  mia,  poi  con  beli*  arte, 

Cerca  teco  condurla  in  altra  parte  ♦  ♦  ♦ 
Lep.    Ma  Signore  *  .  ♦ 
D.  Giov»    Non  più  repliche. 
Lep,    E  se  poi  mi  conosce? 
D.  Gion  Non  ti  conoscerà  se  tu  non  vuoi* 

Zitto!  elPapre:  Olii!  guidizio. 

SCENA  III. 

Donna  Elvira  e  detti. 
D,  Elv.   Eccomi  a  voi. 

D.  Giov.    Veggiamo  che  farà; 

(si  ritira  nel  fondo.) 

Lep,   (Che  bell'imbroglio!) 


gwerjter  2Ctifjttg.  93 

i  S«/  meine  ©lieber  Uhm  — 
2Jerwänfd)t  fei;  biefer  Ott! 
fiep.      53alb  wirb  pe  ftcf)  ergcßen ! 

38ie  wirft  ber  fitefce  ©trc&en  ; 
£)a$  fanit  ein  fd)met#elnb  SBort! 

2).  Sua  tu  3?un,  mein  greunb,  waé  meintf  bu 
baju? 

Sep.  3$  meine,  ©ie  l>a&en  eine  £igerfeefe. 

2).  3uan.  @ef)f  bu  einfältiger  Xropf!  3?un 
paf?'  auf:  Söenn  biefe  nun  herunter  fommf, 
fo  flette  bid)  jartlid),  fage  if)t  etwaé  ©d)ò* 
tteö  t>or  f  af)me  meine  ©timme  nacf),  bann 
fucfye  gefcfyicft  fte  t>on  Ijiec  wegjufu&ren. 

Sep.  2M>er  fcebenfen  ©&  — 

5X  3uam  &tin  216er. 

£ep.  SBenn  pe  mid)  alébann  erfennf  ? 

£).  3u an*  ©te  erfennf  bid)  gewig  md)f,  wenn 
bu  eé  gefd)icft  mad)eji.  ©tili,  ffe  madjt 
auf,  nun  .Kopf. 

dritter  Auftritt 
35.  Csltma  unb  bie  SSorigen. 

SD.  €l&.  3d)  (>a&e  micfy  f)era6gelajfen  — 
£>.  3  u  a  n.  3a,  im  (Irengfien  SSer jtanbe- 

,  (er  ityt  ftd)  hVLxM>) 

£ep.  (Sa  ft|e  id)  in  ber  flemme.) 


94  Atto  Secondo. 

D*  E1y*   Dunque  creder  potrò,  che  i  pian- 
ti miei 

Abbian  vinto  quel  cor? 

Dunque  pentito  l'amato  Don  Giovanni 

Al  suo  dovere  e  all'  Amor  mio  ritorna  ?  — 

Lep.    Si  carina! 

D.  Elv.  Crudele! 

Se  sapeste  quante  lagrime 

E  quanti  sospir  voi  mi  costate! 

Lep.   lo,  vita  mia? 

D.Elv.  Voi. 

Lep.    Poverina!  quanto  mi  dispiace* 
D.  Elv.   Mi  fuggirete* più? 
Lep.   No,  muso  Bello. 
D*  Elv.    Sarete  sempre  mio? 
Lep.  Sempre. 
D.  Elv.    Carissimo  ! 
Lep.    Carissima!  (la  burla  mi  da  gusto) 
D,  Elv,    Mio  tesoro! 
L  e  p.   Mia  Venere  ! 
D.  Elv.    Son  per  voi  tutta  foco. 
'   Le  pi   Io  tutto  cenere. 

D.  Giov.    (Il  Birbo  si  riscalda») 

D.  Elv.   E  non  m'ingannerete? 

Lep.   Nò,  sicuro. 

D.  Elv*  Giuratemi! 

Lep,   Lo  giuro  a  questa  mano, 


©♦  <glt>:  SBcrbe  td)  enbltd)  Reffen  btfrfen,  bag 
meine  S&r&ten  biefem  §e[fenf)erjett  angc* 
fprodjen  ()a&en?  'SÄetttg  fu&rt  alfo  bie  £té 
6e  ben  fonjf  mir  fo  feuern  £)on  3uau 
lieber  ju? 

Sep*  3<r,  mein  ßrngeL 

©♦  £lt>-  ©raufamer!  wetttt  bu  fuf)fen  Jonn* 

fefff  welche  Z§?&ntn  bu  mir  gefojìef! 
Sep*  3d),  mein  &6en? 
S>.  0:it>.  £)u? 

Sep*  Slrmeé  Sttabdjen,  baß  tfyàt  mir  Setb* 
£)♦  £lt>-  8QBir(l  bu  miefy  noci)  fliegen? 
Sep*  ©etoig  ntef  tei  beuten  Ijofben  3Iugen! 

£>♦  <£lt>*  3romer  t^rrfE  bu  ber  Steine  6Iei6eu? 
£  e     Stuf  etw'g- 
2).  Qrlfr*  £f)eurer! 

2ep-  @elie6te!  (boé  ©paéd)en  gefdtff  ttur-) 
SD*  <£li>-  Su  6d)a«! 
£ep-  SCIefoe '8ofe! 

€1^  3e§t  fuf)l'  td)  2ieBe  lieber. 
£ep*  3d)  brenne  fd)on  f>cKer.lofj* 
SX  3uan-  (£)em®d)littgcf  ifì  ganj  gemö^tid).) 

£)♦  <£l&.  Söirß  bu  mid)  a&er  nidjt  mef>r  §in* 

tergefjen? 
2ep.  <£fjer  ttttt  td)  nidjt  lefcen* 

6o  fc&wSrc. 
£*P>  3M)  fd)tvore  fcep  biefem  Sucfer&dnbcfjen, 
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Atto  iSecondo, 


Che  bacio  con  trasporto, 
A  quei  bei  lumi  ♦  •  ♦ 
D,  Giov.    Ih,  eh  ah  ih:  sei  morto. 
D.  Elv#  a  Lep# 
a  2.    Oh  Numi!  (fuggono.) 

S  G  E  N  A  IV. 

D«  Giovanni  solo» 

D,  Giov*  Par 

Che  la  sorte  mi  secondi*  Veggiamo: 
Le  finestre  son  queste,  ora  cantiamo* 

Canzonetta. 
Deh  vieni  alla  finestra, 
Oh  mio  tesoro  ! 
Deh  vieni  a  consolar 
Il  pianto  mio. 
Se  neghi  a  me  di  dar 
Qualche  ristoro: 
Davanti  agli  occhi  tuoi 
Morir  vogV  io. 
Tu,  eh"  hai  la  bocca 
Dolce  più  che  il  mele  : 
Tu,  che  il  zucchero 
Porti  in  mezzo  al  core: 
Non  esser,  gioia  mia! 
Con  me  crudele: 
Lasciati  almen  veder. 
Mio  bell'amore! 


baé  iti),  mit  SBon.ne  fufie,  6et  biefen©fralj* 
fcnwangen  — 

2).  Sfuatt  (fttòjt  mit  einem  ©totfe  öorO    #e!  £a! 
i?e!   Stirb  6cf)urfe! 

2.   Gimmel!  (fie  fße$em) 

Vierter  Auftritt* 
£)on  Suan  allein* 

2>a&  @Iu<f  fd)emt  mir  günjttg  ju  fepn.  #i'et 
finb  t^re  genjter,  tmr  trotten  nun  t>erfucf)en* 

SÄ  o  m  a  n  $  e- 
€rf tinge,  ließe  Sttter :  bcté ßteßc^en  lauftet! 
Qrvfltnge,  hiß  fte  ©eeP  um  ©eè(e  taufcfjet! 
•  <£t$f)V  in  fanftem  Sott  ber  ©cfjönffen 

meine  ^ein, 
Sann  fdjmKit  tfjr  weu&eé  <J?erj  unö  lagt 
micf)  glöcfücf)  fet;n. 

O  bu,  in  beten  33ufen  fite&c  thronet; 
3Maueéfcl)macf)tenbeé  2fug'  inbem@anft* 

muti)  wohnet; 
©u  fennfi  von  £ie6e  nur  —  ad),  t$re 

©cf)merjen, 
Sern'  aucfj  ber  £ie6e  ©tucf:  I)ier,  ^erj 
am  ^erjen!  — 
7 
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SC  ENA  V. 

D*  Giov  anni,  Masetto  e  Contadi* 
ni  armati* 

D.  Giov»    V'è  gente  al  fine  alla  finestra!; 
Forse 

È'  de&sa  :  zi,  zi,  zi. 
Mas.    Non  ci  stanchiamo: 

Il  cor  mi  dice,  che  trovar  lo  debbiane 
D.  Giov.    Qualcuno  parla! 
Mas*    Fermatevi:  mi  par 

Che  alcuno  qui  si  muova! 
D*  Giov.    (Se  non  fallo  è  Masetto.) 
Mas*    Chi  va  là!  non  risponde? 

Animo  schioppo  al  muso»    Chi  va  là?' 

D»  Giov.    (Non  è  solo:  ci  vuol  giudizio!) 
amici, 

(non  mi  voglio  scoprir.)  sei  tu  Masetto? 
Mas»    Appunto  quello  :  e  tu  ? 
D»  Giov»    Non  mi  conosci?  il  servo 

Son  io  di  Don  Giovanni. 
Mas.  Leporello?  servo  di  quell'indegno 

Cavaliere  ? 
D.  Giov.    Certo!  di  quel  briccone; 
Mas»    Di  quell' uom  senza  onore:  ah!  dim- 
-     ,  mi  un  poco, 

Dove  possiaiii  trovarlo: 

Lo  cerco  con  costor  per  truccidarlo; 


fünfter  Auftritt 
£)♦  Suan,  SKaf etto  mit  Bauern,  bewaffnet 

lèi  3«  an-  ßfnbltcf)  fomtnt  man  an£  gentfer, 
t>iel(eicf)t  tjì  fte  eé,  bf?,  bfi,  bft. 

SO?  a  f.  SB  ir  »offen  nic&t  eljer  ruften,  »ir  muf* 
fen  iftn  fünbem 

SX  3uan.  (€$  ft>ri*f  3emanfc) 
SO?  af-  $a(t!  »er  ba?  mit  fdfoemf,  als  Bewege 
fw)  Semani)  f)ier* 

SX  Suan.  (SSenn  id)  mc&t  im,  fo  t(l  e3$?a* 
fcttoO 

93? af-  SSer  ba?  Slnfttorf.  greunbe,  legt  am 
gOBer  "ba? 

©.  '  3  u  a  m   (©r  tjt  niefyt  allem,  SSorfTd&t) 

greunbe!  (icfy  »ill  mici)  fcerfMem)  S3ijf  bu 

e£,  SDiafetfo* 
59?  a  f.  ©er  gerabe,  aSer'bu? 
5X  3uam  Äennjl  bu  mid)  nid)t,  ben  Skbien* 

ten  fcon  Son  3uam 
SR  a  f.  Seporetto?  ber  bei  ben  fcfydnblicfyen  Äa* 

kalter  bienf? 
25*  3uam  3a,  bei  bem  @d)urfem 
93?af-  S3et  bem  iteri,  ber  feinen  gunfen  £bre 

mefjr  ffi&lt?  Sld)  fprid),  »o  t(l  er  fegt  jtt 

ftnben,  icfy  fudje  tf;n,  um  $tt  ben  ©araué 

ju  magern 

7* 
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D*  GioV.   (Bagattelle!)  Bravissimo  Masetto* 
Anch'io  con  voi  m'unisco, 
Per  fargliela  quel  birbo  di  Padrone: 
Ma  udite  un  po'  qüal  è  la  tnia.  intenzione; 

Ària*  | 
Metà  dì  poi  quà  vadano, 
E  gli  altri  vadan  leu 
E  .pian  pianin  lo  cerchino, 
Lontan  non  sia  di  qua. 
Se  un  Uoìtl  è  una  ragazza, 
Passeggìan  per  la  piazza 
Se  sotto  una  finestra 
Fare  all'amor  sentite; 
Ferite  pur  ferite  : 
Il  mio  pàdron  sarà. 
In  testa  egli  lia  un  cappello 
Cori  candidi  pennacchzni. 
Addosso  un  gran  mantello, 
E*  spada  al  fianco  egV  ha. 
Andate  fate  presto. 
Tu  solo  vien  con  me, 
Bisogna  fare  il  resto 
Ed  or  Pedrai  com'è. 
Noi  far  dobbiamo  il  resto 
E  già  pedrai  cos'  è, 

(i  Cont.  partono.) 
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3>.  3uam  (9l(c&t  ju  wenig 0  ©«^  Sttafeffo, 
td)  vereinige  mief)  mit  eud),  um  ben  #unb£* 
t>oft  t>on  meinem  £errn  ju  vergelten  >  aUv 
f;6rt  erft  meine  Meinung, 
21  r  i  e. 

2>t  3 «am   3$r  gel)t  auf  jene  ©ette  §in! 

3f)r  Zubern,  fommt  ^ier^erl 

flint  pfiffig;  benn,  fo  »a$r  tcf>  6in, 

Ser  Simb  wir^>  fonft  eud)  fdjwer, 

©ef)t  i$c  ein  fcftmaeljtenb  $>àrd)en 

3m  SJìonbenfc&eine  wallen; 

£r  tjt'$,  auf  meine  <£$re! 

Sfjr  burft  i^n  überfallen  ! 

©ann  fdjlaget,  fyauet,  fted^et, 

7iuß  allen  SetöeSfräften  ; 

<Sr  tfì  nidjt*  fcefleré  nwtl)* 

Ä5-mmt  eud)  ein  s3Kann  entgegen 

SJìit  SJìantet,  J?ut  unb  5>egen, 

SBovauf  fc^Sn  tveif]  bie  $eber, 

©ann  jie^t  gettofl  von  £ebec  — 

Sìun  fta&t  tfyr  gnug  gehört! 

31  ut  Ijuttig  ofyne  Seilen! 

SBtr  brauchen  nid)t  ju  eilen, 

©ie  SSßadje  fteht  ja  hier!  — 

(tic  dauern  ak> 
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SCENA  VI. 

1).  Giovanni  e  Masetto* 

D#  Gioy.    Zitto,  lascia  ch'io  senta:  ~~  Ot- 
timamente : 
Dunque  dobbiamo  ucciderlo  ì 

Mas*  Sicuro* 

D*  Giov.   E  non  ti  basteria  rompergli 
Le  ossa,  fracassargli  le  spalle? 

Mas*    No,  no  voglio  ammazzarlo, 

Vo'  farlo  in  cento  brani. 
D*  Giov*    Hai  buon'arme? 

Mas»  Cospetto!  ho  pria  questo  moschetto  t*- 
e  poi 
Questa  pistola  ♦  ♦  ♦ 

D.  Giov*  (prendendoli.)     E  poi? 

Mas.    Non  basta? 

D*  Giov,   Eh  basta 

Certo  :  or  prendi  questa,  per  la  pistola7* 

(lo  bastona  ') 

Questa  per  il .  moschetto  ♦  ♦  ♦ 
Mas*    Ahi,  ahi!  la  testa  mia! 

D*  Giov*    Tacci  o  t'uccido: 

Questa  per  ramazzarlo,         (com  sopr.} 
Questa  per  farlo  in  brani; 
[Villano  mascalzoni  cello  !  da  cani! 

(parte  con  l'armi.) 
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6e#et  Auftritt 
£♦  Suan  unb  Stafette. 

35,  Suam   ©fiffe,  icf)  mu§  erft  (joren.  — 
©ut.  Ulfe  tobt  fragen  »ir  $«$ 

93?  a  f.  Siaufefobf* 

3uam  Sßare  eg  ntcfyf  genug,  if>m  SIrme 
unb  SScme  ju  jerfcl) lagen? 

50?  af.  9?etn,  fobfgcfcfylagen  mu§  er  werben, 
unb  bann  in  tauftnb  ©tuefen  jerfjacfr* 

©♦  3uan.         bu  <wd)  guteé  ©etx>ef)r? 

SO?  a  f.  ©ag  ttj'offfe  td)  meinem  £ue  Sßud&fe  ba, 
unb  ba£  Serjerol  — 

SX  3uan  (nimmt  fte.)  Söetfer  niti)t$i 

SO?  afr  SP      uidjt  genug  ?  j 

2)*  3uam  £mfattglicf)  genug.  '#ter  nimm 
i>a3  für  bit  SBudjfe,  (er  fdjra^t  tfrij  baé  für 
baé  SerjeroL 

59?  a  f.  Sto!  2lu!  SJiefo  Äopf! 

©•  3uan:  Äem £aut,  .fonfl ■  bu  beé  Sobeé! 
©aé.ffirg  fobffdtfagen,  ba$  furé  ©fuefen 
jer&qtfww  bu  bumrcer  SBaucrfnittel! 

(a$  mit- ben  baffem) 
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SCENA  VII. 

Masetto  poi  Z er lina. 

Màs*     (gridando  forte.) 

Ahi  ahi!  la  testa  mia 

Ahi  ahi!  le  spalle,  e  il  petto. 
Zeri,    Mi  parve  di  sentire 

La  voce  di  Massetto* 
Mas.    Oh  Dio!  Zerlina  —  Zerlinia  mia! 

Soccorso! 
Zeri*    Cosa  è  stato? 
Mas,    L'iniquo,  il  scellerato 

Mi  ruppe  le  ossa,  i  nervi. 
Zeri.    Oh  poveretta  me!  Chi? 
Mas.  Leporello! 

O  qualche  diamine  che  somiglia  a  lui! 
Zeri.    Crudeli  non  tei  diss' io, 

Che  con  questa  pazza  gelosia 

Ti  ridurresti  a  qualche  brutto  passo. 

Dove  ti  duole? 
Mas.    Qui  ~ 
Zeri    E  poi?  — 
Mas»    Qui  — 

E  ancora  qui  — 
Zeri.   E  poi  non  ti  duol  altro? 
Mas.    Duol  mi  un  poco  questo  piè,  * 

Questo  braccio;,  e  questa  mano* 
Zeri.   Via  via  non  è  gran  mal,  sei* resto  è 
sano. 
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(Siebenter  Auftritt 
SÄafVtto,  bann  3 e r ti n 

SO?  a  f.  (laut  fcfcretenb*)  £>  ttefj  !  0  IVCf)  !  mein  Äopf  ! 
o  ttef)!  meine  ©d&ulfertt! 

3  er  f.  SDitr  fommt  e3  sor,  als  ^orfe  id)  ben 

93?  a  f.  2fcf),  weine  perfine!  —  Batate!  £tff  mir! 
3 iti.  SBaé  gießfS  benn? 
ffllaf.  Ser  3>ofewid)f  &af  .nucT)  ganj  serbrofe^en« 
3er(-  Sit  armer  ©cftelm.   SSer  benn? 

93?  a  f.  Seporeffo,  ober  ein  fcofer©eiff  unter  fei* 
ner  @e(lalf. 

3  e  r  l  2>a  fìefj  !  f>a6e  id)  bit  cß  mcf)f  immer 
gefagf,  ba§  bu  mif  betner  <£iferfud)t  bir 
tturbeft  #anbel  jujte&en?  —  2Bo  fu&lfl 
bu  benn  ©djmerjen? 

SOZaf.  £ter, 

3 eri,  Unb  tto  nod)? 

93?  a  f.  2fud)  fjter,  unb  frier. 

3erf-  Unb  metter  ftt&Ijt  bu  nic^fé? 

S»af.  Ser  guf*  t(;ut  mir  rcef),  ber  2trm,  unb 
bie  #dnbe- 

3 cri-  Se  nun,  ba  magé  nod)  fd>lefe&ett,  wenn 
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Vientene  meco  a  casa: 
Purché  tu  mi  prometta 
D' essere  men  geloso^ 
Guarito  già  sarai, 
Caro  il  mio  sposo. 

A  r  i  a> 
Vedrai  Carino, 

Se  sei  buonino, 

Che  bel  rimedio 

Ti  voglio  dar. 

JEj  naturale, 

]Sfon  da  disgusto^ 

E  lo  speziale 

Non  lo  sà  far* 

E  un  certo  balsamo^ 

Che  ben  guarisce, 

S9  al  fin  finisce 

Il  dubitar. 

Saper  vorresti 

Dov  egli  sta? 

Sentilo  battere, 

M' chiuso  là. 

^adittando  il  core,  partono. } 

scena  viil 

Sala  ter en a  in  casa  di  D.  Anna, 

Lepor  elio  e  D>  Elvira* 
ep.    Di  molte  faci  il  lume 

S'avvicina,  oh  mio  ben;  stiamo  qui  un  poco 
Finche  da  noi  si  scosta,  — 
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bu  nur  feine  9vi66e/jer&roctyen  $ajf.  $omm 
nur  mit  mir  nad^  ^aufe;  twnn  bu  nur  t>er* 
fptidjft ,  nkt)t  me(jr  eifcrfuc&fig  ju  feto,  ba 
ttirjl  bu  ^alb  l)älm,  mein  lieber  Sunge» 
21  t  i  e» 
Sevi*     SBenn  tu  fein  fromm  fi% 

SBitt  icf)  bir  fyelfen  ; 

%d)  weiß  ein  SRittel 

§iìr  atteé  gut  ! 
v     Sé  fc&mecft  fo  Ue6(icf), 

Unb  f)Uft  bod)  fo  plopcfj: 

©u  fofljì  btcf)  wunbern, 

SBie  wo§t  bir^  t^ut! 

2(cf),  baé  iertfjettet, 

Sinbert  unb  feilet 

2Hfe  93ef(emmutt3  • 

Unb  aßen  ©cfjmerj, 

©oli  td)  btr'é  nennen, 

l§S  fcfjtàget  Ijier, 

SBirfl  bu'é  nun  fennen? 

Saé  ^etfe  bir!  (foibe  a&.) 

3(^ter  3Cufttttf«. 

Seporetto  unb.  ,25.t.  etD.ira1 

£  e  p.  93?icf>  bfenbef  fo  Dici  gatf  elfd&em,  lag  un$, 
m£ùr£auW)en,  ein.  wenig  gerinnen  i>ertt>ci* 
leu,  6té  biefe  fcoru&ec  ftnb*  — 
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D.  E  Ir.    Ma  che  temi, 

Adorato  mio  sposo? 
Lep,    Nulla,  nulla  »  ^imbrogliato.) 

Certi  riguardi  ~  —  io  vo' veder  se  il 
lume 

E  già  lontano»    (Ah  come 

Da  costei  liberarmi!)  t 

Rimanti,  anima  bella! 

(cercando  di  scostarsi») 

D,  E  Ir*    Ah,  non  lasciarmi! 

SCENA  IX 

Detti,  poi  D.  Anna,  D.  Ottavio. 
Sestetto, 
jD.  Elv,    Sola,  sola,  in  bujo  loco. 
Palpitar  il  cor  mi  sento 
E  m  asaule  un  tal  spavento] 
Che  mi  sembra  di  morir. 
Lep*     {Più  die  cerco,  men  ritrovo 
Questa  porta  sciagurata; 
Piano,  piano,  V  ho  trovata. 

Ecco  il  tempo  di  fuggir.') 

([ritirandosi  alquanto.) 

D,  Ott.    Tergi  il  ciglio,  oh  vita  mia! 
E  dà  calma  al  tuo^tìolore^ 
JJ  ombra  ornai  del  genitore 
Pena  avrà  dé  tuoi  martir* 

D,  An»  Lascia  almen  alla  mia  pena% 
Questo  piccolo  ristoro: 


5X         3Ba$  furd)fe(t  bu  a&er,  ©eKeWec? 

Sep,  (»erreaenO  :9iW)t$,  gar  mdjts  —  gcitnffe 
DtücFftcfjten  —  icft  ttia  bod)  fef)cnf  ob  baé 
Stdjt  t>or6et  ift  (M),  tok  fomme  id>  t>ott 
ter  lo$!)  SBleifr  nur  $fèè>  Sicure! 

SÌ  €1».  2ld)  !  fcerlaf?  mW)  ntd)t! 

Neunter  Auftritt 
£>♦  tfnna,  2),Öfta»io  unb  b xe  Vorigem 

©  e  ?  t  c  f  f. 
5D.  €1».  3n  beé  2t6enbé  füllen  ©chatten 

©off  id)  garten  meines,  ©atten. 

SBte  fo  angfHid)  c$  mtd>  ergreifet  l 

21  d)  mir  aljnbet  neuer  ©cfjmerj. 
Sep,      (2fd),  jur  ©träfe  meiner  ©unben, 

3(t  bie  Styüre  nidjt  ju  ftnben! 

J&olt!  ba  ift  fte!  ©tiffe!  (iiffe! 

9iod)  l)at  fte  mid>  ntdjt  ftemerft) 

(er  rotti  ftdf)  fortfd^tetd^em) 
$>.  Ott   ©6mie'9to$e  ben  <£ntfd)lafnen! 

£rocfne  beineé  Kummer  grauen  t 

Stulje  —  fanfte  3tuf)e  !ef)re 

3n  bieé  ebfe  J?erj  juriicf! 
©.  2fm  £a0  mid)  f tagen!   Saß  midj  weinen! 

Ö$ne  biefe  $§r4nenfllit§ett 
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Sol  la  morte,  oh  mio  tesoro  ! 
Il  mio  pianto  pub  finir. 

D*  Elv.    Ah,  dov'è  lo  sposo  mio? 

Lep>     Se  mi  trova  son  perduto! 

a  2.    Una  porta  là  vegg*  io, 

pheta  cheta  io  vo?  -partir* 
o        o  r 

([per  par  tire.  ) 

scena  x. 

Masetto  e  Z  er  lina  con  Lanterne, 
e  detti. 
'Zeri*  e  Mas* 
a  il   Ferma  briccone! 
Dove  ten  vai? 

D.  An.   D.  Ott. 

a  2*    Ecco  -  il  fellone  !  (sorpresi.) 
Come  era  quàì 

a  4.    Ah  mora  il  perfido 
Che  irù  ha  tradito! 

D.  Elv*    E9 mio  marito! 
Pietà,  pietà. 

a  4.    È  Donna  Elvira, 
Quella  òty-  io  vedo  ? 
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SKögte  ftd)  bie^  *£erj  vet&futen, 

(Sie  erquicfen  meine  ©rujl. 

CD.  SBenn  fein  kommen  fte  erführen! 

£ep.      Sinn  ift'S  Seit,  micf>  a&jufitywnl 

55.  ei\>.  Sep. 

2.  ,    55ie  Ö5cfa^t  i^nt  ju  wrfönben, 

SSleifc  icf)  gerne  nod)  jurfief. 

3B4re  nur  bie  Zfy&t  ju  ftnben, 

SSg'  icf;  leife  mid)  juröcf  !  — 

(will  entrinnen*) 

Bunter  Auftritt 

Berline  tmb  SJiafetfo  mit  Safemen. 
Vorige. 

501  a  f„  unb  3ev(* 
2.     ©par'  beut  beginnen 
ttné  entrinnen! 

55.  2Cn.  unb  Ö«f. 
2,     5Ö26vber,  von  Rinnen 

ÄSmmfl  bu  un$  nienti  'QSbextaföt) 
5tUc  23ter. 1 
4.     ©d)finb.ttd)et:  335ferotd)t! 
©el)t  \§x  tf)n  fielen  ? 
2).  (SU.   2fd),  fd)ont  fein  Se&en: 
Sc  tfl  —  mein  Sreunb 
&ie  anbeut  23 i et, 
4,     3(1 -ba«  €fofrc? 

©ie  wunfetyt  fein  Scfcen? 
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Jtppena  il  credo  ■ — 
A7ò?  morirà  ! 
Lèp*     Perdon  perdono,  (inginocchiandosi.) 
Signori  miei) 
Quello ,  io  non  sono, 
Sboglia  costei, 
Viver  lasciatemi 
Per  carità* 
a  5.    Dei!  Leporello! 

Che  inganno  è  questo? 

Stupid®  resto, 

Che  mai  sarà» 
Tu  1 1  ù    Mille  torbidi  pensieri 

Mi  staggir  an  per  la  testa. 

Lep*      Se  mi  salvo  in  tal  tempesta, 
FSun  prodigio  in  verità, 
a  3*     Che  giornata,  oh  stelle,  è  questa! 
Che  impensata  novità! 

(parte  D.  Anna  cori  ì  Servitori.) 

SCENA  XL 

D.  Elvira,  D.  Ottavio,  Masetto, 
Zerlina  e  Leporello* 

Zeri.    Dunque  quello  sei  tu,    che  il  mio 
Masetto 

Poco  fa  crudelmente  maltrattasti? 
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2Ba$  $at  fìd)  fcege&en  ? 
Sìein  !  I)5rt  jtc  md)t! 

Sep.  (fällt  auf  bic  finieO  3C^/  f*ont  mi#  tfrmen, 
Styn  mußt  if)r  morben  — 
©od)  erfl  i$n  fangen! 
3$  6tn  ber  Siedete  ntcf)t; 

ijt  nur  fein  $(etb  — 
^àrm^etjtgfeit  !  QSarm^erjigfeit! 
2fUe,  außer  SepòteUo» 
Rimmel!   Sepotetfo!  — 
€in  néu  23etf>red)en  ! 
2fn  i^m  ftcf)  ràcfyett, 
Sa*  war  ju  flcitn 
2ftU*     Sacfyenb  motbet  ber  Sct&red&clv 

Unb  im  Rimmel  wofjnt  fem  Slacfjet? 
traurig  2oóé,  bann  èin  SDìenfd)  ju  fei;n! 
Sep/      ©djaubernb  gittern  meine  ©lieber! 

5fagjt  fd)tagt  meinen  SEßutf)  batnteber,  — 
Spange  2tynbung  fann  baé  nur  fet;n! 

(£)♦  2Cnna  gefyt  mit  ben  SSebienten  a&O 

©tfftet  Auftritt 

(Ettma,  SD,  Öftaöio,  SRafetto, 
Scrltne  unb  ßeporello* 

Beri,  ©u  6ift  alf»  ter  ©d)urfe,  ter  mefncä 
SRafetto  geprägt  ftff 
-  8 


114         Atto  Secondo. 

D*  E  lv*  Dunque  tu  m'ingannasti,  oh  scelle- 
rato! 

Spacciandoti  con  me  da  Don  Giovanni* 
D*  Ott*    Dunque  tu  in  questi  panni 

Venisti  qui  per  qualche  tradimento* 
D*  Elv*   A  me  tocca  a  punirti» 
Zeri,   Anzi  a  me. 
D*  Ott.   Nò,  nò,  à  me* 
Mas,   Accoppatelo  meco  tutti  tre* 

Aria* 
Lep»     Ah  pietà!    Signori  miei! 

Dò  raggione  a  voi,  a  lei. 
Ma  il  delitto  mio  non  è. 
Il  Padron  con  prepotenza 
Alla  trama  mi  forzò. 
(ad  Elvira.)  Donna  Elvira  !  compatite, 

Voi  capite  come  andò! 
Ql  Masetto 0  Di  Masetto  non  so  nulla% 
VeVdirà  questa  fanciulla,  % 
È  uri  oretta  circum  circa% 
Che  con  lei  girando  vò* 
(>a  OttavO  A  voi  Signore! 
JSlon  dico  niente: 
Certo  timore 
Certo  accidente^ 
Di  fuori  chiaro y 
Di  dentro  oscuro, 
Non  c'è  riparo; 
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Su  Ijaft  mici)  jum  SSejten  ge&afcf,  €Ien* 
ber!  inbem  bu  btcfy  ftir  SD-  3uan  auöga&ff. 
S*  Oft.  SSerfappt  famft  bu  f)ierf)er,  um  eine 

SÄuc&loftgfett  auéjuù6en? 
(£lt>*  3d)  twrbc  ifjn  beftrafen. 
3erf-  3Wn,  nur  fommf  té  ju. 
S,  Ott  Siein,  nein,  baé  ifl  meine  6ad)eJ 
SO?  a  f.   ^3acft  ifjn  nur  alle  brei  am 

2t  r   i  u 
2ep.      föe&t  Karbon,  großmütige  ©eelen! 
3cf)  rotti  atfeé  eud)  ersten! 
Socf)  ba$  23er&red)en  —  ba$  ifl  ntdjt  mein  ! 
SJiuj!  ein  Steuer  feinem  Herren 
tSiidjt  in  allem  folgfam  fein? 
Sonna!   Sonna!   (Snabe!  fönabe! 
2fcf>,  ©te  fel)n  fein  $)3fdnd)ett  ein! 
Sief),  mein  Sreunb,  ptt'  iti)  Getrogen  ? 
Saé  tß  wafyrtfcf)  ganj  erlogen, 
©tauft'  e3  biefem  fronen  SÄunbe, 
Sé  \\l  roafyrttcf)  fdjon  eine  ©tunbe, 
Saß  mein  ^err  mief)  fo  wtfap'pt. 
Sarf  xd)  nod)  ferner 
Sie  2Öatyrl)eit  fagen? 
Sie  $urcf;t  fann  gelben 
,      SBte  ©preu  verjagen! 
\    Sort  auf  ber  ©trage 
©lau&t'  tt^-ju  wagen, 
Sa  icf)  bem  93iante(,  bte  Sebety 
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La  porta,  il  murò  t 

Vo*  da  quel  lato, 

Poi  qui  celato  — * 

T*  àffar,  si  sà> 

Ma  s'io  V  sapevà 

Fuggici  per  quàk,  C^éSeO 

SCENA   XIL  i 

D*  Elvira^  D.  Ottavio,  Zerlinà  e 
Masetto. 

D.  Elv*  Ferma  perfido,  ferttia!  ~ 
Mas»  Il  birbo  ha  Tali  ai  piedi  ♦  ;  ♦ 
ZerL    Con  qual  arte  si  sottrasse  Tiniqucu 

Ott.  Amici  miei,  dopo  eccessi  si  enormi, 
Dubitar  non  possìam^  che  Don  Giovanni 
Non  sia  l'empio  uccisore 
Del  padre  di  Donna  Anna,    tn  questa 
casa 

Per  poche  ore  fermatevi  :  tin  ricorso 
Vo'  far  a  chi  si  deve,  e  in  pochi  istanti 
Vendicarvi  prometto; 
Così  vuole  dover,  pietadè,  affetto, 

A   r   i  a. 

//  mio  tesoro  intanto 
Andate  a  consolar, 
E  del  bel  ciglio  il  pianto 
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Sefet  mußte  tragen 

*£ier  tt>ar  eé  bunfel; 

2>rum  wdl)lt  td>  mie 

SDiefen  Ort, 

S>ocf),  war  icf)  fiäger, 

<^o  lief  icf)  fort  —  (er  entfliegt) 

Btüöifter  Auftritt. 

£).  (Sltura,  £)♦  £>f tatuo,  3«tin«; 
SÄafetto, 

©♦  Grlt>*  galtet  tfju  auf!  — 
5Ü?af.  £)et  $erl  f)at  ginget  an  ben  pgetn 
3 er I.  €0ctt  welcher  greef^eif  ft'd)  ter  @d)lin* 
gel  aué  bem  (Stau&e  machen  fonnte! 

£De  Oft  gremite,  nad)  fofefiett  ©d&anbf^afen 
Wci6f  unö  fein  3weifeC  u6rig,  ba§  Son 
Suan  ber  fcfyanblicfye  SOìorber  beé  @om>er* 
neuré  war/  3d)  werbe  e$  anjeigen,  Der* 
weilt  nur  nod)  in  btefem  £aufe,  tmb  Bafb 
t>erfpred)e  id)  end)  2Hfen3ìfld)e>  bieg  |>eifc&É 
$flicf)f,  @efuf)l  unb  £tc6e. 

9t  t  i  t. 

Spanen;  vom  Sreunb  getroefnet^ 
2tn  feiner  55ruft  vergoflen  -~ 
1&alb  tff  au*  eu<$  geffoffeit 
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Atto  Secondo* 


Cercate  di  asciugar. 

Ditele  che  i  suoi  torti 

A  vendicar  io  vado, 

Che  sol  di  stragi  e  morti 

Nunzio  voglio  io  tornar. 

(partono  eccetto) 

S  C  E  N  A  XIII. 

D.  JSlvira  sola. 
In  quali  eccessi  o  Numi 

In  quai  misfatti  orribili  tremendi, 

È  avvolto  il  sciagurato  ! 

Ah  no!  non  puote  tardar  ♦  ♦  ♦ 

L'ira  del  Cielo!  — i  la  giustizia  tardar! 

Sentir  già  parmi  la  fatale  saetta 

Che  gli  piomba  sul  capo! 

Ah!  pronto  veggio  il  baratro 

Mortai  •  .  .   Misera  Elvira, 

Che  contrasto  <T  affetti  in  sen  ti  nasce  !  ♦  ♦  ♦ 

Perche  questi  sospiri  ?  e  queste  ambascie  ^ 

Aria* 
Mi  tradì  queir  alma  ingrata! 
Infelice,  oli  dio,  mi fàl 
Ma  tradita,  e  abbandonata, 
Provo  ancor  per  lui  pietà. 
Quando  sento  il  mio  tormento, 
Vi  vendetta  il  cor  favella; 


pflegtet  3f»fj«a* 
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©et:  ewgen  Sreue  ßLueß! 

Saß  ä&er  bit  èie  Rimmel 

93tft  @d)recfen  ficf>  umt^ürmen: 

©ein  Sreunb  wirb  bid)  6efd)inuen: 

Sein  Rimmel  btiiU  bann  tyetf; 

(alte  af>,  *i*  auf  Sfo.) 

®ret)sefmter  Auftritt 
SD.  eiöir a  allein* 

3ftt  welchem  ©unfel  ber  ©orgen,  fn  welchem 
graugen  fcfyrecflicfjen  Sa6irint(je  fö&lt  mein 
@ei(l  jtcf) gefangen!  3?ein,  nein!  be$@d)icf* 
fafó  iiümad)t  fann  nicfjf  langer  jogern* 
Ue&er  ifm  att  feinen  3orn!  glammt  nid)t 
ber  Siacfyegotter  bonnernber  3$n§flra&l  Ü6er 
50?ctneib  unb  gre&et?  SBo&nf  nocf)  33er* 
geltung,  if)r  SBolfen,  ufcer  eucf)?  2lrme€l* 
ture!  bu  6efd)to6rff  Siacfyegeitfer,  unb  fjajl 
nod)  Xf)ranen  —  unb  f)aft  uod)  SDiideib  — 
unb  fufjlfi  nod)  ©d&merj! 

31  r  i  e* 

SKtcf)  vertagt  ber  Unbanf&are, 
^Keinem  Sommer  gte&t  er  ftcf)  ! 
©od)  verraten,  \>on  t$m  twtafien, 
SSeint  nocf)  SSftitkib  I)fer  ffir  ifytu 
©cnF.id),.  wie  er  meiner  foottet, 
Sann  entgilt  bie  53t:ufi  in  Siac^e; 
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Atto  Secondo. 


Ma  se  guardo  il  suo  cimento^ 
Palpitando  il  cor  mi  vaf  Quarte.) 

SCENA  XIV* 

Cimiterio,  circondato  da  un  muro,  con  porta  di 
jasteìlo.    Fra  altri  monumenti  si  presenta  la 
Statua  del  Comendatore  a  Cavallo.  Chiaro 
v^B^PP^  di  luna, 

Dé  Giovanni,  poi  J^eporello,  indi  il 
Comendatore, 

Df  GioV*  (scendendo  dal  muro.) 
Ah  ah  ah!  questa  è  buona; 
Or  lasciala  cercar* 

Che  bella  notte  !    È  più  chiara  del  giorno  ; 

Sembra  fatta  per  girar  a  caccia 

Di  Ragazze*    È  tardi?    Oh  ancor  noji 

sqn  le  due 
Della  notte;  avrei  voglia  un  po* 
Di  saper  com'è  finito  Paffar 
Tra  Leporejlo,  e  Donn' Elvira: 
S'egli  ha  avuto  giudizio  ♦  ♦  ♦ 

Jj6p«  (fuori  del  rastello  della  porta.) 

Alfin  vuole  eh*  io  faccia  un  precipizio, 
D.  Giov*   E'  desso;  oh  Leporello! 
Lep,    Chi  mi  chiama? 
D#  Giov,   Non  conosci  il  padron? 
Lep*    Così  noi  conoscessi! 
D,  Giov*   Come?  birbo? 
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©od)  id)  fe$'  tyn  reuig  jagen, 
©ann  wanft  btefe$  fcf)tt>acf;e  J?er$, 

SSte^efmter  Auftritt 

Shd)t)of,  tyntm  t>on  einer  SDZauer  mit  (Sttterttyor  emge* 
feftfofien*  Unter  anbern  Monumenten  ftetyt  man  bte  (Statue 
beè  ©ouserneurè  gu  $>ferbe.  SDtonbfdjem. 

£)♦  Suan,  bann  fieporello,  nad)f;ef  ber 
(SouDerneut% 

©♦  3uan  (t)on  ber  Gatter  jteigenb.)  £a,  f)a,  fja! 
£ter  waren  wir  nun;  i§e  mag  ffe  fucfjcn. 
Söefcfye  f;errlid)e  3?ad)t!  fo  fcfyon  wie  am 
Sage;  fte  fc^eint  orbentltd)  jur  5D?dbd)en* 
jagb  emjufabem  (£é  ijt  wof)l  fpat?  noef) 
ntdjt  jroet  Uf>r*  3d)  mochte  bod)  gern  nnf* 
fen,  wie  bte  Affaire  mit  Seporetfo  unb  ÌDon 
€U>fre  abgelaufen  iff,  SBenn  er  ftd)  nur 
gefdjeut  tiabti  benommen  f;att 

Sep.  Qoot  um  ©tttert^ore»)  3$  werbe  nod)  am 
(£nbe  fo  ankommen  — 

|  £)-3uam  £>a  ifl  er  fel&fh  £eporeHo| 

£ep.  SBer  ruft  mtd)  beim? 

SEX  3uam  Äennjl  bu  beuten  Jjerrn  md)t? 

Sep-  3$  wottfe,  td)  fcdffe  ifjn  nie  gefefje«« 

25-  3uam  SBie?  bu  ©Klingel! 


122         Atto  Secondo* 


Lep.   Ah  siete  voi?  scusate^ 
D.  Giov.    Cos'è  stato? 
Lep»    Per  caggion  vostra  io  fui  quasi  ac- 
coppato* 

D.  Giov.   Ebben,  non  era  questo  un'onore 

per  te? 
Lep#    Signor  vel  dono. 
D.  Giov*    Via  via,  vien  qua  vien  qua  che 

belle  cose 

Ti  deggio  dir* 
Lep*    Ma  cosa  fate  qui? 
D.  Giov*    Vien  dentro,  e  lo  saprai: 

(passa  il  muro  e  cambia  il  mantello  e 
J  capello  con  D.  G.) 

Diverse  istorielle,  che  accadute  mi  son 
Da  che  partisti,  i  dirò  un'altra  volta: 
Or  la  più  bella  ti  vuo'  solo  narrar* 

Lep.    Donnesca  al  certo? 

D.  G  i  o  v.    C'  è  dubbio  ?  una  fanciulla  bella, 
Giovin,  galante,  per  la  strada  incontrai, 
Le  vado  appresso,  la  prendo  per  la  man, 
Fuggir  mi  vuole! 
Dico  poche  parole, 
Ella  mi  pigfia,  sai  per  chi? 

Lep*    Non  lo  so. 

D*  G  i  o  v.    Per  Leporello  : 

Lep.    Per  me? 

D.  Giov.   Per  te. 
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Sep-  21$  jte  ftnb'é  felbft-  Grntfdjulbtgung- 
£)♦  3 u am  3?un,  ttaé  tjl  beim  vorgefallen? 
Sep*  SBegen  30nen  f)dt£e  man  mtcf)  faft  tobf^ 
'  gefcfylagen* 

£)♦  3uam  $un,  baé  Ware  etne  (£(jre  für  btc^. 

Sep,  JDiefe  fcfyenfe  tcf)  3^nem 

©♦  3uam  3?un,  nun,  jWge  nur  herüber,  td) 

f)abe  btr  viele  fedone  £)tnge  ju  erjagen- 
£ep,  2Saé  ©eter  mad)en  ©te  aber  f)ter? 
2>-3uam  ©fefg  nur  herüber,  bu foffj? aCfeé toff* 

fett*    (£ep.  Itetöt  itöer  btc  batter  unb  tt>edf)felt  #ut 

unb  kantet  mit  SD*  Suam)  SSerfd)tebene  @e* 
fd)td)fd)en  fmb  vorgegangen,  fettbem  bu  tt>eg 
tvarejl,  bté  buvetti  anbermal  fcoren  folljì, 
bie  mtereffanfeffe  aber  foKjì  bu  fjorem 

£ep*  Sod)  &ebeégefd)td)fen? 

SX  3uan-  ©a*  verfielt  ftrf>.  Sluf  ber  ©tra* 
§e  begegne  td)  ein  jungeé,  feineéf50?dbd)en, 
id)  gef)e  tf)r  nad),  faflfe  fte  bei  ber  i?anb, 
fte  wiU  entlaufen.  .Raum  fjabe  td)  tfjr  jwei 
©orte  gefagt,  fo  fjdlt  fte  mtcfy,  für  wen 
glaubjf  bu? 

Sep-  38  te  fann  td)  baé  tmjfen? 
©•  3uan*  §ur  geporefto* 
£ep,   §ur  mtd)? 
£>♦  Aliati,   gur  btd). 
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Atto  Secondo, 


Lep.   Va  bene. 

D#  Giov*  Per  la  mano  essa  allora  mi  prende  : 
Lep.   Ancora  meglio. 

I).  Giov.    M'accarezza  m'abbraccia: 
Caro  il  mio  Leporello  •  ,  ♦ 
Leporello  mio  caro  .  .  ♦  allor  n*' accorsi, 
Ch'era  qualche  tua  bella. 

L  ep.    (Oh  maledetto  !) 

P.  Giov.    Dell*  inganna  approfitto  f 

Non  so  come  mi  riconosce,  grida; 

Sento  gente;  a  fuggire 

Mi  metto;  e  pronto  pronto 

Per  quel,  muretto  in  questo  loqp  io  monto* 
Lep.    E  mi  dite  la  cosa, 

Con  tanta  indifferenza? 
D.  Giov,    Perchè  nò? 

Lep.    Ma  se  fossß  costei  stata  mia  moglie? 
D.  Giov.    Meglio  ancora,  (ride  molto  forte.) 
Il  Com.    Di  rider  finirai  pria  dell'aurora 
P.  Giov.    Chi  ha  parlato? 
Lep.    Ah!  qualche  anima 

Sarà  dell'altro  mondo, 

Che  vi  conosce  a  fondo* 
D.  Giov.    Tacci  sciocco!  Chi  va  là! 

Chi  va  là!  (sfoderando  la  spada.) 

Com.    Ribaldo  audace! 

Lascia  a' morti  la  pace* 
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£ep.  9?un,  tmb  tvcifer  ? 

©.  3uam  ©ie  fügte  mid)  aud)  6'ef  bereut); 

2ep*  afioef)  6cffcr. 

SD.  3uan.  ÖBir  ließf ofen ?  SSrfet  Seporctto— * 
bu  guter  Seporetto  —  ba  merfte  tefy,  ba£ 
fte  berne  ©cfyòne  fein  mu§tt* 

Se  pi  (23ecbammtL) 

2),  3uam  3d)  macf)é  mir  bte  taufdjung  jtt 
3ht($ef  ii$  fie  mid)  enMicfo  erfennf.  ©ie 
fangt  art  ju  fd)reien,  id)  fröre  Seute,  td)  ei- 
le meiner  Sßege,  unb  fcufd),  war  td)  ö6er 
biefe  SKauer  in  ©id)erf;eif> 

£ep.  Unb  baé  fonnen  ©it  mir  fo  öleidjgitffig 

erjagen? 
£>♦  3u4n.  SSarum  benn  nid)f? 
2ep,  SSenn  biefe  nun  meine  grau  mare? 
£>.  Sftütu  £)a$  Ware  fpa^aft!  f)ä!  fja!  Da! 

(laut  lad&enb*) 

©  o  u  fc.  Verwegner  !  gonne  ÌRufyt  ben  <intfd)la* 
fenèn! 

£)♦  3uam   333er  fpridjt? 

2ep.  U0i  eine  ©eefe  aué  jener  SBelf,  bie  ©ie 

aber  genau  fennen  mu§* 
©•Saarn  ©d;n>eig  3}arrl  SBer  ba?  wer  ba? 

tatest  ben  ©egen*) 

©out).  SJet&rec&er!  gonne  Stille  ben  lobten! 


120  Atto  Secondo. 

Lep.    Ve  Tho  detto? 

D#  Giov.    Sarà  qualcun  di  fuori, 

Che  si  burla  di  noi  .  ,  ♦ 

Ehi)  del  Comendatore 

Non  è  questa  la  statua? 

Leggi  un  poco  quella  iscrizzion* 
Lep»    Scusate  — 

Non  ho  imparato  a  leggere 

A  raggi  della  luna  .  .  ♦ 

D.  GÌOV.     Leggi,  dico,-  (^minacciandolo.) 

Lep.    „ Dell'empio  che  mi  trasse  al  passo 
estremo, 

Qui  attendo  la  vendetta/6     Udiste?  io 
tremo! 

D.  Giov.    Oh  vecchio  buffonissimo!  — 

Digli  che  questa  sera  (a  Lep.) 

L'attendo  a  cenar  meco» 
Lep.    Che  pazzia!  ma  vi  par?  —    O  Dei, 
mirate, 

Che  terribili  occhiate 

Egli  ci  da;  par  vivo,  par  che  senta, 

E  che  voglia  parlare* 

D.  Giov.     Orsù,  va  là!  (minacciando.) 

O  qui  t'ammazzo,  e  poi  ti  sepelisco. 
Lep.    Piano,  piano,  Signore,  ora  ubbidisco. 

Duetto* 
Lep.      Oh  statua  gentilissima^ 

Del  gran  Comendatore  —7 
Padron,  mi  trema  il  core} 
N071  posso  terminar. 
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Se £ab'  id)£  mefrf  gefagt? 

£)•  3uam  (§3  t&irb  3cmant>  t>ott  augen  ge* 
tiefen  fepn,  ber  uné  jum  S5e(lenx  fraben  ftilf, 
Sief)  flefr,r  fteg>t  frier  nid)t  bie  ©fatue  be$ 
£errn  ©ou&eweuré?  2ie£  bod)  einmal  bie 

Sep-  SMcDt  für  ungut,  bei  $?onbfd>em  ju  le, 

fen,  frabe  td)  nid)t  gelernt* 
2).  3uam   Sieé,  fag'  id)-  (b^entr.) 
£ep.  >,3lad)'  ereilet  ben  23erbred)er! 

©enti  mein  2ob  frat  feine  3ìdd)er." 
2)*  3  tra  tu  ©u  grauer  ©pa§t>ogel!  —  feuScpO 

£òre,  fag'  ifrm,  bag  er  freute  2lbenb  bei 
*  mir  efìfen  foli. 
Sep.  5Seld)e  XoUfreif!  baè  fefrlt  nod)  —  aber 

ftfren  Ite  nur,  rote  er  mit  ben  2(ttgen  glunjt; 

er  jtcfrf  aué,  alé  toenn  er  lebte,  unb  fpre* 

d)en  rooBte, 

©♦  3  uan  -(bro^enbO-Äerne  SSiberrebe!  ©ogleid) 
gel)  frin,  fonjl  madje  id)  bici)  tobt  unb  be* 
grabe  bid)  gletd)  frier. 

£ep,  Ereifern  ©te  fid)  nur  niefrf,  td}  gefrord)e 
fdjom 

©  u  e  t  t 
2ep,      »§err  Gouverneur  ju  <Pferbe  — 
3d>  beuge  miefr  jur  <Srbe  — 
2fcfr  Jperr,  id)  muß  erliefen! 
SReiit  Öbem  wirb  fefron  matt 


128  Atto  Secondo. 

D.  G  io  v.    Finiscila^  o  nel  petto 

Ti  metto  questo  acciar. 
Lep*     {Che  impiccio,  che  capriccio! 

Io  sentomi  gelar?) 
Dm  Giop*    (Che  gusto,  che  sp  assetto! 

Lo  voglio  far  tremar*) 
Lep%      Oh  statua  gentilissima, 

Benché,  di  marmo  siate  —  f£ 

Ah  padron  mio!  mirate! 

Che  seguita  à  guardar* 
D9  Giov*    Mori!  (minacciando*) 
Lep*     iVò,  nò,  attendete  i  — 

Signor,  il  padron  mio,      (alla  stat*) 

Badate  ben,  non  io> 

Vorria  con  Poi  cenar* 

(il  Comi  china  la  testa.) 

Ah,  ah,  che  scena  è  questa  ! 

Oh  ciel!  chino  la  testa* 

D.  Giov.    Va  là,  che  sé  un  baffone* 

Lep*      Guardate  ancor  padrone  ! 

D*  Giov*    E  che  degg'io  guardar? 

(come  sopta.) 

Lep.     Colla  marmorea  testa, 

Eifa  cosi,  così* 
jD.  Giov*    Colla  marmorea  testet^ 

Ei  fa  così,  così* 
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3X  Su  an.  3?un?  toitbé  6alb?  S9?ad)  ein  <Snbe; 
Sic  hoffen  l>a&'  td)  fatt! 

2ep*  unb  55-  3 u an* 
2,     SBenn  baß  vernünftig  enbet/ 
@o  fag  id)  gar  mcf)t3  mef)i\ 
Sßie  er  ftcf)  breljt  unb  wenbet, 
Sr  muß,  er  muß  !)tel)er! 
fiep*      *£err  Gouverneur  ju  *Pferbe  — 
SBeit  id)  gelungen  werbr — 
O  mein  J?err,  gerufen  pe'ju  flauen  s 
SBie  tt>Ub  fctitft  er  uml)er! 
©♦  3«  an*   Seiger  ©cfjurfe  —  (bro^enb,) 
fiep*      Slein!   Seèt  folfó  werben:  — 

SOJein  «£err  laßt  3!)nen  fagen  — 

Üur  ©tat.) 
Sticht  id),  id)  würbS  nkfyt  wagen  — 
©ein  lieöer  (Saft  ju  fei;n  — 

(ber  ©otto*  nteft.) 
O  iDe|!  baé  ftnb  Grafel! 
(£r  niefte  mit  bem  i?opfe! 
2).  3uan-   2>ir  Starren  fpuft*  im.Äopfk 
2ep*      2fcl)  mochten  Sie  nur  feJjett! 

2).  3« am   @o  fprief),  roaé  giefct'é  ju  fefjen? 

(wie  o&em) 

2  cp*      @o  nieft  er  mit  bem  ^vopfe, 

Unb  fdjemt  unß  ju  Oebrotyn* 
Q\  .Su an.   @o  meft  er  mit  bem  Äopfe, 

Unb  fdjeint  uns  jn  fcebvoJjru 
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Parlate  se  potete! 

Verrete  a  cena? 

Co  m.  Sì* 

' D,  Giov.   Bizarr  a  è  inver  la  scena, 

Verrà  il  bon  vecchio  a  cena  ; 

A  -prepararla  andiamo, 

Partiamo  via  di  qua. 

Ziep.     Mover  mi  posso  appena, 

Mi  manca,  oh  Dei!  la  lena; 

Par  carità  partiamo, 

Andiamo  via  di  qua. 

(ripassano  il  muro.) 

SCENA  XV. 

Stanza  in  casa  di  D.  Anna.     Dei  lumi  accesi  so- 
pra de'  tavolini. 

D.  Ottavio  e  A  Anna, 

D.  0 1 t.    Calmatevi,  idol  mio  !    di  quel  ri- 
baldo 

Vedrem  puniti  in  breve 

I  gravi  eccessi!  vendicati  sarem. 

D*  An.    Mail  padre,  oh  Dio! 

D.  Ott.    Convien  chinare  il  ciglio 

Al  volere  del  ciel.    Respira,  oh  cara  ! 
Di  tua  perdita  amara, 
Fia  domani,  se  vuoi,  dolce  compenso 
Questo  cor,  questa  mano  — -  — « 
Che  ilx  mio  tenero  amor  

D.  An.    Oh  Dei!  che  dite? 
In  si  tristi  momenti  — — - 
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I  (So  vcbe!   3$  tt)if(  fragen! 
SBiUfl  bu  Denn  rotrflicf)  fommen? 
©ouv*   Sa  — ! 

3\  3uam  ©efyr  fettfctm,  muj5  id)  fagen! 
^  Sr  tutti  jur  $ofct  fommen? 

Äomm!  fetide      auf*  33efte! 

bottini,  fomm!  wir  wollen  gef)n! 
£ep*      ©puftó  mir  nocf)  in  bem  $opfe? 

2Ccf)  mòW  tefj  folcfje  ©afte 

Soci)  nimmer,  nimmer  fe^n  ! 

9ìecf;t  gerne  tDiff  ic^  ge^n  !  — 

(fte  jletgen  mieter  iì6ér  bte  2ftauet\) 

gunfte^ntet  Auftritt 

Simmer  tm  #aufe  ber  £).  2Cm    Sifdje  mit  2td)term. 

jD*-Öftaöt.o  unb  ©♦  2Cnna* 

£)♦  Ott  gaffe  btd> ^  meine  ©eele,*  halb  mt* 
ben  wir  bte  ©cfyanbtfxrten  btefeé  aftcfyté* 
ttürbtgen  beflraff,  uné  gerdcfyf  fefjen- 
*  ©♦  3t  n-  SBaiS  fann  ben  SSater  mir  eiferen? 

£),  Oft  SB tr  muffen  mtfer  J^aupt  unter  ben 
SBtKcn  beé  ©efnef  jafé  beugen-  ©et  ttueber 
fetter,  ©elie&fe!  borgen  fott  ein  fugeé 
§Sanb  beuten  T;er6en  Kummer  t>erfcf)eucf>en. 
JDtefe  Jganb,  btefeé  $erj,  toelcfye  meine  jarf* 
licfte  Siebe  — 

£>>  31  n-  SSaé  fagft  bu,  in  ben  Sfugenbltcfcnber 
Trauer  — 
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D.  Ott.   E'  che,  vor  es  ti 

Con  indugi  novelli  accrescer  le  mie 

Pene  ?  crudel  ! 
D.  An*  Crudele? 

Ah  no,  mio  bene!  Troppo 

Mi  spiace  allontanarli 

Un  ben  che  lungamente  la  nostr'  alma 

Desia.    Ma  il  mondo,  oh  Dio!  — 

Non  sedur  la  mia  costanza, 

Del  sensibil  mio  core» 

Abbastanza  per  te  mi  parla  amore. 
Aria. 
Non  mi  dir,  bell9  Idol  mio  ! 
Che  son  io  crudel  con  te\ 
Tu  ben  sai  quanfio  t'amai, 
Tu  conosci  la  mia  fè. 
Calma,  calma  il  tuo  tormento, 
Se  di  duol  non  vuoi  eh'  io  mora  — 
Forse  il  cielo  un  giorno  ancora 
Sentirà  pietà  di  me.  (partono.) 

SCENA  XVL 

Sala  in  casa  di  13.  Giov.    Tavola  apparecchiata. 

Di,  Giov  anni ,  L  ep  o  r  elio,  e  Suona- 

»  tori. 

Finale. 
D.  Giov*    Già  la  mensa  e  preparata^ 

Voi  suonate  amici  cari! 
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£>«  Ott  ©raufame!  mtf  neuem  Kummer  txuttfì 
bit  atlt$  ©tue?  ttermcfyten? 

£>♦  2tn-  3cf)  graufam!  o  mein  (Sefiefcfer,  fet) 
gerechter  gegen  btefeé  treue  £erj,  ba£  ftd> 
auf  ewig  bemer  Ste&e  fnngte&t!  £)od)  fcfyo* 
ne,  o  teurer  3^od&  ju  häufig  fliegen 
Spanen  um  ben  ebten  33er6ftcf>nen  !  SSté 
bte  Seit  Siufje  gte&t,  lag  jtitt  nuefy  meinem 

2t  r  i  t. 
Ue&er  aüe$  6tei6fc  bu,  Reutet! 
Seiner  freuen,  mein  einziger  Sreunb! 
©pare  nuv  be$  ©unbeé  Seier, 

bieé  3Tuge  aufgeweint! 
£af5  ber  $ocf)ter  biefen  @d)leier, 
Sag  i^r  tf)rer  ©eljnfudjt  ©ctymerjen: 
Sag  mici)  nur,  èié  meinem  ^erjen 
Sìacf)  ber  9ìacf;t  ein  SJiorgcn  fcf>cint!  (a&O 

©e^efmter  2Cuftritf^ 

©aal  in  £>.  SuanS  #aufe.    ©ebener  5£tfdJ* 

SXSuan,  fiep  or  etto  unb  9)ìu(tfantem 

finale. 
Su  an-  9?un  giefr  SBeitt.unb  fdjmac?f)aft  (Effert, 
Senn  ba$  fnüpft  be3  Se&em?  53anb! 
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Atto  Secondo. 


Già  che  spendo  i  miei  denari. 

Io  mi  voglio  divertir* 

Leporello,  presto  in  tavola! 
Lep,     Son  prontissimo  a  servir» 

Bravi,  Cosa  rara,. 
D.  Giov.    Che  ti  par  del  bel  concerto? 
Lep.     E*  conforme  al  vostro  merto. 
jD«  Giov.    Ah  che  piatto  saporito! 
Lep.     Ah  che  barbaro  appetito!      ■ , 

Che  bocconi  da  gigante; 

Mi  par  proprio  di  svenir* 
D.  Giov.    Nel  veder  i  miei  bocconi 

Gli  par  proprio  di  svenir. 

Piatto! 
L  ep*     Servo  ! 

Fra  i  due  litiganti. 
D.  Giov.    Versa  il  vino.  — 

Eccellente  marzimino. 
L  ep.     Questo  pezzo  di  fagiano 

Piano  piano  vó*  inghiottir  ! 
D.  Giov.    Stà  mangiando  quaì  mar  ano, 

Fingerò  di  non  capir. 
Lep.      Questa  poi  la  conosco  pur  troppo. 
D,  Giov.  Leporello. 
L  ep*     Padron  mio  ! 
D.  Giov.    Parla  schietto,  mascalzone! 
Lep.     Non  mi  lascia  una  flussione 

Le  parole  proferir. 
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Sangt  nur  an,  tl)r  lieöen  Seute  ! 

<£ttt)a$  Srè^tic^é  wünfcOt'  td)  ^eute  ! 

Sfyr  fepb  mit:  até  6ra\>  genannt 
fiep»      O  baé  t|f  ja  welt&efannt! 

Una  cosa  rara! 
:4>.  Suam   3?un,  waé  fag|f  tu  ju  ben  ßeuten? 
2ep.      SOìadjt  Sud)  <El)re  bte  Capette, 
©♦  Su  am   Seffern  ^ubbtng  fpetfjt  fein  $Sntg  — 
2ep*      SMie&e  bod)  ffir  mid)  ein  wenig! 

2>od)  fcet;  folgern  Appetite, 

2(d),  ba  ftel)t  eé  tt)inbig  aué! 
©♦  Saarn  SBenn  et:  ftd)  md)t  fo  verriete, 

©àfc  id)  2Dìand)e$  il)m  l)maué  — 

Getter! 
2ep,      Su  bienen! 

SBie  l)etj3t  bod)  bie  atte  Oper  — ! 
55.  Suam   ©ie6  ju  Srinfen! 

Sóflern  fte&t  ba*  ©ta«  et:  Mnfen  — 
2ep.      Siefen  ©töcWjen  muß  td)  nafd)en! 

Jpurttg!  je|o  fte!)t  er$  md)t! 
Su  am   SSarte,  Secfer!  @o  ju  nafd)en! 

©lau&'  bu  nur,  id)  fel)'  e$  md)t! 
2ep*      ©aö  ift  gar  auSbem  Sigaro  t>o«3Ro$art* 
5X  Sua***  SeporeKo! 
2ep,   Su  ©efesie! 

5X  Su  am  ^ert,  tt)aé  pecft  bit:  in  ber  3?el)le? 
2ep,      Jpuften,  ©djnupfen,  t>on  Srfaltung: 
$ann  e*  mir  ttoljl  anbetf  gel)n? 
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Atto  Secondo. 


D.  Gìov»  Mente  io  mangio  fischia  un  poco. 

L  e  p.    Non  so  far. 

D.  Giov»  Cos'è? 

Lep>      Scusate  ! 

Si  eccellente  è  il  vostro  cuoco. 
Che  lo  volli  anch'io  provar» 

D.  Giov»    Si  eccellente  è  il  cuoco  mio3 
Che  lo  volle  anch'  ei  provar* 

SCENA  XVXL 

D»   E  tv  ir  a    e    de  ti  ì» 
J}>  Elv.    L'ultima  prova 
Dell  amor  mio 
Ancor  vogV  io 
Fare  con  te* 
Più  non  r amento 
GV  inganni  tuoi, 
Pietade  io  sento» 
-  D»  Giov»  e  Lep. 

a  2.    Cos'è?  cos9 è? 

(accenna  i  suonatori,   che  partono.)  - 

X).  Elv»    Da  te  non  chiede 

Cingin  occhiandosi.) 

Quest'alma  oppressa, 

Della  sua  fede 

Qualche  mercè» 
D.  Gio  V.    Mi  meraviglio^ 

Cosa  volete? 

Se  non  sorgete 

Non  resto  in  piò* 
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2X  3uam   Sìtm,  fo  pfeife  mit?  ein  Siegelt* 
'  £ep*      2Crf>,  mein  Jperr  ! 
2X  3 «an.  3?un  wtrb'$? 
2ep*      SSerjei^ung  ! 

3^  *£err  $od)  fucf)t  feinet  (Bleichen, 
©einet:  fiocfung  mupt  icf)  weichen: 
©onfl  verfiel)'  tcf)  meine  $fticJ)t* 
,3  uam  @ud)t  er  wirflief)  feinet  föleid)en? 
linb  entjie^t  bid)  bemer  tyfìityt'ì 

<&itbm%tf)nUt  %u\txxtU 

£)♦  Cslöita  unb  bie  SSotigen* 

6 tv.      Mmad)t  ber  fiie&e 
£at  mtd)  gefaltet  > 
$ul)lft  bu  nur  3teue, 
O  bann  verjeifye 
©o  gern  icf>  bir! 

;  2.     SBie  fo,  9ftabam  ?  wie  fo  ? 

Suari  wtnft  ben  SÖluftfanto,  n>etd^e 
abgeben*) 

(Elv,      £ter  will  tcl)  fnieen, 

Jpier  Witt  tcl)  weinen: 

©ein  ffinftige^  ©djicffat 

2feng|itget  mici), 
£>♦  3uan-   93iein  fflnftig  ©cf)tcffal 

50iad)t  Sonett  Gange? 

©o  trieb  icfté  lange 

Unb  mir  war  woljU 
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Atto  Secondo* 


D*  Elv*   Ah  non  deridere 
Gli  affanni  mieì\ 

Lep.  e  D.  Giov* 
a  2,    Quasi  da  piangere 
Mi  fà  costei* 
Io  ti  deridere? 
Cielo,  perchè? 
Che  vuoi  mio  bene? 
D.  Elv*    Che  vita  cangi* 

D.  Giov*  Bravai 

D.  Elv.    Cor  perfido! 

D,  Giov*   Lascia  eh? io  mangi, 
E  se  ti  piace* 
Mangia  con  mei 

D>  Elv.  e  Lep* 
a  2*    Restati,  barbaro! 

Nel  lezzo  immondo  5 
Esempio  orribile 
IT  iniquità* 
Se  non  si  muove 
Del  suo  dolore, 
Di  sasso  ha  il  core, 
0  cor  non  ha* 

D.  Giov*    Vivan  le  femminei 
Piva  il  buon  vino! 
Sostegno  e  gloria 
IT  umanità* 
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2fa  meinen  Seiben 
Äatwji  bu  bici)  rceiben  — 
Sep,  unb  SD.  3uam 
2*     Se  fte^t  it)t  Seiben 

Unb  ìann  fid)  reiben  — 
3$  fot!  mici)  reiben? 
O  waljrlicf),  nein! 
30aé  foli  xd),  ©onna? 

3X  3«  am   ©ut  bann  — ! 
<£I\>*  Sod)  f)5re  miefj  — 

SD*  3 warn   €rfl  muß  id)  effetti 

SSenn'é  <EudE)  gefällig, 

@o  c0t  mit  mir* 

55.  JEl*.  unb  2ep* 
2.     ©o  6lei6'  ein  ©flave 

%W  bebtet  Sufìe! 

SSaJjrtid),  ber  ©träfe 

Sßirft  bu  md)t  entg-eljm 

(Sin  fold)  betragen 

SDZad)t  @d)Umm  nod)  fcf;timmer; 
s     ©o  t)a&'  td)é  immer 

SJiit  angefe^m 
©♦  Su  am   SSfoant  bie  3le6en 

Unb  t)ft&fd)e  SOìabc^en! 

Oljne  fte  le&en 

£of)ut  ni^t  ber 
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D.  JElv.  (volendo  sortire  grida:)    Ali!  (e  fuge 
per  un'  altra  porta.) 

D.  Giov*  e  Lep. 
a  2.    Che  grido  è  questo  mai! 
D.  Giov*    Va  a  veder  che  cosa  è  stato; 
Lep.  Ah!! 

D.  Giov»    Che  grido  indiavolato! 
Leporello,  che  cos9 è? 

Lep*  (tornando  riserra  la  porta  con  forza.) 
Ah  signor,  \per  carità, 

Non  andate  via  di  quà 

L'uom  di  sasso,  Vuomo  bianco  ~ 

Ah  padrone,  io  gelo,  manco  ! 

Se  vedeste,  che  figura! 

Se  sentistß  come  fa  :  ta  ta. 

D.  Giov.    Non  capisco  niente  affatto* 

Tu  sei  matto  in  verità. 
Lep.      Ah  sentite!  Sbatte  di  fuori.) 

D.  Giov.    Qualcun  batte, 

Apri  ! 
Lep*     Io  tremo! 
D.  Giov.   Apri,  dico. 

Matto  !  per  togliermi  dy  intrico 

Ad  aprir  io  stesso  andrò. 

(apre  la  porta.) 

Lep,     Non  vò  più  veder  V amico, 

Pian  pianin  m' asconderò. 

(si  nasconde  sotto  la  tavola.) 
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£)♦  (E(t>*  (6etm  2ttfle5en  fd^reft  ftex  <£a!!  tmb  ftürat 

^ur  cmbern  ££üre  -$mauéO 
©♦  Suan  unb  £ep* 
2.     583<rt  war  —       war  betr  $!)5rin? 

2)*  3« an.   ®el)  l)w,  unb  fiel)  ^inauri 
£ep*  £aü 

5X  Suam   ^3Iagt  eud>  ber  «genfer  6eibe? 

geiger  9?arr,  fo-rebe  vauél 
Ztp.  <bte  £f)üre  juwerfenb.) 

2(cf),  tttcin  Jperr  —  35arml)eràigfeitl 
i  SSSagcn  @te  ftd)  nicf)t  weit! 
2>aé  (Befpenjte,  baé  ©te  fcaten  — 
3d)  weis  nun  nicf)té  anc^r  &u  ratljen  — 
fötau&en  ©ie,  tcf)  f)aU  gefef;n, 
*§a6e  feinen  $rttt  gehört! 

©♦  Suam   Sìarr,  tver  fott  benn  baé  ^etfte^eit? 

©ef)!  ber  SBcin  Ijctt  bid)  fcetf;6rt! 
2ep*      SBel)!  ba  f topft  ,eö!  —         (es  Bopft.) 
2).  3« am   Saß  e*  «opfern 

Dejfne  ! 
Sep,      3d)  6e6cl 
£>♦  S«am   SÖirft  bu  machen?  — 

Um  baé  @aufe(fpie(  enben, 

SÄujj  icf)  felöfi  ju  offnen  gefjn!  — ' 

(er  öffnet  bie  3$iire#) 
2ep*      Seife  tt)i(I  id)  mici)  wrßecfen, 

3cf)  mag  nicf>{$  von  altem  fe^n* 

(er  friert  unter  ben  Stfd)*) 
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SCENA  XVIII. 

Il  Commendatore  e  detti. 

Com*   D.  Giovanni,  a  cenar  teco 
invitasti^  e  son  venuto \ 

D*  Giov.    Non  V  avrei  giammai  creduto* 
Ma  faro  quel  che  potrò, 
Leporello  !  un9  altra  cena 
JFà  che  subito  si  porti. 

Lep*     Ah  padrony  siam  tutti  morti! 

D.  Giov.    Vanne  dico  ~  —  — 

C  o  m*    Ferma  un  pò*  ! 

Non  si  pasce  di  cibo  mortale, 
Chi  si  pasce  di  cibo  celeste  ; 
Altre  cure,  più  gravi  di  queste, 
Altra  brama  qua  giù  mi  guido, 

D.  Giov*   Parla  dunque^  che  chiedi,  che 

vuoi? 

Lep.     La  terzana  $  avere  mi  sembra, 

JE  le  membra  fermar  più  non  so. 
Co  m.    Parlo,  ascolta ,  più  tempo  non  ho, 
D*  Giov*    Parla,  parla,  ascoltando  ti  sto. 
Com*    Tu  ni  invitasti  a  cena, 

Il  tuo  dover  or  sai; 

Hispondimi,  verrai 

Tu  a  cenar  meco? 
Lep,  Cibò! 

Tempo  non  ha,  scusate* 
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%fyt%tf)nUi  Auftritt 
Sei:  ©ouöertte-ur-  unb  §5onge* 

05  et  ff.    3?un,  ©on  3«««  —  bu  §ajl  gebeten  ; 
3$  verfprad)  e$  unb  fctn  erfcfytenen. 

SD*  3uam  3ìun,  fo  laßt  <£ud)  freunblid)  bienen, 
feib  f)er&Ucl)  gern  gefe^cn  — 
SeporeKol  frtfd)  ©ebeefe! 
grffcf)  ©ebeefe!  bie  SRinute;" 

Sep*      SRtr  ifl  furcfjterlicf)  ju  Sftutlje  —  ! 

S>.  Su  am    Site,  fóndi! 

©eift*    3Mct&,  id)  öefe^te I 

SBen  erla&enb  bie  ^imjmltfdjen  narren, 
3?ann  ber  trbtfd)en  Sialjrung  ent&el)ren* 
SBeit,  weit  fä^rt  mid)  !)er  meine  ©trage: 
©eifttge  9?afjrung  verfage  mir  ntd)t! 

S>-  3  «  a  tu   ©eltfam  !  fettfam  !   2>ocf)  rebe  I 

2ep*      SBie  vom  Sicö.er,  fo  tverb  icf>  erfcfyuttert! 
3(1  baé  ©lenbwerf?   3(1«  SBa^cft? 
3(1*  Sraum? 

©eijl.    9?ur  wenig  SSBotte:  furj  ijt  meine  Seit  — 

5X  3« an.   Siebe;  bu  fte^fE  mid)  ju  fy5ren  bereit! 

©ei  fi*    Sort  von  ben  ©temente» 
©tieg  iti),  vor  bir  ja  freien  1 1 
55u  wirft  fcalb  mit  mir  gc^en  — 

2ep*      ©n  gute«  SBort  — !    3|)tr  6raucf)t 
(eiber!  — 
Unb  tt)e$,  o  wel),  er  gte&t  e$  nidjt! 
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U.  Giop.    A  torto  di  vili  aie 

Tacciato  mai  sarò. 
Com.  Risolvi! 
D.  Giop.    Ho  già  risolto. 
Com.  berrai? 
Lep.     Dite  di  no* 

D*  Giop.    Ho  fermo  il  core  in  petto; 

Non  ho  timor:  Verro. 
Com.    Dammi  la  mano  in  pegno* 
D.  Giop»    Eccola!  Ohimè!   (gli  da  la  mano.) 
Com.  Cos'hai? 

D.  Giop.    Che  gelo  è  questo  mai! 
Com.    Ventiti,  cangia  vita! 

E  V  ultimo  momento. 
D.  Giop.    Nò,  nò)  ch'io  non  mi  pento, 

Vanne  lontan  da  me. 
Com,    Pentiti,  scellerato! 
D.  Giop.    Nò,  vecchio  infatuato! 
Com.    Ah  tempo  più  hon  v*  è.  (sparisce.) 

Sfugge  Leporello.5 

SCENA  ULTIMA* 

Si  cangia  il  teatro  in  un1  orrido  sotteraneo  con 
torrendi  di  fuoco. 

D.  Giovanni  e  Coro  di  Eurie. 
D.  Giop.    Da  qual  tremore  insolito 
Sento  assalir  gli  spiriti, 
D'onde  escono  quei  portici 
Di  fuoco)  pien  $  orror* 
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3X  3«  an.   Unb  ntór'  c$  — •  ©pridj,  wa$  iftè 
benn  weiter? 
1        muß  fet;n:  nun  bann  ^  id)  ntcf;t! 
G)  e  t  fh   ©ebenfe  —  ! 
51  3«  an.   3$  *>in  entfctytoffen. 
©ei(l.    SSereue  — 
£ep.      ©agen  ©te  ja. 
2).  .3 «an.   SBeg,  weg  mit  Frömmeleien! 

3?ocf)  fenn'  aud)  td)  bie  Q0flicf>t  ! 
G5ei|h    Sìeid)  mie  btc- «#anb  jum  Q>fanbe! 
3X  3uan.  3ttmm  fte  —  o  wel)!  (tic *èanb reid&cnbO 
©eifh    Sa!  wef)! 

2>.  3  u  a  n.   ©o  jtarr  unb  f  alt,  wie  tobt 
©efft.    Sftod)  ift  eé  Seit,  ad)  wenbe 

Sief)  von  beé  ,2a(ìert  55a$n  — 
SX  3u  an.   Jpat'é  <preb'gen  nod)  fein  Snbe? 

£3Sa$  gel)t  bein  ©prud)  midj  an? 

ÖJetfh   lieber  in  ©tauft,  èereue! 

S2X  3«an.   Slein,  nimmer  $ruggcfìa(t! 

Gei  fr.    3^t,  jefct  ift  bein  <£nbe  ba!  (mfdjnnnbet) 

(£epor,  fliegt.) 

8e|ter  Auftritt 

£aé  Sweater  cerwanbelt  ftd)  tn  einen  fiirc^terltd;en  2C&$runb 
itut  geuerfcfylimben. 

35,  $uan  unb  6f)ot  böfer  ©etjler* 

SX  3«an#   Jja!  welche  ©djWnbe  öffnen  ftd)! 
2Bo  6in  icf)  fjier?  fo  ffodyuvlid)'. 
©eifter  pem'djen,  rettet  mi#! 
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Coro.    Tutto  a  tue  colpe  è  poco% 
fieni  c'è  un  mal  peggior. 

D.  Giov.  e  Coro. 

D.  G  io       Chi  V  anima  mi  lacera. 
Chi  wl  agita  le  viscere. 
Che  strazio,  ohimè,  che  smania! 
Che  inferno,  che  terrori 

Coro*    Quel  ceffo  disperato, 

Quei  gesti  et  un  dannato, 
Quei  gridi,  quei  lamenti, 
Incitano  terror  ! 

(vien  gettato  nell'antro  di  fuoco.} 

FINE. 
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£$or,    Sowtere,  Serbammungéroort! 
Sir  wirb  ein  Reißer  Ort  ! 

©♦  Suatt  unb  £I)or* 

OX  3 u an-       faßt,  c£  reißt  miti)  fd)recflitf)er! 
Sr&arme  bici)!  2ntmadjttger! 
Sr&armen,  ad)l  Sr&armen, 
2fd)  fimbrung,  fur$e  §rifh 

(El)  or.    ^ommt  f)er  unb  fc^aut  &el)agfid)  : 

©c^aut,  was  SQerjrociffung  ift  ! 

$omm  nur  mit  uns  hinunter, 

SBo  e$  nod)  Reißer  i|t. 

(bte  ©ctjlcr  fcfyfeubern  i$n  in  eint» 
Seuerf^lunbO 

e   n   b  i 


